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Smart Cooking Robot is a device designed to perform a variety of functions from chopping
food to cooking dishes of various complexity.

Models: ACROOO1S (plug type E/F), ACRO0O01S-UK (plug type G).

Technical Specifications

Power supply (input): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Rated power: 1,300.0 W (heater + motor), 1,000.0 W
(heater), 600.0 W (motor). Standby power consumption: < 2.0 W. Bowl capacity: 3.5 L (usable
capacity - 2.3 L). Motor speed: 125-5,000 rpm. 8 cooking programs. Built-in scales: measuring
range - 0-5 kg, weight increment - 5 g, tare function. Display: touchscreen, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n
(2,412-2,472 MHz). Transmit power: 17.3 dBm / 53.7 mW. Overheating protection. Control: manual.
Noise level (at a distance of 1 m): < 90 dB. Power cord length: 1 m. Material: ABS plastic, stainless
steel. Dimensions (LxWxH): 384x280x330 mm. Weight: 7.8 kg. Color: Graphite. Operating
conditions: temp. 0..+40 °C, RH 40-60 % (non-condensing). Storage conditions: temp. -20..+60 °C,
RH 20-75 % (non-condensing).

Information on Power Consumption

Off mode (the device is plugged in, the switch is in the O position): < 0.3 W.

Time to enter standby mode: 5/10/20 min. The device automatically enters standby mode if not in
use. The display auto-off time can be set in the device settings. Default time is 5 min.

Package Contents (see Fig. A, B)

Smart Cooking Robot, bowl, bow! lid, food processor lid, steamer basket, steamer basket insert,
steamer basket lid, whisk, stirring attachment, four-blade chopping attachment, small steamer
basket, grating/shredding disc holder, double-sided grating/shredding disc, tamper, measuring
cup, spatula, Quick Start Guide.

Device Elements and Accessories (see Fig. A, B)

1 - coupling, 2 - stand, 3 - display, 4 - indicator 1, 5 - indicator 2, 6 - knob, 7 - switch, 8 — bowl,
9 - bowl lid, 10 - food processor lid, 11 - steamer basket, 12 — steamer basket insert, 13 — steamer
basket lid, 14 - whisk, 15 - stirring attachment, 16 - four-blade chopping attachment, 17 — small
steamer basket, 18 - grating/shredding disc holder, 19 - double-sided grating/shredding disc,
20 - tamper, 21 - measuring cup, 22 - spatula.

Limitations and Warnings

Read this document thoroughly before using the device. Save these instructions for future
reference.

1 1
! If you experienced any issues or difficulties while using your AENO™ device, please email support :

rat support@aeno.com or chat with us online at aeno.com/service-and-warranty. Our!
1 1
1 specialists will help you solve the problem, and you will not have to spend time and effort visiting !
1 1
1 the store. 1
1

ATTENTION! Handle the blades carefully: remove them from the bowl before emptying it, be
careful when cleaning them. Do not touch moving parts of the device while it is in use.
ATTENTION! Turn the device off and unplug it before changing accessories and handling parts
that move while the device is in use.

ATTENTION! Burn hazard. Some parts of the device may become hot and remain hot immediately
after use! Do not touch the bowl, lids, or steamer basket until they have cooled down completely,
or use an oven mitt or thick cloth. Do not touch the heating element until it has cooled down
completely.

ATTENTION! Do not exceed the “MAX” mark when filling the bowl. This may cause the contents of
the bowl to overflow when the device is in use.

ATTENTION! Be careful when pouring hot liquid into the bowl, as it may be ejected out of the bowl
due to a sudden steaming.

aeno.com/documents 7



ATTENTION! Do not allow liquid to spill into the cavity where the bowl is installed, and in particular
on the bowl connector, as this may damage the device.

ATTENTION! Do not use the device to chop meat with bones and /or cartilage, fruits with pits, nuts
in their shells. Remove bones, cartilage, pits, and shells beforehand to avoid damaging the blade.
ATTENTION! Make sure the device is turned off before removing the bowl from the stand.

This device is not intended for use by children under the age of 16 or by persons with physical,
mental or intellectual disabilities unless they have sufficient experience and knowledge of how to
use the device and are supervised by a person responsible for their safety. The device is intended
for household use only. Do not use the device outdoors. Use the device and its accessories only for
their intended purpose and in accordance with the instructions to avoid potential injury. Do not
let children play with the device and its accessories. Do not drop or throw the device. Do not use
adamaged device or accessories. Make sure that the rated voltage and frequency indicated in the
technical specifications correspond to the parameters of the electrical network. Handle the device
with dry hands only. Do not leave the device unattended while it is plugged in. Unplug the device
after use and before cleaning. Unplug the device by grasping the plug, not the power cord. Do not
immerse the device, the plug, or the power cord in water or other liquids. Always make sure that
the power cord is not twisted, bent, pinched, or in contact with hot, sharp objects or heat sources.
The power cord can only be replaced with special purpose tools, so if the power cord is damaged,
it must be replaced by the manufacturer, an authorized service center agent or a similarly
qualified person to avoid hazards. Do not use accessories that are not included in the package. Do
not use the included bowl and accessories with other devices. Use the included bowl and
accessories only with the stand that they come with. Do not use chemically aggressive detergents,
abrasive pastes, products containing acids and solvents, or steel wool sponges to clean the device.
For a detailed description of the device, its modes and features, see the complete User Manual
available at aeno.com/documents.

Intended Purpose of Accessories

Accessories Intended purpose Speed Time

Chopping meat 8-12 30-60s
Crushing ice 8-12 10-20's

ﬁ Blending ingredients 8-12 1-2 min

Hj Grinding beans, nuts, coffee beans 12 2-3 min
Chopping onions, shallots, celery, etc. 5-7 15-60 s
Kneading dough 1 1-2 min
Whipping egg whites 4 2-4 min

B = Whipping cream 3 3-5 min

Making soups using the heating function 1-2 1-90 min
Steaming. 10-60 min

Note. Use the steamer basket insert (12) to steam =
several foods at the same time

Steaming; cooking grains and other small ingredients 20-30 min

Grating/shredding ingredients 5-6 30-60s
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Device Indicators

State | Definition

Indicator 1

Flashing green |The device is in standby mode

Indicator 2

Flashing red The device is on, the bowl is not installed or is not covered with the lid
Flashing white and red |The device is on and ready to start a program

Solid white The program is running, the temperature inside the bowl is < 60 °C
Solid red The program is running, the temperature inside the bowl is > 60 °C

Knob Functions

Turn right/left Adjust the parameters of the selected program
Press once Start/pause a program

Press and hold for 3 seconds Cancel a running program

Press and hold (when “Turbo” mode is Rotate the blade

selected)

Preparing the Device for Use

1. Carefully open the packaging and remove the device and its accessories. Remove all packaging
materials.

2. Clean the device and accessories (see “Cleaning and Maintenance”).

3. Place the device stand (2) on a flat, stable surface.

4.Insert the plug of the power cord into the socket.

5. Move the switch (7) to the | position and wait for the display (3) to turn on.

Connecting to a Wi-Fi Network and Creating an Account

ATTENTION! To access recipes, as well as firmware and recipe database updates, you need to

connect to a Wi-Fi network (2.4 GHz) and create an account using the device display.

1. Prepare the device for use, and after the display turns on, tap once on any part of the display.

2. At the top of the menu that opens, tap = and select the desired Wi-Fi network (2.4 GHz only).

3. Enter the network password and tap “Confirm”. Wait until the connection process is complete
and tap ©.

4.Tap @ at the top of the menu.

5. Tap “Login/Sign up” in the window that opens.

6. Tap “Sign up”.

7. Create an account in the registration form: enter your email address and create a password, tap
“Sign up” again.

8.1n the window that opens, enter your account details (username, gender, and age) and tap
“Save”.

Firmware Update

When a new firmware version is detected (if the device is connected to a 2.4 GHz Wi-Fi network),

a notification will appear on the display. Tap “Update” in the notification window. The display will

show the firmware update process. Wait for a message saying that the update is complete.

ATTENTION! Do not turn off or unplug the device during the update.

Use

1. Prepare ingredients: peel and/or wash produce if necessary; remove bones and cartilage from
meat, nutshells; chop large ingredients.

2. Take the necessary accessories and install them in the bow!l (see Table below).
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Whisk

Place the whisk (14) on the coupling
as far as it will go. Add ingredients into
the bowl and cover it with the lid (9)

Chopping attachment

Place the chopping attachment (16) on
the coupling (1) as far as it will go. Add ‘ HH
ingredients into the bowl and cover it (;
with the lid (9) ‘

Small steamer basket
Add the required amount of water (at
least 600 mL) to the bowl. Place the

Stirring attachment
Place the stirring attachment (15) on ~
the coupling as far as it will go. Add

ingredients into the bowl and cover it (7 ‘ basket (17) on the coupling as far as it

with the lid (9) ‘,/“‘ will go. Add ingredients into the basket
- and close the bowl with the lid (9)

Double-sided grating/shredding disc Steamer basket

Install the holder (18) on the coupling. — -  |Add the required amount of water

2]
Place the grating/shredding disc (19) ‘) (at least 600 mL) to the bowl

on the holder with the fine blade (for ‘ ' H Connect the steamer basket (11) to

grating) or the wide blade (for ;~—"—»|the bowl and turn the basket /
shredding) facing up. Close the bowl clockwise to lock it in place. Add \i,,,,:’/
with the lid (10) L ingredients into the steamer basket and cover

it with the lid (13)

3. Place the bowl with the installed accessories on the stand as far as it will go, as shown in the
Fig. C.

4.0n the display, select a mode from the list and adjust its parameters using the display buttons
or the knob (6).

5. Tap “Start” on the display to start the selected program. The cooking time countdown will be
shown on the display.
Note. The cooking time countdown in the “Steam” mode will start when the temperature
reaches +95 °C.
Note. If the device is used with a grating/shredding disc, the ingredients shall be added into the
bowl through the opening on the lid (10). Use tamper (20) to add ingredients.
ATTENTION! Do not touch moving parts of the device while itis in use.

6. Once the program is finished, tap “Confirm” on the display, move the switch to the O position
and unplug the device.

7. Unlock the bowl by turning the lid (if the device is assembled with the steamer basket, then turn
the basket with the lid) counterclockwise (see Fig. E).
Note. If the bowl is locked, it cannot be removed from the stand even if the device is unplugged.

8.Remove the bowl from the stand. Then remove the lid and the attachment / small steamer
basket or the steamer basket to remove the contents.
ATTENTION! The surface of the bowl and lid may become hot. Use an oven mitt or thick cloth
to remove the bowl from the device and to remove the lid from the bowl.
Note. Use the spatula (22) to take the small steamer basket out of the bowl (see Fig. D).

9. Clean the device and accessories (see “Cleaning and Maintenance”).

Cleaning and Maintenance (see Fig. F)

ATTENTION! Do not immerse the device stand in water. Do not wash the device stand in a

dishwasher.

ATTENTION! Clean the device only after unplugging it and letting it cool down completely.

1. Wash all parts of the device that come into contact with food with a soft sponge and
dishwashing liquid. Rinse them under running water. The accessories are also dishwasher safe.
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2. Wipe the stand with a soft cloth dampened with water. Then wipe dry.

ATTENTION! Make sure all parts are completely dry before assembly.

Troubleshooting

The device does not turn on. Possible cause: the socket is defective. Solution: check if the socket
is working properly by connecting another device to it, if necessary, connect the device to a
working socket.

The device suddenly stopped working. Possible cause: overheating protection was activated.
Solution: unplug the device and allow it to cool down completely.

The ingredients in the bowl are grated instead of shredded (or vice versa). Possible cause: the
disc (19) is placed incorrectly. Solution: turn off and unplug the device, place the disc (19) with the
other side facing up.

Ingredients spill out or fall out of the bowl while device is in use. Possible causes: the bowl is
overfilled; the selected cooking temperature is too high. Solution: remove excess ingredients from
the bowl so that they do not exceed the “MAX” mark; select a lower cooking temperature.
ATTENTION! If none of the suggested solutions helped you eliminate the problem, contact the
supplier or an authorized service center. Do not disassemble the device or attempt to repair it
yourself.

Recycling information. This symbol indicates that you must follow the Waste Electrical and

Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery and Battery Regulations when disposing

of the device, its batteries and accumulators, and its electrical and electronic accessories.

According to the rules, this equipment must be disposed of separately at the end of its

service life. Do not dispose of the device, its batteries and accumulators, or its electrical and
_ electronic accessories together with unsorted municipal waste, as this will harm the
environment. To dispose of this equipment, it must be returned to the point of sale or turned in to alocal
recycling facility. You should contact your local household waste disposal service for details.

ASBISC reserves the right to modify the device and to make changes and additions to this document
without prior notice to users.

The warranty period and service life is 2 years from the date of retail sale of the device.

Manufacturer. ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Made in China. All trademarks and brands mentioned
herein are the property of their respective owners. The date of manufacture is indicated on the package.
Up-to-date information and a detailed description of the device, as well as connection instructions,
certificates, information on companies that accept quality claims and warranties are available at
aeno.com/documents. This device complies with applicable safety requirements.
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5J8 Pametni kuhinjski robot je uredaj dizajniran za obavljanje vise funkcija, od sjeckanja
namirnica do spremanja jela razlic¢ite sloZzenosti.

Modeli: ACROOOIS (E/F utika&), ACROO01S-UK (G utikag).

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Nazivna snaga: 1300.0 W (grija¢ + motor), 1000.0 W
(grijac), 600.0 W (motor). Potro$nja energije u stanju pripravnosti: < 2.0 W. Zapremina posude: 3,5 L
(korisna zapremina: 2,3 L). Brzina rotacije motora: 125-5000 o/min. 8 programa kuvanja. Ugradena
vaga: raspon vaganja je 0-5 kg, korak vaganja je 5 g, funkcija resetiranja tare. Displej: na dodir, 5".
Wi-Fi: 80211 b/g/n (2412-2472 MHz). Snaga emitovanja: 17,3dBm / 53.7 mW. ZaStita od
pregrijavanja. Upravljanje: ru¢no. Nivo buke (na udaljenosti od 1 m): < 90 dB. Duzina kabla za
napajanje: 1 m. Materijal: ABS plastika, nehrdajuéi Eelik. Dimenzije (Dx5xV): 384x280x330 mm.
Tezina: 7,8 kg. Boja: grafit. Uslovi koriStenja: temp. 0..+40 °C, rel. vl. 40-60 % (bez kondenzacije).
Uslovi skladistenja: temp. -20...+60 °C, rel. vl. 20-75 % (bez kondenzacije).

Informacije o potrosnji energije

Stanje iskljucenosti (uredaj je priklju¢en na elektri¢cnu mrezu, prekidac je u polozaju O): < 0.3 W.
Vrijeme prijelaska u rezim pripravnosti: 5/10/20 min. Uredaj se automatski prebacuje u rezim
pripravnosti, kada se ne koristi. Vrijeme automatskog isklju¢enja ekrana moZe se podesiti u
postavkama uredaja. Podrazumijevana vrijednost je 5 min.

Paket isporuke (v. slike A, B)

Pametni kuhinjski robot, posuda, poklopac posude, poklopac multipraktika, posuda za kuvanje na
pari, umetak za kuvanje na pari, poklopac posude za kuvanje na pari, mutilica, mjeSalica, nastaavak
za sjeckanje sa Cetiri ostrice, mala korpa za kuvanje na pari, drzac noza za rendanje/sjeckanje,
dvostrani noz za rendanje/sjeckanje, gura¢, mjerna ¢asa, lopatica, kratki korisnicki vodic.
Elementi uredaja i pribor (v. slike A, B)

1-spojka, 2 - baza, 3 - displej, 4 - indicator 1, 5 - indicator 2, 6 — regulator, 7 - prekidac, 8 — posuda,
9 - poklopac posude, 10 - poklopac multipraktika, 11 - posuda za kuvanje na pari, 12 - umetak za
kuvanje na pari, 13 - poklopac posude za kuvanje na pari, 14 - mutilica, 15 - mjeSalica, 16 — nastavak
za sjeckanje sa Cetiri ostrice, 17 - mala korpa za kuvanje na pari, 18 - drza¢ noza za rendanje/sjeckanje,
19 - dvostrani noz za rendanje/sjeckanje, 20 — gurac, 21 — mjerna ¢asa, 22 - lopatica.

Ograni¢enja i upozorenja

Pazljivo procitate ovaj dokument prije koriStenja uredaja. Sacuvajte ova uputstva za buducu
upotrebu.

1 Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca prilikom koristenjea AENO™ uredaja, kontaktirajte |

| podriku putem e-poste: support@aeno.com ili chatujte uzivo na web strani: aeno.com/service- |
, 1 and-warranty. Struénjaci ¢e vam pomodi u otklanjanju problema tako da ne biste gubili vrueme,
1i trud radi opetovanog odlaska u trgovinu. .

PAZNJA! Oprezno rukujte noZevima: izvadite ih iz posude prije nego $to je ispraznite i budite
oprezni kada ih Cistite. Ne dirajte pokretne dijelove uredaja dok je u radu.

PAZNJA! Iskljucite uredaj i iskop&ajte ga iz napajanja prije zamjene priboraili rukovanja pokretnim
dijelovima uredaja.

PAZNJA! Opasnost od opekotina. Neki dijelovi uredaja mogu se zagrijati i ostati vru¢i odmah
nakon koriStenja! Ne dirajte posudu, poklopce niti parno kuvalo dok se potpuno ne ohlade,
koristite posebne kuhinjske rukavice ili debelu krpu. Ne dodirujte grija¢ dok se potpuno ne ohladi.
PAZNJA! Nemojte prekoragiti oznaku "MAX" kada punite posudu jer to moze uzrokovati izlijevanje
sadrzaja iz posude dok uredaj radi.
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PAZNJA! Budite oprezni kada dodajete vruéu teé¢nost jer se moze izliti iz posude zbog naglog
stvaranja pare.

PAZNJA! Pazite da tecnost ne ude u 3upljinu za posudu, a posebno u priklju¢ak za ugradnju
posude, jer to moze ostetiti uredaj.

PAZNJA! U uredaju nemojte mljeti meso sa kostima i/ili hrskavicom, voce s kosticamaiili orasaste
plodove u ljusci. Prvo uklonite kosti, hrskavicu, kostice i ljusku kako biste izbjegli ostec¢enje sjeciva.
PAZNJA! Prije skidanja posude s baze, provjerite je li uredaj iskljucen.

Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece mlade od 16 godina ili osoba sa
smanjenim fizickim, senzitivnim ili mentalnim sposobnostima osim ako imaju dovoljno iskustva ili
znanja o rukovanju uredajem i ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost.
Uredaj je namijenjen iskljucivo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom. Uredaj
i pribor koristite u skladu sa njihovuom namjenom i prema uputama da se izbjegnu povrede. Ne
dozvolite djeci da se igraju s uredajem ili priborom. Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Nemojte
koristiti oSteceni uredaj ili pribor. Uvjerite se da nazivni napon i frekvencija navedeni u tehnickim
specifikacijama odgovaraju parametrima elektricne mreze. Dodirujte uredaj samo suvim rukama.
Ne ostavljajte uredaj priklju¢en na elektricnu mrezu bez nadzora. Iskljucite uredaj nakon svake
upotrebe i prije ¢is¢enja. Iskljucite uredaj drzedi utikac, a ne kabl za napajanje. Ne uranjajte uredaj,
utikac ili kabl za napajanje u vodu ili bilo koje te¢nosti. Uvjerite se da kabl za napajanje nije uvrnut,
savijen, pritisnut bilo ¢ime, niti da je u dodiru sa vru¢im, ostrim predmetima ili izvorima toplote.
Kabl za napajanje moze se zamijeniti samo uz poseban alat, pa ako je ostecen, smije ga zamijeniti
samo proizvodac, ovlasteni servis ili druga kvalifikovana osoba, da se izbjegnu bilo koje opasne
situacije. Zabranjeno je koristiti pribor koji nije ukljucen u paket isporuke. Ne koristite posudu ili
pribor na drugim uredajima. Koristite posudu i pribor samo s prilozenom bazom. Nemojte koristiti
hemijski agresivne deterdZente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline ili rastvarace, ili
metalne spuZve za ¢iS¢enje uredaja. Detaljan opis uredaja, rezima rada i funkcija moze se naci u
kompletnom korisnickom priru¢niku, dostupnom na web stranici: aeno.com/documents.

Namjena pribora

Pribor Namjena Brzina Vrijeme
Mljevenje mesa 8-12 30-60 sek
Drobljenje leda 8-12 10-20 sek
ﬂ MijeSanje sastojaka 8-12 1-2 min
J_E - Drobljenje leguminoza, oraSastih plodova, zrna kafe 12 2-3 min
Sjeckanje luka, Salota, celerai sl. 5-7 15-60 sek
MijeSenje tijesta 1-2 min
Mucenje bjelanjaka 2-4 min
D - |Mucenje &lag kreme 3 3-5 min
fL Spremanje juha uz funkciju zagrijavanja 1-2 1-90 min
Kuvanje na pari. 10-60 min
Napomena. Za kuvanje na pari nekoliko jela odjednom, =
koristite umetak za kuvanje na pari (12)
Kuvanje na pari; kuvanje Zitarica i drugih sitnih sastojaka 20-30 min
<= |Rendanje/sjeckanje sastojaka 5-6 30-60 sek
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Indikacija uredaja

Status ‘ Znaéenje

Indikator 1

Treperi zeleno ‘ Uredaj je u reZimu pripravnosti

Indikator 2

Treperi crveno Uredaj je ukljucen, posuda nije umetnuta ili nije zatvorena poklopcem

Treperi bijelo i crveno | Uredaj je ukljuc¢en i spreman za pokretanje programa

Svijetli bijelo Program je pokrenut, temperatura unutar posude je < 60 °C

Svijetli crveno Program je pokrenut, temperatura unutar posude je > 60 °C

Funkcije regulatora

Okrenite desno/lijevo PodeSavanje parametara odabranog programa
Pritisnite jednom Pokretanje/pauziranje programa

Pritisnite i drzite 3 sekunde Otkazivanje pokrenutog programa

Pritisnite i drzite (u "Turbo" rezimu) Rotacija noza

Priprema uredaja za koriStenje

1. Oprezno otvorite ambalazu i izvadite uredaj i pribor. Uklonite sa njih sve ambalazne materijale.
2. Ocistite uredaj i pribor (v. "Ciséenje i odrzavanje").

3. Stavite bazu uredaja (2) na ravnu, stabilnu povrsinu.

4. Utaknite utikac kabla za napajanje u elektricnu uti¢nicu.

5. Pomaknite prekidac¢ (7) u polozaj | i sacekajte da se upali displej (3).

Povezivanje na Wi-Fi mrezu i kreiranje naloga

PAZNJA! Da biste pristupili receptima, kao i azuriranjima firmvera i popisa recepata, treba da
budete povezani na Wi-Fi mrezu (2,4 GHz) i da kreirate nalog preko displeja na uredaju.

1. Pripremite uredaj za rad i po uklju¢ivanju displeja pritisnite jednom na bilo kojem njegovom
dijelu.

—

2. Na vrhu menija koji se otvori kliknite i izaberite potrebnu Wi-Fi mrezu (samo 2,4 GHz).

3. Unesite svoju mreznu lozinku i kliknite na "Potvrdi". Sacekajte da se proces povezivanja zavrsi i
kliknite na ©.

4.Kliknite na @ na vrhu menija.

5. U prozoru koji se otvori kliknite na "Prijava/Registracija".

6. Kliknite na "Registruj se".

7. U obrascu za registraciju kreirajte nalog: unesite svoju adresu e-poste i kreirajte lozinku, ponovo
kliknite na "Registruj se".

8. U prozoru koji se otvori unesite podatke o svom nalogu (korisnicko ime, pol i godine) i kliknite
na "Sacuvaj".

Azuriranje firmvera

Kada se otkrije nova verzija firmvera (ako je uredaj povezan na Wi-Fi mrezu od 2,4 GHz), na displeju
se prikaze obavjestenje. Kliknite na dugme "AZuriraj" u prozoru sa obavjeStenjima. Na displeju se
prikaze proces azuriranja firmvera. Sacekajte obavjestenje da je aZuriranje zavrseno.

PAZNJA! Ne iskljucujte uredaj i ne iskop&ajte ga iz elektri¢ne uti¢nice tokom aZuriranja.
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Koristenje

1. Pripremite sastojke: ogulite i/ili operite sastojke ako je potrebno, uklonite ljuske oraSastih
plodova, kosti i hrskavicu iz mesa, nasjeckajte krupnije sastojke.

2. Uzmite pribor potreban za kuvanje i ugradite ga u posudu (v. tabelu ispod).

Nastavak-sjeckalica Q Mutilica

Namjestite nastavak za sjeckanje (16) na
spojku (1) dok se ne zaustavi. Dodajte
sastojke u posudu i pokrijte

poklopcem (9)

Namjestite mutilicu (14) na spojku dok
se ne zaustavi. Dodajte sastojke u
posudu i pokrijte poklopcem (9)

MjeSalica Mala korpa za kuvanje na pari
Namjestite mjeSalicu (15) na spojku
dok se ne zaustavi. Dodajte sastojke u

posudu i pokrijte poklopcem (9)

U posudu dodajte potrebnu koli¢inu
vode (najmanje 600 ml). Namjestite
korpu (17) na spojku dok se ne ( f
/ |zaustavi. Dodajte sastojke u korpu i ‘,w‘“
— | zatvorite poklopac (9) e

Dvostrani noz za rendanje/sjeckanje Posuda za kuvanje na pari
Ugradite drza¢ (18) na spojku.
Ugradite noz za rendanje/

sjeckanje (19) na drza¢ na nacin da su
male oStrice (za rendanje) ili Siroke posudu i okrenite je u smjeru kazaljke
ostrice (za sjeckanje) budu okrenute \ na satu da je pri¢vrstite. Dodajte
prema gore. Stavite poklopac na [ sastojke u posudu za kuvanje na parii L _J
posudu (10) zatvorite poklopac (13)

U posudu dodajte potrebnu kolic¢inu
vode (najmanje 600 ml). Stavite
posudu za kuvanje na pari(ll) na

3. Umetnite posudu s ugradenim priborom u bazu do kraja, kao sto je prikazano na slici C.

4.Na displeju odaberite rezim rada sa liste i podesite parametre pomocu tastera na displeju ili
dugmeta regulatora (6).

5.Na displeju pritisnite "Start" da pokrenete odabrani program. Na displeju se prikaze
odbrojavanje vremena kuvanja.
Napomena. Vrijeme u rezimu "Kuvanje na pari" pocne da se odbrojava kada temperatura
dostigne +95 °C.
Napomena. Ako se uredaj koristi sa nozem za rendanje/sjeckanje, sastojci treba dodavati u
posudu kroz otvor na poklopcu (10). Koristite gurac¢ (20) da ubacite sastojke.
PAZNJA! Ne dirajte pokretne dijelove uredaja dok je u radu.

6. Na kraju programa pritisnite "Potvrdi" na displeju, pomjerite prekidac¢ u polozaj O i iskljucite
uredaj iz napajanja.

7. Otvorite posudu okretanjem poklopca (ako je sastavljeno sa posudom za kuvanje na pari —
okretanjem posude za kuvanje na pari sa poklopcem) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu
(v. sliku E).

Napomena. Ako je posuda zaklju¢ana, ne moZzete je skinuti sa baze, ¢ak i ako je uredaj iskljuc¢en
iz mreze.

8. Skinite posudu sa baze. Zatim skinite poklopac i nastavak odnosno korpu za kuvanje na pari ili
samu posudu za kuvanje na pari da izvadite gotovu hranu.

PAZNJA! Povrsina posude i poklopca mogu se jako zagrijati. Koristite kuhinjsku rukavicu ili
deblju krpu da skinete posudu sa uredaja i poklopac sa posude.

Napomena. Koristite lopaticu (21) daizvadite malu korpu za kuvanje na pari iz posude (v. sliku D).
9. Ocistite uredaj i pribor (v. "Ciséenje i odrzavanje").
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Ciséenje i odrzavanje (v. sliku F)

PAZNJA! Ne uranjajte bazu uredaja u vodu. Ne perite kuéidte uredaja u masini za pranje sudova.

PAZNJA! Prije ¢ig¢enja uredaj treba da bude iskljué¢en i da se potpuno ohladi.

1. Operite sve dijelove uredaja koji dolaze u dodir sa hranom mekom spuzvom i deterdZentom za
pranje posuda. Isperite ih pod teku¢om vodom. Komponente se takode mogu prati u masini za
pranje sudova.

2. Obrisite bazu mekom krpom navlazenom vodom. Zatim osusite.

PAZNJA! Uvjerite se da su svi dijelovi potpuno suvi prije nego $to ih ponovo sastavite.

Otklanjanje eventualnih greSaka

Uredaj se ne ukljucuje. Mogudi uzrok: uti¢nica je u kvaru. RjeSenje: provjerite da li uti¢nica radi

ispravno priklju¢ivanjem na njui drugog uredaja, a ako je potrebno, prikljucite uredaj na ispravnu

uticnicu.

Uredaj je iznenada prestao da radi. Moguci uzrok: aktivirala se zastita od pregrijavanja. RjeSenje:

iskljucite uredaj i ostavite ga da se potpuno ohladi.

Sastojci u posudi se rendaju umesto da se sjeckaju (ili obrnuto). Mogucéi uzrok: noz (18) je

pogresno ugraden. Rjesenje: iskljuCite uredaj, iskopcajte ga iz napajanja i namjestite noz (18)

drugom stranom.

Sastojci se izlijevaju ili ispadaju iz posude dok uredaj radi. Moguci uzroci: posuda je prepuna;

temperatura kuvanija je previsoka. RjeSenje: uklonite viSak sastojaka iz posude tako da ne prelaze

oznaku "MAX"; odaberite manju temperaturu kuvanja.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u rjeSavanju problema, kontaktirajte

dobavljaca ili ovlasteni servisni centar. Nemojte rastavljati uredaj i ne pokusavajte da ga sami

popravite.

Informacije o odlaganju. Ovaj simbol oznac¢ava da se proizvod, njegove baterije i

akumulatori, te njegov elektri¢ni i elektronski pribor trebaju odlagati u skladu sa

smjernicama za otpadnu elektri¢nu i elektronsku opremu (WEEE) i pravilima za odlaganje

otpadnih baterija. Propisi zahtijevaju da se ova oprema odvojeno odlaZze na kraju njenog

upotrebnog roka. Nemojte odlagati uredaj, njegove baterije i akumulatore, te njegov
_ elektri¢ni i elektroniCki pribor s nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti
okoliSu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na prodajno mjesto ili predati lokalnom centru
zareciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.

Drustvo ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj dokument bez
prethodne najave korisnicima.

Garantni i upotrebni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i robne marke koji
se ovdje spominju vlasnistvo su njihovih odgovarajucih viasnika. Datum proizvodnje je naveden na
pakovanju.

Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati, informacije o
kompanijama koje primaju reklamacije u odnosu na kvalitet i garancije, dostupne su na
aeno.com/documents. Ovaj uredaj je u skladu sa vazecéim sigurnosnim zahtjevima.
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VHTEeNUreHTeH KyXHEHCKM pob6OT e YCTPOMCTBO, MpefHasHadeHo [da M3NbiHaBa
pasHoobpasHM GYHKLKMK: OT Hapsa3BaHe Ha XpaHa 4o MPUroTBAHE Ha ACTUS C Pa3fiMyHa CMTIOXKHOCT.
Mogenu: ACROO0O1S (wencen Tmn E/F), ACRO001S-UK (wencen tmn G).

TexHU4YeckKu cneuupmuKaumm

3axpaHBaHe (Bxopn): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. HoMuHanHa MouHocT: 1300,0 W (HarpeBaTeneH
enemMeHT + gBuraten), 1000,0 W (HarpeBaTteneH enemeHT), 600,0 W (oBuraten). lNotpebnaema
MOLLIHOCT B PEXMM Ha odakBaHe: < 2,0 W. O6eM Ha kynaTa: 3,5 | (noneseH o6em - 2,3 |). CkopocT Ha
BbpTeHe Ha MoTopa: 125-5000 rpm. 8 nporpamMun 3a roreeHe. BrpageHa Be3Ha: OAMana3oH Ha
n3mepBaHe — 0-5 kg, cTbnka Ha npeTernaHe — 5 g, dyHKUMA 3@ HyNMpaHe Ha TErNoTo Ha TapaTa.
Owvcnnen: ceHsopeH, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MHz). MoLLHOCT Ha manbyBaHe: 17,3 dBm /
53,7 mW. 3awmTa cpelly nperpssBaHe. YnpaeneHue: pbyHo. HUBO Ha WyMa (Ha pa3ctoaHue 1 m):
<90 dB. bmKMHa Ha 3axpaHBalLma kaben: 1 m. MaTtepuan: ABS nnactMmaca, HepbXXaaemMa CToMaHa.
Pasmep (OxLUxB): 384x280%x330 mm. Terno: 7,8 kg. LUBaT: rpaduTeH. YcnoBua Ha ekcnaoaTaumsa:
TeMmn. 0..+40 °C, oTH. BN. 40-60 % (6e3 KoHOeH3aLMs). YCNoBMS Ha cbXpaHeHue: Temr. —20..+60 °C,
OTH. BN. 20-75 % (6e3 KoHaeH3auma).

UHPopMaumsa 3a KOHCyMaLusaTa Ha eHeprusa

M3KkoUeHoO  cbCTofiHME  (YCTPOMCTBOTO €  CBbP3aHO KbM  eflekTpuyeckaTa Mpexa,
npeBkKtoYBaTenaT e B nosumumsa 0): < 0,3 W.

BpemMe 3a npeMunHaBaH € B peXXmMM Ha odakBaHe: 5/10/20 min. YCTPOMCTBOTO aBTOMATM4YHO
npeMmnHaBa B PEXXMM Ha O4YaKBaHe, ako He ce M3Mnon3ea. BpemMeTo 3a aBTOMATUYHO U3K/IOYBaHE
Ha oucnnes MoXke Aa ce 3ajafe B HaCTPOMKUTE Ha YCTPOMCTBOTO. CTOMHOCT Mo noapasbupaHe —
5 min.

KoMnneKT 3a gocTaBKa (BX. pur. A, B)

VMIHTeNMreHTeH KyxHeHCKUM poboT, KyMna, Kanak Ha KyrnaTa, Karnak Ha KoMbarHa, MapoBapkKa, BMOXKa
3a NapoBapkKa, Kanak 3a napoBapkKa, 6bpKaska, MpPUCcTaBKa 3a CMecBaHe, NPUCTaBKa 3a Hapsa3BaHe
C YeTUpPW HOXKa, MarKa KOLIHMLA 3a MapoBapKa, ObpXady 3a HOX 3a HacTbpreaHe/Haps3BaHe,
OBYCTpaHeH HOX 3a HacTbpreaHe/HapsasBaHe, 6GyTano, MepuTenHa 4alla, LWnaTtyna, KpaTko
PBKOBOACTBO Ha NoTpebutenda.

EneMeHTU Ha YCTPOMCTBOTO M aKcecoapm (Bx. dur. A, B)

1 - cbeaomHUTEN, 2 — OCHOBa, 3 - AMcnnew, 4 — nHagukatop 1, 5 - nHamkaTop 2, 6 — perynaTop,
7 - NpeBKto4yBaTen, 8 — Kyna, 9 — Kanak Ha KynaTa, 10 — kanak Ha KoMb6alHa, 11 — napoBapka,
12 - BfIOXKKa 3a MapoBapka, 13 — Kanak Ha napoBapka, 14 — 6bpkKanka, 15 — NpuycTaBka 3a CMecBaHe,
16 - NpMCcTaBKa 3a Hapsa3BaHe C YEeTUPU HOXKA, 17 — MasKa KOWHMLA 3a NapoBapkKa, 18 — obprkay 3a
HOX 3a HacTbpreaHe/Hapsa3BaHe, 19 — AByCTpaHeH HOX 3a HacTbpreaHe/HapasBaHe, 20 — 6yTano,
21 — MepuTenHa Yalla, 22 — wnaTtyna.

OrpaHu4YeHUa u npeaynpexaeHusa

[MpoyeTeTe BHMMATENHO TO3M OOKYMEHT, Mpean Aa ekcnnoaTmpaTe yCTPOMCTBOTO. 3ana3eTe Ta3u
MHCTPYKLMSA 338 NO-HaTaTbLUHO N3MOM3BaHe.

| AKO MMaTe HAKaKBW BbMNPOCU UMK 3aTPYAHEHWA NPKY U3MOM3BaHETO Ha ycTporncTeoTto AENO™, !
MOJ1Sl, CBbPXKeTe Ce C eKkMMna 3a NoOAAPbBbIKKA MO eNeKTPOHHa NoLLla Ha agpec support@aeno.com !
UMW Ype3 oOHNaMH 4YaT Ha agpec aeno.com/service-and-warranty. Cneumanmuctmute MoraTt ga Bu :
MoMOrHaT fia ce CrpaBuTe C MPoBIeMuTe, Taka Ye fia He rybuTe BpemMe U yCUnug 3a noceleHue |
Ha MarasmuH. :

BHUMAHME! Pa6oTeTe C HOXXOBETe BHMMATENHO: M3BakdanTe M OT Kyrata npead ga s
M3npasHWTe, BHMMaBanUTe Npu MovYnmcrBaHeTO UM. He foKocBanTe OBMXKELLM ce YacTu, AOKaTo
YCTPOMCTBOTO PaboTu.

BHUMAHME! /3kniouyeTe yCTPOMCTBOTO U MO U3KMIOYETE OT efleKTpMUyecKaTa Mpexa, npeau na
NoAMeEHATE akcecoapuTe U Aa bopaBUTE C HaCTK, KOUTO Ce ABMXKAT Mo BpeMe Ha paboTa.
BHUMAHME! Puck oT n3arapsHe. HaKou 4acTv Ha yCTPOMCTBOTO MoraTt Aa Cce Haropewar v ga
OCTaHaT ropeLlM HemMocpencTBeHO cnep ynoTpeba! He pgokocBalTe KymaTa, KamauuTe wam
rnapoBapkKaTa, 4OKaTO He N3CTUHAT HaMb/HO, UMW M3MON3BaNTe KyXHEeHCKa pbKaBuLa Ui gebena
Kbpra. He gokocBanTe HarpeBaTeHUSA eNeMEeHT, JOKaTO He M3CTUHE HamMb/IHO.

BHUMAHME! He npeBuLlaBanTe MapkupoBKaTta ,MAX" Nnpu NbAaHEHE Ha KynaTta — ToBa MOXe Aa
[oBefe [0 NpenbfiBaHe Ha KynaTa no BpemMe Ha paboTa.
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BHUMAHME! EbaeTe BHMMaTENHW, KOraTo fobaBaTe ropella TeYHOCT B KyrnaTa, Tbi KaTo T MoXe
[a ce u3see OT KyrnaTa Nopaan BHE3anHOTO HaTpymnBaHe Ha mapa.

BHUMAHME! He ponyckanTe nornagjaHe Ha TEYHOCT BbB BAbOHaTMHaTa Ha Kymata v ro-
crneumanHo B CbeAMHUTENS Ha KyraTa — TOBa MOXE fa MoBpean YyCTPOMUCTBOTO.

BHUMAHME! He pasapo6sBaiTe B yCTPOMCTBOTO MECO C KOCTU U/UN XPYLLUAAW, MIOA0BE C KOCTH,
A0KW C Yepynku. OTCTpPaHETE NpeaBapuUTENHO KOCTUTE, XPYLUAANUTE, KOCTUIKUTE U YEPYMKUTE, 3a
[a He noBpeauTe HOXKa.

BHUMAHME! YBepeTe ce, Ye yCTPONCTBOTO € U3KIIOYEHO, Mpean fa U3BaduTe KyrnaTta OT OCHOBaTa.
YCTPOMCTBOTO He € NpeaHa3Ha4yeHo 3a M3MNon3BaHe oT Aella nof 16-roamilHa Bb3pacT MK OT n1ua
C HaManeHun GU3nYeCcKM, YMCTBEHWN UM MHTENEKTYaHM CMOCOBHOCTU, aKo Te HAMAT AOCTaTbyeH
OMWUT MM MO3HaAHMSA 3a eKCnoaTauMa Ha YCTPOMCTBOTO, M aKo He ca Nnoj Haa3opa Ha nuLe,
OTFrOBOPHO 3a TaxHaTa 6e30MacHOCT. YCTPOWCTBOTO e npefHa3HayeHO caMo 3a [JoMallHa
ynoTpeba. He w3nonssamTe YCTPOMCTBOTO Ha OTKPWUTO. W3nonsBawTe YCTPOMUCTBOTO U
aKcecoapuTe caMo Mo npefHasHayeHMe U B CbOTBETCTBME C UHCTPYKUMKWTE, 33 Oa u3berHete
HapaHaBaHWA. He nosBonaBaMTe Ha Aela da CU UrpaaT C YCTPOMUCTBOTO WM aKcecoapuTte. He
M3MyCKamTe MU He XBbpramTe YCTPOMCTBOTO. He um3nonsBamTte NoBpeaeHO YCTPOWCTBO WU
aKkcecoapu. YBepeTe ce, Ye HOMUHAMHOTO HamMpeXeHne KU YyecTtoTaTa, MOCOYEHU B TEXHUYECKUTE
crneymduKaLmm, CbOTBETCTBAT Ha efeKTpuyeckaTa Mpexka. PaboTeTe ¢ yCTPOMCTBOTO CaMO CbC
Cyxuv pble. He ocTaBanTe yCTPOMCTBOTO, CBbP3aHO KbM efleKTpuyeckaTa Mpexka, 6e3 Haasop.
VI3kntoueTe YCTPOMCTBOTO OT efleKTpuyecKkata Mpexka cref ynotpeba v npeou nodumcTBaHe.
M3ktoueTe yCTPOMCTBOTO OT €/1eKTPpUYEeCcKaTa MPeXa, KaTo AbprXKUTe LLerncena, a He 3axpaHBallma
kaben. He noTanamTe yCTPOMCTBOTO, LLIEeMNCceNa Ha 3axpaHBallma kaben nnm camuma kaben BbB BoAa
N OpYrY TEUHOCTU. YBEPETE Ce, Ue 3axXpPaHBaLLMAT Kaben He e yCyKaH, NperbHaT, MpUTUCHAT UMK
B KOHTaKT C FropeLLu, OCTpU NMPeaMeTn UM U3TOUHULM Ha TOMMHA. 3axpaHBaLLUMAT Kaben Moxe
na 6bae CMeHEH CaMOo CbC CreLManHu MHCTPYMEHTU, 3aTOBa ako e bun nospeaeH, Tpabea oa 6bae
CMEHEH OT MPOW3BOAUTENSA, OTOPU3MPAH CEPBU3EH LLEHTBP UMM OPYro KBAaNMPULIMPaHO N1ue, 3a
na ce nsberHaTt onacHW cUTyaumn. He n3nonsBanTe akcecoapm, KOUTO He ca BKIIOYEHM B 0OxBaTa
Ha OoCTaBKaTa. He nanonssamTe Kymnata M akcecoapuTe C Apyru ypeau. MIanmonssamTe Kynata m
aKcecoapuTe caMO C nNpegocTaBeHaTa OCHOBa. He mM3mon3BanTe XUMMUYECKW arpecumBHU
MoYnCTBaLLM NpenapaTtu, abpasnBHKM MacTu, NPOLAYKTU, CbObPXKALLM KMCENMUHU N Pa3TBOPUTENH,
UMM MeTanHW Mbu 3a NoYUCTBaHe Ha YCTPOMCTBOTO. MoApoOHO onmMcaHMe Ha YCTPOMWCTBOTO,
HEroBUTE PeXUMU U DYHKLMK MOXKETE Aa HaMepuTe B Mb/IHOTO PbKOBOACTBO 3a eKcrnjoataumd,
KOEeTO e JOCTbMHO Ha yeb cTpaHuLa aeno.com/documents.

MpepHa3sHayeHUe Ha aKkcecoapuTe

Akcecoapu MNpepHasHayeHue CkopocT |Yac
Haps3BaHe Ha Meco 8-12 30-60 s
Haps3BaHe Ha nepf 8-12 10-20's
CMecBaHe Ha CbCTaBKUTE 8-12 1-2 min
5 - HapsaseaHe Ha 6060BU KyNTypW, A0KW, kKade Ha 3bpHa |12 2-3 min
HapsassaHe Ha nyK, WanoT, uenvHa v ap. 5-7 15-60 s
OMecBaHe Ha TecTo 1 1-2 min
PazbuBaHe Ha 6enTbLM 2-4 min
Pa3buBaHe Ha cMeTaHa 3 3-5 min
[OTBEHE Ha Cynu C NoMOoLLTa Ha dyHKLUKMATa 3a 1-2 1-90 min
HarpsaBaHe
[oTBeHe Ha nmapa. 10-60 min
:fj 3abenexka. /13nonssanTe BNoXKaTa 3a napa (12), 3a oa =
T NPUroTBATE Ha Napa HAKOMNKO XPaHW eAHOBPEMEHHO
O [oTBeHe Ha Mapa; roTBEHEe Ha 3bPHEHU XPaHU U OPYrn 20-30 min
\ N npebHY CbCTaBKU -
HacTbpreaHe/Hapsa3BaHe Ha CbCTaBKMU 5-6 30-60 s
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UHAMKauua Ha yCTPOMUCTBOTO
CbcTosiHUue | 3HauyeHue

UHaukaTop 1

Mura B 3eneHo |yCTpOl7ICTBOTO e B PeXXMM Ha o4akBaHe

UHaukaTop 2

Mura B YepBeHO YCTPOMCTBOTO € BKOYEHO, KyrnaTa He e MocTaBeHa Uin He e
3aTBOpEHa C Kamaka

Muraiim 64710 1 YepBEHO | YCTPOMNCTBOTO € BKIIOYEHO M FOTOBO 3a CTapTupaHe Ha nporpamMara

CBeTu B 6410 [MporpamMara e cTapTUpaHa, TeMnepaTtypaTta BbTpe B Kynata < 60 °C
CBeTu B YepBeHO [MporpamMara e cTapTUpaHa, TeMnepaTtypaTta BbTpe B Kynata > 60 °C
DyHKLUUM Ha perynaTtopa

3aBbpTeTe HaaACHO/HaNsBo PerynmpaHe Ha napamMeTpuTe Ha n3bpaHaTa nporpamMa
HaTucHeTe BeOgHDBbXX CrapT/nay3a Ha nporpamMara

HaTncHeTe 1 3agpbKTe 3a 3 cekyHaM |OTMAHa Ha TekKylla nporpamMa

HaTucHeTe 1 3a0pbiKTe (B PEXUM BbpTeHe Ha HOXKa

" Typ60°)

MoaroTtoBKa Ha yCTPOMCTBOTO 3a ynotpe6a

1. BHMMaTeNnHoO OTBOPETE OMaKoBKaTa M M3BageTe YCTPOMCTBOTO U akcecoapuTe. OTCcTpaHeTe
BCUUYKM OMaKOBbBYHWM MaTepuanu oT Tax.

2. [loymncTeTe YCTPOMCTBOTO M aKcecoapuTe (Bx. ,[TodncTBaHe U NoaapbxKa“).

3. MNocTaBeTe ocHOBaTa Ha YCTPOMCTBOTO (2) BbpXY M/0CKa, CTabuniHa NOBbPXHOCT.

4.MocTaBeTe Lencena Ha 3axpaHBallMa Kaben B KOHTaKTa.

5. 3aBbpTeTe NpeBkK/touBaTens (7) B monoxeHue | 1 n3yakanTe Aa ce BKAOUYM Ancnnear (3).

CBbp3BaHe ¢ Wi-Fi Mpe)a u cb3gaBaHe Ha aKayHT

BHUMAHME! 3a na nonyymTe OOCTbMN OO peLenTu, KakTo 1M 0 akTyanusaumm Ha dbpMyepa u

6a3aTa JaHHW C peLenTun, Tpabaa Aa ce cebpkeTe ¢ Wi-Fi Mpexka (2,4 GHz) v fa cb3faneTte akayHT,

KaTo M3MNon3BaTe Aucnes Ha yCTPOMCTBOTO.

1. MNoproTBeTe YCTPOMUCTBOTO 3a paboTa W crief KaTo BKAOYUTE OUChies, HaTUCHETe BeOHDBbX B
KOATO M fAa € YacT Ha gucnned.

2. B ropHaTa 4yacT Ha OTBOPEHOTO MEHIO HaTUCHETe
2,4 GHz).

3. BbBeneTe MpexoBaTa Nnapona 1 HaTucHeTe ,[oTBbpan". M3uakamTe NpoLLechT Ha CBbp3BaHe fda

3aBbPLWK U HaTucHeTe ©.

HaTWCHeTe @ B ropHaTa YacT Ha MEHIOTO.

B oTBOpeHus NposopeL, HaTucHeTe ,Bxoa/Pervctpaums®.

HaTucHeTe ,Permnctpaumna“.

BbB dpopMynapa 3a permctpauma cb3fganTe akayHT: BbBeeTe CBOSA MMEN afpec U Cb3ganTe

rnapona, HaTUCHeTe OTHOBO ,Pernctpaumsa”.

8. B npo3opeLa, KONTO ce OoTBaps, BbBeaeTe MHGOPMaLLMATA 33 BallMA akayHT (MoTpebutencko
MMe, Nos M Bb3PpacT) M HaTUCHeTe ,3ana3BaHe”.

AKTyanusauus Ha ¢bpmMyepa

Korato 6bae oTkpuTa HOBa Bepcusa Ha dbpMyepa (aKo YCTPOMCTBOTO € CBbP3aHO KbM 2,4 GHz

Wi-Fi Mpexa), Ha gucnnes Le ce noasBu u3BecTue. HatucHeTe 6yToHa ,AkTyanmsauua” B

npo3opeLa 3a U3BecTua. Ha gucnneda e ce nokaxe npoLechT Ha akTyanusauma Ha dbpMyepa.

V3uakalnTe fa ce NoaBM CbObLLEHWE, Ye aKTyanmn3aLmaTa e 3aBbpLueHa.

BHUMAHME! He nakniouBamTe yCTPONCTBOTO U HE IO U3K/IOUBaMTE OT efleKTpuyeckaTa Mpexxa

Mo BpeMe Ha akTyanumsaymsa.

ExkcnnoaTtauus

1. MpuroTeeTe CbCTaBKUTE: MOYUCTETE U/UTU U3MUIATE XpaHaTa, ako e HeobxoaMMo; oTCTpaHeTe
YepynkuUTe Ha AOKUTE; KOCTUTE U XPYLLUANNTE OT MECOTO; HApPEXETE rofleMUTE CbCTaBKMU.

2. BzeMeTe HeobxoamnMUTe 3a paboTaTa akcecoapu U r’m MOHTUpPaKMTe B KymnaTa (BxX. TabnuuaTa no-
nony).

"

n nsbepete enaHata Wi-Fi Mpexa (camo

N o oA
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MpucTaBKa 3a HapsA3BaHe Bbpkanka
[NocTaBeTe NpuUcTaBKaTa 3a lNocTaBeTe 6bpKankata (14) Bbpxy
HapsisBaHe (16) Bbpxy cbeamHuTensa (1) 1 gﬂg, cbeoMHUTena fgokpan. lobaseTte

nokpaM. [lobaBeTe CbCTaBKUTE B
KynaTa U v NoKpumnTe ¢ kanaka (9)

CbCTaBKUTE B KynaTa W1 rv MokpumnTe ¢
kanaka (9)

P

MpucraBka 3a cMecBaHe
[TocTaBeTe NpMCcTaBKa 3a
cMecBaHe (15) BbpXxy CbeauHUTENA
nokpaMn. [lobaBeTe CbCTaBKUTE B
KynaTa U v NoKpumnTe ¢ kanaka (9)

Manka KolwHuLUa 3a napoBapkKa

= | [o6aBeTe HEOBXOOMMOTO
KOM4ecTBO Boda (Han-Manko

600 ml) B kynaTa. MNocTaBeTe
KolWHMUaTa (17) Bbpxy cbeanHUTENs ‘ I
pokpalt. Jo6aBeTe cbCTaBKMUTE B v
KOLLUHMLLATa 1 3aTBOPETE Kanaka (9) —
MapoBapka

[obaBeTe He06X0OUMOTO KOMNYECTBO
Bofa (Ham-manko 600 ml) B kynaTa. ‘
CebpxkeTe naposapkata (11) kbM T
HacTbpreaHe/Hapsa3BaHe (19) Bbpxy Kyrnata W 3aBbpTeTe Mo Mnocoka Ha
ObpyKada C MankmMTe ocTpueTa (3a \ /| |4YacoBHWKOBaTa CTpenka, 3a ga ce ‘
HacTbpreaHe) UM LIMPOKOTO ocTpue | — | dukcupa. [lobaseTe cbCcTaBkuTe B ||/
(3a Hapsa3BaHe) Harope. 3akpuinTe napoBapKaTa M 3aTBopeTe Kanaka (13)
KynaTa ¢ kanaka (10)

[OBYyCTpaHEeH HOX 3a
HacTbpreaHe/Hapsa3BaHe
lMNocTaBeTe obprkaya (18) Bbpxy
cbeanHuTend. NMocTaBeTe HOXa 33

3. lMocTaBeTe KynaTa C UHCTalMpaHUTe akcecoapu B OCHOBAaTA, OKOIKOTO MOXe [a BNe3e, KaKTo
€ NnokasaHo Ha ¢ur. C.

4. Ha gmncnneqa nsbepete pexxmm oT CNUCHKa U perynnpanTe napamMeTpuTe ¢ OyToHUTe Ha gucnnes
unu c perynatopa (6).

5. Ha gucnnea HaTucHeTe ,CTapT’, 3a Oa cTapTupaTte msbpaHaTa nporpamMa. OTbposaBaHeTo Ha
BPEMETO 3a rOTBEHE LLe Ce MNOoKaXke Ha gucnnes.
3abenexka. OT6pogBaHETO Ha BPEMETO 3a roTBeHe B peXmM ,[oTBeHe Ha napa“ e 3arnoyHe,
KoraTto TeMnepaTtypaTa goctmrHe +95 °C.
3abenexkKa. AKO YCTPOMCTBOTO Ce M3MOM3Ba C HOX 3a HacTbpreaHe/Haps3BaHe, CbCTaBKUTE
TpsabBa fa ce mofaBaT B KyrnaTa Npe3 oTBopa Ha Kanaka (10). M3nonseawnTe 6ytanoTto (20), 3a Aa
nogafeTe CbCTaBKUTE.
BHUMAHME! He nokocBanTe ABMIKELLM Ce YacTu, LOKATO YCTPOMCTBOTO paboTu.

6. B Kpas Ha nporpamMaTa HaTucHeTe ,[1oTBbPXKOAaBaHe" Ha AMcheq, 3aBbpTeTe NpeBKoYBaTens
B rnofioXeHue O 1 U3KIIYeTe YCTPOMCTBOTO OT 3aXpPaHBaHETO.

7. OTK/toYeTe KyrMnaTa, KaTo 3aBbpTUTE Kanaka (3a BapuaHTa C NapoBapKa — NapoBapkKa C Karnak)
06paTHO Ha YacoBHKKOBATa CTperKa (Bx. dpur. E).
3a6ene)kka. AKo KyrnaTa e 3aK/o4deHa, Ta He MoXke Oa 6bae M3BadeHa OT OCHOBaTa, AOPW ako
YCTPOMCTBOTO € U3KIIOYEHO OT efleKTpmryeckaTa Mpexa.

8. OTcTpaHeTe KynaTa oT ocHoBaTa. Criefl ToBa OTCTpaHeTe Kanaka 1 npucTaBkaTa / KolHuLaTa 3a
napoBapKa UMY NapoBapkKaTa, 3a Aa U3BaAUTE CbAbPXKAHUETO.
BHUMAHME! [MoBbpXHOCTTa Ha KymaTa M Kanaka MoXe fa ce Harpssa. MIanonssamnTe KyxHeHcKa
pbkaBuMLa nnu aebena Kbpna, 3a Aa M3BaguTe KyrnaTta oT yCTPOMCTBOTO U Karaka oT KynaTa.
3a6enexxka. 13nonseanTe WwWnaTtynata (22), 3a Aa M3BaaMTe MarnkaTta KOLHMLA 3a NapoBapkKa oT
KynaTa (Bx. dur. D).

9. MoymncTeTe YCTPOMNCTBOTO M aKcecoapuTe (Bx. ,[ToYncTBaHe U MoaapbxKa“).

MouncTBaHe U NoaapbXKaA (BXX. dur. F)

BHUMAHME! He noTtanaWTe ocHoBaTa Ha YCTPOMCTBOTO BbB Bogda. He MuUMTe ocHoBaTa Ha

YCTPOWCTBOTO B CbAOMMANHA MaLlUMHa.

BHUMAHME! He nouymncTBanTe yCTPOMCTBOTO, LOKATO TO He 6be UIKIOYEHO OT efleKTpuYeckaTa

MpeXka N He U3CTUHE HaMb/IHO.

1. MI3MUINTE BCUUYKM YaCTW Ha YCTPOMCTBOTO, KOUTO BfIM3AT B KOHTAKT C XpaHaTa, C Meka roba u
npenapaTt 3a MUEeHe Ha cboBe. M3nnakHeTe ry mof Teyalla Boga. AKCecoapuTe MoraT ga ce
MUAT U B CbOAOMUANMHA MaLLMHa.
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2. 136bpLueTe ocHOBaTa C MeKa Kbpna, HaBnaxkHeHa ¢ Boda. Cnef ToBa U3bbplLueTe 4O CyXO.
BHUMAHME! YBepeTe ce, YUe BCUUKM YacTK ca HaMb/THO CyXM Npean crinobsapaHe.

OTcTpaHsAABaHe Ha Bb3MOXXHU HEMU3NPaBHOCTU

YCTPOMCTBOTO He ce BKJ/UYBA. Bb3MOXKHa MNpUYMHA: €NEeKTPUYECKUAT KOHTAKT € MoBpedeH.
PelleHne: npoBepeTe M3MNPaBHOCTTa Ha €/1EeKTPUYECKUA KOHTaKT, KaTO CBbpXKeTe KbM Hero apyro
YCTPOWCTBO, @ aKO € HEOBXOAMMO, CBbPXKETE YCTPOMCTBOTO KbM U3MNPaBEH eNEKTPUYECKU KOHTAKT.
YCTPOMCTBOTO U3BEAHDBXK CNpA Aa paboTU. Bb3MOXKHa NpUYMHa: 3allMTaTa OT NperpssaHe ce e
3agencTBana. PelleHune: n3ka4veTe YCTPOMCTBOTO OT €/1eKTpMYecKaTa Mpexa M ro octaBeTe ga
N3CTMHE HaMmb/THO.

CbCTaBKUTE B KynaTa ce HacTbprear, a He ce Hapsa3BaT (U1K 06paTHOTO). Bb3MOYKHa MPUYMHa:
HOX®BT (19) He e nocTaBeH MpPaBWIHO. PelleHue: U3KIOYeTe YCTPOMCTBOTO, M3BageTe ro oT
3aXpaHBaHeTo, NocTaBeTe HoXa (19) HaobpaTHO.

Mo BpeMe Ha pa6oTa cbCTaBKUTe ce pas3fiMBaT UNM NAAaT OT KynaTa. Bb3MOXKHU MPUUUHUE
Kyrnata e npenbfiHeHa; M3bpaHaTa TemMnepaTypa Ha roTBeHe e TBbpLe BMCOKa. PelueHue:
OTCTpaHeTe U3NULLHUTE CbCTaBKM OT KyraTa, Taka 4Ye da He HafBuLLaBaT MapkupoBkaTa ,MAXY
n3bepeTe No-HUCKa TeMMnepaTypa Ha roTBeHe.

BHUMAHME! AKO HUTO eOMH OT NPeanoyXeHNTe MEeTOAM He NMOMOrHe 3a pellaBaHe Ha Npobrema,
CBbPYKETE Ce C Ballnda [OCTAaBUYMK UK C OTOPU3MPAH CEPBU3EH LLEeHTbP. He pa3srnobasanTe U He
ce onMTBaMTe Aa PEMOHTUpPATE YCTPOMCTBOTO CaMu.

UHdopMauua 3a peuuknupaHe. To3W CMMBOM O3HayaBa, Ye MPU U3IXBbPASHETO Ha

YCTPOMCTBOTO, HErosBute 6GaTepuu KM aKyMysrnaTopW, KakKTo U Ha efekTpudeckuTe u

eNeKTPOHHUTE My MPUHAANEXXHOCTH, TPAOBa Aa ce crnasBsaT pasnopendute 3a oTnagbluTe

OT eNneKTPUYEeCcKo U enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE) v 3a oTnagbuute OT Gatepuu u

akyMmynaTopu. CbriiacHo npasunaTta, ToBa 06opyaABaHe B Kpasd Ha eKCrioaTalMOHHNA XKUBOT
_ NoAMIEXXWM Ha OTOENHO U3XBbPrgHe. He U3XBbpNamTe yCTPOMCTBOTO, HeroBuTe 6atepun um

aKyMynaTopu, KaKTO U eNeKTPUYECKUTE U eNTEKTPOHHUTE MY MPUHAANEXXHOCTU 3ae4HOo C
HecopTUpaHu 6UTOBK OTNaabLLU, Tbih KaTo ToBa OM 6UIO BpeaHO 3a OKo/HaTa cpefa. 3a Aa U3XBbprnTe
ToBa obopyaBaHe, To TpA6Ba Aa 6bae BbpHATO B TOUYKaTa Ha Npoaarkba Mnu npefafeHo B MeCcTeH LeHTbP
3a peuurknmMpaHe. 3a NnogpobHOCTK TpaAbBa Aa ce o6bpHeTe KbM MecTHaTa Cny>k6a 3a M3XBbp/aHe Ha
6UTOBM OTNagbLM.

KomnaHwuata ASBISC cm 3anasBa NpaBoTo Aa MoaunduLiMpa YCTPOMUCTBOTO M Oa MpaBuv MPOMEHU U
[OMblIHEHUA B TO3U JOKYMEHT 6e3 npefBapuTenHO yBegoMsaBaHe Ha noTpebutenure.

lFapaHLMOHEH CPOK M CPOK Ha oBCcny»BaHe — 2 roAMHKM OT gaTaTta Ha npopakba Ha YCTPOMCTBOTO B
TbproBcKaTa Mpexa.

MHdopMaumsa 3a npomnssoautensa: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunbp). Ten.. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. MpousseneHo B KuTan. Bcuukum
TbProBCKW MapKW, CMOMEHaTU B TO3U [JOKYMEHT, ca COOCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE MM COOGCTBEHULM.
[aTtaTa Ha NPOW3BOACTBO € MOCOYeHa BbpXy OMNakoBKaTa.

AkTyanHa nHdopMaumsa 1 NogpobHO onrcaHue Ha YyCTPOMCTBOTO, KAKTO U UHCTPYKLMK 33 CBbP3BaHe,
ceptTnduUKaTh, MHPoPMaLMA 3a GUPMUTE, KOUTO NpUeMaT peknamMaumm 3a KayecTBO U rapaHuUmu, ca
0OCTbMHU Ha agpec aeno.com/documents. ToBa YyCTPOWCTBO OTroBaps Ha NPUIOXUMNTE M3UCKBaHUA
3a 6e30MacHoCT.
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Chytry kuchyrisky robot je zafizeni navrzené k provadéni rznych funkci: od sekani potravin
az po pfipravu pokrmu rdzné slozitosti.

Modely: ACROOOLS (typ zastréky E/F), ACROO01S-UK (typ zastreky G).

Technické specifikace

Napéjeni (vstup): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. IJmenovity vykon: 1300,0 W (topné téleso + motor),
1000,0 W (topné téleso), 600,0 W (motor). Spotfeba v pohotovostnim rezimu: < 2,0 W. Objem misy:
35 | (uzite¢ny objem: 23 ). Rychlost otaceni motoru: 125-5000 ot/min. 8 programuU vareni.
Vestavéné vahy: rozsah méreni 0-5 kg, krok vazeni 5 g, funkce vynulovani vahy. Obrazovka:
dotykova, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MHz). Vyzareny vykon: 17,3 dBm/ 53,7 mW. Ochrana
proti prehrati. Ovladani: ru¢ni. Hladina hluku (ve vzdalenosti1 m): < 90 dB. Délka napajeciho kabelu:
1 m. Material: ABS plast, nerezova ocel. Velikost (DxSxV): 384x280x330 mm. Hmotnost: 7,8 kg.
Barva: grafitova. Provozni podminky: tepl. 0..+40 °C, rel. vih. 40-60 % (bez kondenzace). Skladovaci
podminky: tepl. =20...+60 °C, rel. vih. 20-75 % (bez kondenzace).

Informace o spotiebé energie

Vypnuty stav (zafizeni je pfipojeno k elektrické siti, vypinac je v poloze O): < 0,3 W.

Cas pfechodu do pohotovostniho rezimu: 5/10/20 min. Zafizeni automaticky pfejde do
pohotovostniho rezimu, pokud se nepouziva. Cas automatického vypnuti obrazovky lze zménit v
nastaveni zafizeni. Vychozi hodnota - 5 min.

Obsah baleni (viz obr. A, B)

Chytry kuchynsky robot, misa, viko misy, viko robota, napafovaci hrnec, napafrovaci vlozka, viko
naparovaciho hrnce, Slehaci nastavec, michaci nastavec, sekaci nastavec se Ctyfmi nozi, maly
napafovaci ko3, drzak na strouhaci/platkovaci nGz, oboustranny strouhaci/platkovaci naz,
péchovadlo, odmeérka, Spachtle, stru¢ny navod k pouziti.

Prvky zafizeni a prislusenstvi (viz obr. A, B)

1-spojka, 2 - zakladna, 3 — obrazovka, 4 - indikator 1, 5 - indikator 2, 6 — ovladac, 7 - vypinac, 8 - misa,
9 - viko misy, 10 - viko robota, 11 — napafovaci hrnec, 12 — naparovaci vloZka, 13 — viko napafovaciho
hrnce, 14 - Slehaci nastavec, 15 - michaci nastavec, 16 — sekaci nastavec se ¢tyfmi nozi, 17 — maly
napafovaci kog, 18 - drzak na strouhaci/platkovaci nz, 19 - oboustranny strouhaci/platkovaci nz,
20 - péchovadlo, 21 - odmérka, 22 - §pachtle.

Omezeni a varovani

Pfed pouzitim zafizeni si peclivé prectéte tento dokument. Tyto pokyny si uloZzte pro budouci
pouziti.

:Pokud mate jakékoli dotazy nebo potize s pouzivanim zafizeni AENO™, obratte se na tym:
| podpory prostfednictvim e-mailu support@aeno.com nebo online chatu na aeno.com/service- |
. and-warranty. Specialisté vdm pomohou na to pfijit a nebudete muset travit ¢as a Usili .
: navstévou obchodu. 1

POZOR! S nozZi zachazejte opatrné: pred vyprazdnénim je vyjméte z misy, pfi Cisténi budte opatrni.
Béhem provozu zafizeni se nedotykejte zadnych pohyblivych ¢asti.

POZOR! Pfed vyménou soucasti a manipulaci s ¢astmi, které se béhem provozu pohybuiji, zafizeni
vypnéte a odpojte z elektrické sité.

POZOR! Riziko popalenin. Nékteré &asti zafizeni se mohou zahfat a ihned po pouziti zdstat horké!
Nedotykejte se misy, vik ani napafovaciho hrnce, dokud zcela nevychladnou, nebo pouzijte
kuchynskou rukavici ¢i hustou tkaninu. Nedotykejte se topného télesa, dokud zcela nevychladne.
POZOR! P¥i plnéni misy neprekracujte znacku "MAX" — mohlo by dojit k preteceni misy béhem
provozu.
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POZOR! P¥i pridavani horké tekutiny do misy budte opatrni, protoZze by se mohla z misy wylit v
dasledku nahlého vzlinani pary.

POZOR! Nedovolte, aby se do prohlubné pro misu a zejména do jejiho konektoru dostala
tekutina — mohlo by dojit k posSkozeni zafizeni.

POZOR! Nekrajejte v zafizeni maso s kostmi a/nebo chrupavkami, ovoce s peckami ani ofechy ve
skofapce. Pfedem odstrante kosti, chrupavky, pecky a skofapky, abyste neposkodili nGz.

POZOR! Pred vyjmutim misy ze zakladny se ujistéte, Ze je zafizeni vypnuté.

Toto zafizeni neni uréeno pro pouziti détmi mladsimi 16 let nebo osobami se snizenymi fyzickymi,
mentalnimi nebo dusevnimi schopnostmi, pokud nemaji dostate¢né zkusenosti a znalosti s
pouzivanim zafizeni a pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecénost.
Zafizeni je ureno pouze pro pouziti v domacnosti. Zafizeni nepouzivejte venku. Zafizeni a
pfislusenstvi pouzivejte pouze k uréenému Ucelu a v souladu s ndvodem k pouziti, aby nedoslo k
Urazu. Nedovolte détem, aby si se zafizenim a pfisluSsenstvim hraly. Zafizeni neupoustéjte ani
nehazejte. Nepouzivejte poskozené zafizeni nebo pfislusenstvi. Ujistéte se, Ze jmenovité napéti a
frekvence uvedené v technickych specifikacich odpovidaji parametrdm elektrické siti. Se
zafizenim pracujte pouze suchyma rukama. Nenechavejte zafizeni pfipojené k elektrické siti bez
dozoru. Po pouziti a pfed c¢isténim odpojte zafizeni z elektrické sité. Zafizeni odpojte z elektrické
sité tak, Ze drzte se za zastr¢ku, nikoli za napajeci kabel. Neponofujte zafizeni, zastréku napajeciho
kabelu ani samotny kabel do vody nebo jinych tekutin. Ujistéte se, Ze napajeci kabel neni
zkrouceny, zalomeny, pfiskfipnuty nebo v kontaktu s horkymi, ostrymi pfedméty nebo zdroji tepla.
Napdajeci kabel Ize vyménit pouze pomoci specidlniho naradi, takze v pfipadé jeho poskozeni musi
byt wvyménén vyrobcem, odbornikem autorizovaného servisniho stfediska nebo jinou
kvalifikovanou osobou, aby se pfedeslo nebezpec¢nym situacim. Nepouzivejte pfislusenstvi, které
neni soucasti baleni. Nepouzivejte misu a pfislusenstvi s jinymi zafizenimi. Misu a pfislusenstvi
pouzivejte pouze s dodanou zakladnou. K ¢isténi zafizeni nepouzivejte chemicky agresivni Cistici
prostfedky, abrazivni pasty, prostfedky obsahujici kyseliny a rozpoustédla ani kovové draténky.
Podrobny popis zafizeni, jeho rezimd a funkci naleznete v Uplném navodu k pouziti, ktery je k
dispozici na webové strance aeno.com/documents.

Funkce pfislusenstvi

Prislusenstvi |Funkce Rychlost |Cas
Sekani masa 8-12 30-60s
Drceni ledu 8-12 10-20's
fq Michani ingredienci 8-12 -2 min
& Mleti lusténin, ofechy, kdvovych zrn 12 2-3 min
Krajeni cibule, Salotky, celeru atd. 5-7 15-60 s
Hnéteni tésta 1 1-2 min
Slehani vajeé¢nych bilka 2-4 min
B E Slehani smetany 3 3-5 min
£L7 Vareni polévek za pouziti funkce ohfevu 1-2 1-90 min
) Vareni v pare. 10-60 min
%i Poznamka. Chcete-li vafit v pare nékolik potravin -
najednou, pouZijte naparovaci vlozku (12)
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Prislusenstvi |Funkce Rychlost |Cas
Vafeni v pare; vareni obilovin a dalSich drobnych 20-30 min
ingredienci B

=) Strouhani/platkovani ingredienci 5-6 30-60s

Indikace zafFizeni

Stav |Vyznam

Indikator 1

Blika zelené |Zaﬁ'zem’je Vv pohotovostnim rezimu

Indikator 2

Blika cervené Zafizeni je zapnuto, misa neni nasazena nebo neni uzaviena vikem

Blika bile a cervené Zafizeni je zapnuto a pfipraveno ke spusténi programu

Sviti bile Program je spustén, teplota uvnitf misy ¢ini < 60 °C

Sviti Cervené Program je spustén, teplota uvnitf misy ¢ini > 60 °C

Funkce ovladace

Otacejte vpravo/vlevo Nastaveni parametrd vybraného programu

Stisknéte jednou Spusténi/pozastaveni programu

Stisknéte a podrzte po dobu 3 sekund ZruSeni spusténého programu

Stisknéte a podrzte (v rezimu "Turbo") Otaceni noze

PFiprava zafizeni k provozu

1. Opatrné otevrete obal a vyjméte zafizeni a pfislusenstvi. Odstrante z nich veskery obalovy
material.

2. Vycistéte zafizeni a pFisludenstvi (viz "Cisténi a idrzba").

3. Umistéte zékladnu (2) na rovny, stabilni povrch.

4.Zapojte napajeci kabel do elektrické zasuvky.

5. Pfepnéte vypinac (7) do polohy | a pockejte, az se zapne obrazovka (3).

Pfipojeni k siti Wi-Fi a zaloZeni Gctu

POZOR! Chcete-li ziskat pfistup k receptlm a aktualizacim firmwaru a databaze receptl, musite

se pripojit k siti Wi-Fi (2,4 GHz) a zalozit si U¢et pomoci obrazovky zafizeni.

1. Pripravte zafizeni k provozu a po zapnuti obrazovky stisknéte jednou v kterékoli ¢asti obrazovky.

2.V horni &asti oteviené nabidky stisknéte = a vyberte pozadovanou sit Wi-Fi (pouze 2,4 GHz).

3. Zadejte sitové heslo a stisknéte "Potvrdit". Pockejte na dokonceni procesu pfipojeni a
stisknéte ©,

4.Stisknéte & v horni &asti nabidky.

5.V otevieném okné stisknéte "Pfihlaseni/Zalozeni uctu".

6. Stisknéte tlacitko "Zalozit ucet".

7.V registracnim formulafi si vytvorte Ucet tak, Ze zadate svou e-mailovou adresu a vytvofite si
heslo a znovu kliknéte na "Zalozit Ucet".

8.V otevieném okné zadejte Udaje o svém Uctu (uZivatelské jméno, pohlavi a vék) a kliknéte na
"Ulozit".

Aktualizace firmwaru

Po zjisténi nové verze firmwaru (pokud je zafizeni pfipojeno k siti Wi-Fi 2,4 GHz) se na obrazovce

zobrazi pfislusné oznameni. V okné oznameni kliknéte na tlacitko "Aktualizovat". Na obrazovce se

zobrazi proces aktualizace firmwaru. Vyckejte na zpravu o dokonceni aktualizace.

POZOR! Béhem aktualizace zafizeni nevypinejte ani neodpojujte z elektrické sité.
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Provoz

1. Pfiprava ingredienct: v pfipadé potfeby oloupejte a/nebo omyjte suroviny; odstrafte skofapky
ofechy, kosti a chrupavky z masa; nakrajejte velké ingredience.

2. Vezmeéte si potfebné prislusenstvi a sestavte zafizeni (viz tabulka nize).

Sekaci nastavec Slehaci nastavec

Nasadte sekaci nastavec (16) na
spojku (1) az na doraz. Pridejte
ingredience do misy a uzavrete ji
vikem (9)

Nasadte Slehaci nastavec (14) na
spojku az na doraz. Pfidejte
ingredience do misy a uzavrete ji
vikem (9)

Michaci nastavec Maly naparovaci kos

Nasadte michaci nastavec (15) na
spojku az na doraz. Pfidejte vody (nejméné 600 ml). Nasadte
ingredience do misy a uzavrete ji ( | koS (17) na spojku az na doraz.
vikem (9) Pfidejte ingredience do kose a
— uzavrete jej vikem (9)

Do misy pfidejte potfebné mnozstvi

Oboustranny strouhaci/platkovaci nGz Naparovaci hrnec
Nasadte drzak (18) na spojku.
Strouhaci/platkovaci n(z (19) nasadte
na drzak jemnymi ¢epelemi (pro naparovaci hrnec (11) k mise a
strouhani) nebo Sirokymi ¢epelemi oto¢enim ve sméru hodinovych ‘
(pro platkovani) smérem nahoru. rucicek jej zajistéte. Pridejte ““x\‘
Uzavfete misu vikem (10) J ingredience do napafovaciho hrnce a
uzavrete jej vikem (13)

Do misy pfidejte potfebné mnozstvi
vody (nejméné 600 ml). PFipojte

3. Umistéte misu s nainstalovanym pfislusenstvim do zakladny az na doraz, jak je znazornéno na
obr. C.

4.Na obrazovce vyberte reZim ze seznamu a nastavte parametry pomoci tla¢itek na obrazovce
nebo ovladace (6).

5. Na obrazovce stisknéte "Start" pro spusténi vybraného programu. Na obrazovce se zobrazi
odpocitavani doby vareni.
Poznamka. Odpocitavani doby vafeniv rezimu "Vafeniv pare" zacne, kdy?z teplota dosdhne +95 °C.
Poznamka. Pokud je zafizeni pouZzivdno se strouhacim/platkovacim nozem, musi byt
ingredience do misy vkladany otvorem ve viku (10). Podavejte ingredience pomoci péchovadla (20).
POZOR! B&éhem provozu zafizeni se nedotykejte zadnych pohyblivych ¢asti.

6. Po ukonceni programu stisknéte na obrazovce "Potvrdit", pfepnéte vypina¢ do polohy O a
odpojte zafizeni z elektrické sité.

7. Misu odemknéte otoc¢enim vika (u varianty s napafovacim hrncem otocte naparovaci hrnec s
vikem) proti sméru hodinovych rucicek (viz obr. E).

Poznamka. Pokud je misa uzamcena, nelze ji ze zakladny sejmout, ani kdyz je zafizeni odpojeno
z elektrické sité.

8. Sejméte misu ze zakladny. Poté sejméte viko a nastavec / napafovaci kos nebo napafovaci hrnec
a vyjméte obsah.

POZOR! Povrch misy a vika mUlze se zahfivat. K vyjmuti misy ze zafizeni a sejmuti vika z misy
pouzijte kuchynskou chnapku nebo tlustou tkaninu.

Poznamka. Pomoci Spachtle (22) vyjméte maly napafovaci kos z misy (viz obr. D).
9. Vycistéte zafizeni a jeho pfislusenstvi (viz "Cisténi a Gdrzba").
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Cisténi a udrzba (viz obr. F)

POZOR! Neponofujte zakladnu do vody ani nemyjte zakladnu v mycce nadobi.

POZOR! Zafizeni necistéte, dokud neni odpojeno z elektrické sité a dokud zcela nevychladne.

1. V8echny c¢asti zafizeni, které pfichazeji do styku s potravinami, umyjte mékkou draténkou a
mycim prostfedkem na nadobi. Oplachnéte je pod tekouci vodou. Pfislusenstvi Ize myt i v
mycce nadobi.

2. Zakladnu otfete mékkym hadfikem navihéenym vodou. Pak ji otfete do sucha.

POZOR! Pred sestavenim zafizeni se ujistéte, Ze jsou vSechny dily zcela suché.

Odstranovani moznych poruch

Zafizeni se nezapina. Mozna pfi¢ina: zasuvka je vadna. Reeni: zkontrolujte, zda zasuvka funguje

spravné, pfipojenim jiného zafizeni, pfipadné pfipojte zafizeni k provozuschopné zasuvce.

Zafizeni nahle pfestalo fungovat. MoZn4 pficina: zapnula se ochrana proti pFehfati. Redent:

odpojte zafizeni z elektrické sité a nechte jej zcela vychladnout.

Ingredience v mise jsou nastrouhané misto naplatkovanych (nebo naopak). Mozna pficina:

NGz (19) neni spravné nasazen. Redeni: vypnéte zafizeni, odpojte jej z elektrické sité a nasadte

nUz (19) opa¢nou stranou.

Ingredience se béhem provozu zafizeni vysypou nebo vypadnou z misy. Mozné pficiny: misa je

plna; zvolena teplota vafeni je pfili§ vysoka. Reeni: odstrante zbyteéné ingredience z misy tak, aby

nepresahovaly znacku "MAX"; zvolte nizZsi teplotu vareni.

POZOR! Pokud zadny z navrhovanych zpUsobl nepomUze problém vyfesit, obratte se na svého

dodavatele nebo autorizované servisni stfedisko. Zafizeni nerozebirejte ani se jej nepokousejte

sami opravit.

Informace o recyklaci. Tento symbol znamen3d, Ze pfi likvidaci zafizeni, jeho baterii a

akumulatord a jeho elektrického a elektronického pfislugenstvi se musite fidit nafizenimi o

odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (WEEE) a nafizenimi o odpadnich

bateriich a akumulatorech. Podle pfedpistd musi byt toto zafizeni po skonceni Zivotnosti
_ zlikvidovano oddélené. Pristroj, baterie a akumulatory ani elektrické a elektronické

prislusenstvi nelikvidujte spole¢né s netfidénym komunalnim odpadem, protoze by to bylo
Skodlivé pro zivotni prostfedi. Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vratit na prodejni misto nebo
odevzdat v mistnim recykla¢nim centru. Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci domovniho
odpadu.

Spole¢nost ASBISC si vyhrazuje pravo upravovat zafizenia provadét zmény a doplnky tohoto dokumentu
bez pfedchoziho upozornéni uzivatel.

Zaru¢ni doba a Zivotnost - 2 roky od data prodeje zafizeni v maloobchodni siti.

Informace o vyrobci: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypr).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Vyrobeno v Ciné&. Viechny ochranné znamky a obchodni
znacky uvedené v tomto dokumentu jsou majetkem pfisludnych viastnikd. Datum vyroby je uvedeno na
obalu.

Aktudlni informace a podrobny popis zafizeni, stejné jako pokyny k pfipojeni, certifikaty, informace o
spole¢nostech, které pfijimaji reklamace kvality, a zaruky jsou k dispozici na adrese
aeno.com/documents. Toto zafizeni spliuje platné bezpeclnostni pozadavky.
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Der intelligente Klichenroboter ist ein Gerat, das eine Vielzahl von Funktionen ausfiihren kann:
vom Zerkleinern von Lebensmitteln bis zum Kochen von Gerichten unterschiedlicher Komplexitat.
Modelle: ACROOO1S (Stecker Typ E/F), ACRO0O01S-UK (Stecker Typ G).

Technische Daten

Stromversorgung (Eingang): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Nennleistung: 1300,0 W (Heizelement +
Motor), 1000,0 W (Heizelement), 600,0 W (Motor). Leistungsaufnahme im Standby-Modus: <2,0 W.
Fassungsvermdogen der Schussel: 3,5 | (nutzbares Volumen: 2,3 1). Motordrehzahl: 125-5000 U/min.
8 Kochprogramme. Eingebaute Waage: Messbereich — 0-5 kg, Einwaageschritt - 5 g, Taragewicht-
Ruckstellfunktion. Display: Touchscreen, 5". WLAN: 802.11 b/g/n (2412-2472 MHz). Sendeleistung:
17,3 dBm / 53,7 mW. Uberhitzungsschutz. Steuerung: manuell. Gerduschpegel (in einem Abstand
von 1 m): < 90 dB. Netzkabellange: 1 m. Material: ABS-Kunststoff, rostfreier Stahl. Abmessungen
(LxBxH): 384x280%x330 mm. Gewicht: 7,8 kg. Farbe: Graphit. Betriebsbedingungen: Temp.
0..+40 °C, RH 40-60 % (nicht kondensierend). Lagerbedingungen: Temp. -20..+60 °C, RH 20-75 %
(nicht kondensierend).

Informationen zum Energieverbrauch

Aus-Zustand (das Gerat ist an das Stromnetz angeschlossen, der Schalter befindet sich in der
Position O): < 0,3 W.

Ubergangszeit in den Bereitschaftszustand: 5/10/20 min. Das Gerat wechselt automatisch in den
Bereitschaftszustand, wenn es nicht verwendet wird. Die Zeit flur die automatische
Displayabschaltung kann in den Geréateeinstellungen festgelegt werden. Standardwert - 5 min.
Lieferumfang (siehe Abb. A, B)

Der intelligente Kuchenroboter, Schissel, Schusseldeckel, Kichenroboterdeckel, Dampfgarer,
Dampfgarereinsatz, Dampfgarerdeckel, Schneebesen, Mischaufsatz, Zerkleinerungsaufsatz mit
vier Klingen, kleiner Dampfkorb, Reibe/Zerkleinerer-Halter, doppelseitige Reibe/Zerkleinerer,
Schieber, Messbecher, Spatel, Schnellstartanleitung.

Gerateelemente und Zubehor (siehe Abb. A, B)

1 - Kupplung, 2 - Sockel, 3 - Display, 4 — Anzeige 1, 5 - Anzeige 2, 6 - Drehknopf, 7 - Schalter,
8 - Schussel, 9 - Schusseldeckel, 10 — Kiichenroboterdeckel, 11 - Dampfgarer, 12 - Dampfgarerein-
satz, 13 - Dampfgarerdeckel, 14 - Schneebesen, 15 - Mischaufsatz, 16 — Zerkleinerungsaufsatz mit
vier Klingen, 17 - kleiner Dampfkorb, 18 - Reibe/Zerkleinerer-Halter, 19 - doppelseitige Reibe/
Zerkleinerer, 20 - Schieber, 21 - Messbecher, 22 - Spatel.

Einschrankungen und Warnhinweise

Lesen Sie dieses Dokument sorgféltig durch, bevor Sie das Geréat benutzen. Bewahren Sie diese
Anleitung zum spateren Nachschlagen auf.

'Wenn Sie Fragen oder Schwierigkeiten bei der Verwendung des AENO™-Gerats haben, wenden '
'Sle sich bitte an das Support-Team per E-Mail an support@aeno.com oder per Online- ChatI
nunter aeno.com/service-and-warranty. Spezialisten helfen Ilhnen, das Problem zu l6sen, undn
! | Sie miissen keine Zeit und Miihe aufwenden, um den Laden zu besuchen. .

ACHTUNGI Bitte gehen Sie vorsichtig mit den Klingen um: Nehmen Sie diese aus der Schussel,
bevor Sie diese entleeren, und seien Sie vorsichtig beim Reinigen der Klingen. Beriihren Sie keine
beweglichen Teile, wahrend das Gerét in Betrieb ist.

ACHTUNG! Schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie es vom Stromnetz, bevor Sie Zubehorteile
austauschen oder mit Teilen umgehen, die sich wahrend des Betriebs bewegen.

ACHTUNG! Gefahr von Verbrennungen. Einige Teile des Geréats kdnnen unmittelbar nach dem
Gebrauch heil3 werden und heif3 bleiben! Bertihren Sie die Schussel, Deckel oder den Dampfgarer
erst, wenn sie vollstandig abgekuhlt sind, oder verwenden Sie einen Kiichenhandschuh oder ein
dickes Tuch. Beruhren Sie das Heizelement nicht, bevor es vollstandig abgekuhlt ist.

ACHTUNG! Uberschreiten Sie beim Befiillen der Schiissel nicht die ,MAX“-Markierung — dies kann
dazu fuhren, dass der Inhalt der Schussel Uberlauft, wenn das Gerét in Betrieb ist.

ACHTUNG! Seien Sie vorsichtig, wenn Sie heil3e Flussigkeit in die Schussel geben, da sie durch die
plétzliche Dampfentwicklung aus der Schissel herauslaufen kann.
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ACHTUNG! Achten Sie darauf, dass keine Flussigkeit in die Vertiefung der Schussel und
insbesondere auf den Schusselanschluss gelangt - dies kénnte das Gerat beschadigen.
ACHTUNG! Zerkleinern Sie kein Fleisch mit Knochen und/oder Knorpeln, kein Obst mit Knochen
und keine Nusse in der Schale. Entfernen Sie vorher Knochen, Knorpel, Kerne und Schalen, um die
Klingen nicht zu beschéadigen.

ACHTUNG! Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie die Schissel aus dem
Sockel wegnehmen.

Dieses Gerat ist nicht fur die Verwendung durch Kinder unter 16 Jahren oder durch Personen mit
eingeschrankten kérperlichen, geistigen oder intellektuellen Fahigkeiten bestimmt, es sei denn,
sie werden von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in der
Verwendung des Gerats unterwiesen. Das Gerat ist ausschlieBlich fur den Hausgebrauch
bestimmt. Die Verwendung des Gerats im Freien ist verboten. Verwenden Sie das Gerat und das
Zubehér nur fur den vorgesehenen Zweck und in Ubereinstimmung mit den Anweisungen, um
Verletzungen zu vermeiden. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat und dem Zubehdr spielen.
Lassen Sie das Geréat nicht fallen und werfen Sie es nicht. Verwenden Sie kein beschadigtes Gerat
oder Zubehor. Vergewissern Sie sich, dass die in den technischen Daten angegebene
Nennspannung und Frequenz mit der Netzversorgung Ubereinstimmt. Bedienen Sie das Gerat
nur mit trockenen Handen. Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Geréat nicht
unbeaufsichtigt. Trennen Sie das Gerdt nach dem Gebrauch und vor der Reinigung vom
Stromnetz. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, indem Sie es am Stecker und nicht am
Stromkabel festhalten. Tauchen Sie das Gerat, den Stecker des Stromkabels oder das Kabel selbst
nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten. Achten Sie darauf, dass das Stromkabel nicht verdreht,
geknickt, eingeklemmt oder in Kontakt mit heiRen, scharfen Gegenstanden oder Warmequellen
ist. Das Stromkabel kann nur mit Spezialwerkzeug ausgetauscht werden. Wenn es beschadigt ist,
muss es daher vom Hersteller, einem autorisierten Kundendienst oder einer anderen
qualifizierten Person ausgetauscht werden, um geféahrliche Situationen zu vermeiden. Es sollte
kein Zubehdr verwendet werden, das nicht im Lieferumfang enthalten ist. Verwenden Sie die
Schissel und das Zubehor nicht mit anderen Geraten. Verwenden Sie die Schissel und das
Zubehdr nur mitdem mitgelieferten Geratesockel. Verwenden Sie zur Reinigung des Geréts keine
chemisch aggressiven Reinigungsmittel, Scheuerpasten, saure- und I8sungsmittelhaltige
Produkte oder Metallschwamme. Eine ausfuhrliche Beschreibung des Gerats, seiner
Betriebsmodi und Funktionen finden Sie in der vollstandigen Bedienungsanleitung, die auf der
Webseite aeno.com/documents verfugbar ist.

Verwendungszweck von Zubehor

Zubeho6r |Zuordnung Geschwindigkeit Zeit
Fleisch hacken 8-12 30-60s
Eis zerkleinern 8-12 10-20s
ﬂ Zutaten mischen 8-12 1-2 min
(‘_5 - Hulsenfriichte, Nusse, Kaffeebohnen mahlen 12 2-3min
Zwiebeln, Schalotten, Sellerie usw. hacken 5-7 15-60 s
Teig kneten 1 1-2 min
i Eiweil3 schlagen 4 2-4 min
B Schlagsahne schlagen 3 3-5min
& Suppen kochen mit der Erhitzungsfunktion 1-2 1-90 min
Dampfgaren. 10-60 min
—_7 |Hinweis. Verwenden Sie den Dampfeinsatz (12),
i:ﬂj um mehrere Lebensmittel gleichzeitig zu N
dampfen
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Zubeho6r |Zuordnung Geschwindigkeit Zeit
<> |Dampfen; Getreide und andere kleine Zutaten 20-30 min
W ,J" kochen -
< = Zutaten reiben/zerkleinern 5-6 30-60s
Anzeige des Gerats
Zustand | Bedeutung
Anzeige 1
Blinkt Griin | Das Gerat befindet sich im Bereitschaftszustand
Anzeige 2
Blinkt Rot Geréat ist eingeschaltet, Schussel ist nicht eingesetzt oder nicht mit

Deckel verschlossen

Blinkt Weil3 und Rot Gerat ist eingeschaltet und zum Programmestart bereit
Leuchtet Weil3 Programm gestartet, Temperatur in der Schissel < 60 °C
Leuchtet Rot Programm gestartet, Temperatur in der Schissel > 60 °C

Funktionen des Drehknopfes

Nach rechts/links drehen Einstellen der Parameter des ausgewahlten Programms

Einmal tippen Start/Stopp eines Programms

Drucken und halten fur 3 Sekunden |Abbrechen eines laufenden Programms

Dricken und halten (im Turbo-Modus) | Klingenrotation

Vorbereitung des Geréts fur den Betrieb

1. Offnen Sie vorsichtig die Verpackung und nehmen Sie das Gerit und das Zubehér heraus.
Entfernen Sie jegliches Verpackungsmaterial davon.

2. Reinigen Sie das Gerat und das Zubehor (siehe ,,Reinigung und Pflege*).

3. Stellen Sie den Geratesockel (2) auf eine ebene, stabile Flache.

4.Schlie3en Sie den Stecker des Netzkabels an eine Steckdose an.

5. Stellen Sie den Schalter (7) auf Position | und warten Sie, bis sich das Display (3) einschaltet.

Verbinden mit einem WLAN-Netzwerk und Erstellen eines Kontos

ACHTUNG! Um auf Rezepte sowie Firmware- und Rezeptdatenbank-Updates zugreifen zu

kénnen, mussen Sie sich mit einem WLAN-Netzwerk (2,4 GHz) verbinden und uber das

Geratedisplay ein Konto erstellen.

1. Bereiten Sie das Gerat fur den Betrieb vor und tippen Sie nach dem Einschalten des Displays
einmal in einem beliebigen Bereich des Displays.

2.1m oberen Teil des sich 6ffnenden Menus tippen Sie auf =, und wahlen Sie das gewlinschte
WLAN-Netzwerk (nur 2,4 GHz).

3. Geben Sie das Netzwerkpasswort ein und tippen Sie auf ,Bestatigen“. Warten Sie, bis der
Verbindungsvorgang abgeschlossen ist, und tippen Sie auf ©.

4.Tippen Sie auf @ oben im Men.

5. In dem sich 6ffnenden Fenster tippen Sie auf ,Anmelden/Registrieren*.

6. Tippen Sie auf ,Registrieren®.

7. Erstellen Sie im Registrierungsformular ein Konto: Geben Sie lhre E-Mail-Adresse ein und
erstellen Sie ein Passwort, tippen Sie erneut auf ,Registrieren*.

8.1n dem sich 6ffnenden Fenster geben Sie Ihre Kontodaten ein (Benutzername, Geschlecht und
Alter) und tippen auf ,,Speichern*.

Aktualisierung der Firmware

Wenn eine neue Firmware-Version erkannt wird (wenn das Gerat mit einem 2,4-GHz-WLAN-

Netzwerk verbunden ist), wird eine Benachrichtigung auf dem Display angezeigt. Tippen Sie auf

die Schaltflache ,Aktualisieren* im Benachrichtigungsfenster. Auf dem Display wird der

Aktualisierungsvorgang der Firmware angezeigt. Warten Sie auf eine Meldung, dass die

Aktualisierung abgeschlossen ist.

ACHTUNG! Schalten Sie das Gerat wahrend der Aktualisierung nicht aus und trennen Sie es nicht

vom Stromnetz.
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Betrieb
1. Bereiten Sie die Zutaten vor: schélen und/oder waschen Sie das Gemuse, falls ndtig; entfernen
Sie Nussschalen, Knochen und Knorpel vom Fleisch; hacken Sie groRe Zutaten.

2. Nehmen Sie das fur die Arbeit benétigte Zubehdr und installieren Sie es in der Schussel (siehe
Tabelle unten).

Zerkleinerungsaufsatz 0 Schneebesen €
Setzen Sie den Zerkleinerungsauf- — | Setzen Sie den Schneebesen (14) bis
satz (16) bis zum Anschlag auf die § | zum Anschlag auf die Kupplung. Die | ‘U ]
Kupplung (1). Die Zutaten in die Schissel 5 |Zutaten in die Schussel geben und
geben und mit dem Deckel (9) : ‘ " | mit dem Deckel (9) abdecken

abdecken “

Mischaufsatz

Setzen Sie den Mischaufsatz (15) bis
zum Anschlag auf die Kupplung. Die
Zutaten in die Schussel geben und
mit dem Deckel (9) abdecken

Kleiner Dampfkorb

Geben Sie die erforderliche Menge
Wasser (mindestens 600 ml) in die
Schissel. Setzen Sie den Dampf-
korb (17) bis zum Anschlag auf die
Kupplung. Die Zutaten in den J
Dampfkorb geben und mit dem -
Deckel (9) schlieBen

Doppelseitige Reibe/Zerkleinerer Dampfgarer

Stellen Sie den Halter (18) auf die ,= =5 |Geben Sie die erforderliche Menge <
Kupplung Reibe/Zerkleinerer (19) mit /% Wasser (mindestens 600 ml) in die ;
feinen Klingen (zum Reiben) oder ‘ R Schissel. Setzen Sie den Dampf-
breiten Klingen (zum Zerkleinern) s |garer (1) in die Schissel und drehen
nach oben auf den Halter setzen. | "“‘ Sie ihn zum Verriegeln im /
SchlieRen Sie die Schiissel mit dem |/ |Uhrzeigersinn. Geben Sie die Zutatenin |\ —/
Deckel (10) o den Dampfgarer und decken Sie ihn

mit dem Deckel (13) ab

3. Setzen Sie die Schussel mit dem installierten Zubehdr bis zum Anschlag in den Sockel ein, wie
in der Abb. C gezeigt.

4.Wahlen Sie auf dem Display einen Modus aus der Liste und stellen Sie die Parameter mit den
Tasten auf dem Display oder dem Drehknopf (6) ein.

5. Tippen Sie auf dem Display ,,Start“, um das ausgewéahlte Programm zu starten. Der Countdown
der Garzeit wird auf dem Display angezeigt.
Hinweis. Der Countdown der Garzeit im Modus ,Dampfgaren” beginnt, wenn die Temperatur
+95 °C erreicht.
Hinweis. Wenn das Gerat mit einer Reibe/Zerkleinerer verwendet wird, mussen die Zutaten
durch die Offnung im Deckel (10) in die Schiissel gegeben werden. Verwenden Sie den
Schieber (20), um die Zutaten zuzufuhren.
ACHTUNG! Beruhren Sie keine beweglichen Teile, wahrend das Geréat in Betrieb ist.

6. Tippen Sie am Ende des Programms auf ,,Bestatigen” auf dem Display, stellen Sie den Schalter
auf Position O und trennen Sie das Gerat vom Stromnetz.

7. Entriegeln Sie die Schussel durch Drehen des Deckels (bei der Einbauvariante mit dem
Dampfgarer - Dampfgarer mit Deckel) gegen den Uhrzeigersinn (siehe Abb. E).
Hinweis. Wenn die Schussel verriegelt ist, kann sie nicht aus dem Sockel entfernt werden, auch
wenn das Gerat vom Stromnetz getrennt ist.

8.Nehmen Sie die Schussel aus dem Sockel. Nehmen Sie dann den Deckel und den Aufsatz /
Dampfkorb oder Dampfgarer ab, um den Inhalt zu entnehmen.
ACHTUNG! Die Oberflache der Schissel und des Deckels kann hei3 werden. Verwenden Sie
einen Kiichenhandschuh oder ein dickes Tuch, um die Schiissel vom Gerét und den Deckel von
der Schussel zu entfernen.
Hinweis. Verwenden Sie den Spatel (22), um den kleinen Dampfkorb aus der Schussel zu
entfernen (siehe Abb. D).

9. Reinigen Sie das Gerat und sein Zubehdr (siehe ,Reinigung und Pflege").
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Reinigung und Pflege (siehe Abb. F)

ACHTUNG! Tauchen Sie den Sockel des Geréts nicht in Wasser. Der Sockel des Gerats darf nicht

in der Spulmaschine gewaschen werden.

ACHTUNG! Reinigen Sie das Gerat erst, nachdem es vom Stromnetz getrennt wurde und

vollstandig abgekuhlt ist.

1. Waschen Sie alle Teile des Geréts, die mit Lebensmitteln in Berihrung kommen, mit einem
weichen Schwamm und Geschirrspulmittel. Danach unter flieBendem Wasser abspulen. Das
Zubehdr kann auch in der Spulmaschine gereinigt werden.

2. Wischen Sie den Sockel mit einem weichen, mit Wasser angefeuchteten Tuch ab. Anschliel3end
trockenwischen.

ACHTUNG! Vor dem Zusammenbau sicherstellen, dass alle Teile vollstandig trocken sind.

Fehlerbehebung

Das Gerat lasst sich nicht einschalten. Mdgliche Ursache: Steckdose ist defekt. Losung:

Uberpriifen Sie die Funktionsfahigkeit der Steckdose, indem Sie ein anderes Geréat anschlieRen,

und schlie3en Sie das Gerat ggf. an eine funktionierende Steckdose an.

Das Gerat hat plotzlich aufgehort, zu funktionieren. Mégliche Ursache: Uberhitzungsschutz hat

ausgelost. Losung: Gerat vom Stromnetz trennen und vollstandig abkihlen lassen.

Die Zutaten in der Schussel sind gerieben statt zerkleinert (oder umgekehrt). Mégliche

Ursache: Der Reibe/Zerkleinerer (19) ist falsch gesetzt. Losung: Geréat ausschalten, Netzstecker

ziehen, Reibe/Zerkleinerer (19) von anderer Seite einsetzen.

Die Zutaten verschitten oder fallen aus der Schissel, wéahrend das Gerat in Betrieb ist.

Mdgliche Ursachen: Die Schussel ist Uberfullt; die gewéhlte Gartemperatur ist zu hoch. L6sung:

Entfernen Sie Uberschissige Zutaten aus der Schussel, sodass sie die ,MAX“-Markierung nicht

Uberschreiten; wahlen Sie eine niedrigere Gartemperatur.

ACHTUNG! Wenn keine der vorgeschlagenen Methoden das Problem behebt, wenden Sie sich an

lhren Lieferanten oder eine autorisierte Kundendienststelle. Nehmen Sie das Gerat nicht

auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

Informationen Uber Recycling. Dieses Symbol bedeutet, dass Sie bei der Entsorgung des

Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und elektronischen Zubehors

die Vorschriften fur Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) und fur Altbatterien und

-akkus beachten mussen. Gemaf den Vorschriften mussen diese Gerate am Ende ihrer

Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie das Gerat, seine Batterien und
_ Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches Zubehoér nie zusammen mit unsortiertem

Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich ist. Um dieses Gerat zu entsorgen, muss es im
Geschaft zuriickgegeben oder bei einem ortlichen Recyclingzentrum abgegeben werden. Nahere
Informationen zum ortlichen Mullentsorgungssystem erhalten Sie auch direkt beim zustandigen
Gemeindeamt.

ASBISC behélt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren, sowie Anderungen und Ergédnzungen an
diesem Dokument vorzunehmen, ohne die Benutzer vorher zu informieren.

Garantiezeit und Nutzungsdauer — 2 Jahre ab dem Datum des Verkaufs des Gerats im Einzelhandel.
Angaben zum Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Zypern). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. In China hergestellt. Alle in diesem Dokument
erwahnten Warenzeichen und Handelsmarken sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. Das
Herstellungsdatum ist auf der Verpackung angegeben.

Aktuelle Informationen und eine ausfuhrliche Beschreibung des Gerates sowie Anschlussanleitungen,
Zertifikate, Informationen zu Herstellern, die Qualitats- und Garantieanspriiche annehmen, finden Sie
unter aeno.com/documents. Dieses Gerat entspricht den geltenden Sicherheitsanforderungen.
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To €&vmvo poumdt kovlivog eivon pio cuokevn) mov £xet oyxedaotel Yo va extelel TOAAEG Aettovpyieg: amd ToV
TELOYIGUO QAYNTOV LEXPL TNV TPOETOLAGTN TLATWV SLOPOPETIKNG TOAVTAOKOTNTAG.

Movtéra: ACRO001S (tomog gig E/F), ACR0001S-UK (tdmog 916 G).

Teyvikd yapaKTnPIOTIKAG

Tpogodosio (gic0dog): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Ovopaotiki woydg: 1300,0 W (Beppovticd otoryeio + kwvntipag),
1000,0 W (Beppavticd otoryeio), 600,0 W (kivntipag). Kotaviimon evépyetlog oe katdotaon avapovig: < 2,0 W. Oykog
pumok: 3,5 Aitpa (weéMpog oykog: 2,3 Aitpa). Tayvmta kwntipo: 125-5000 rpm. 8 mpoypappato HoyEpERaToc.
Evoopatopévn uyaptd: evpog pétpnong 0-5 kidd, Prpa Cdyong 5 yp, Aettovpylo enavagopds Bapovg tapal. O86vn:
006vn agng, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MHz). Ioy0g exmopmng: 17,3 dBm / 53,7 mW. Ilpoctacia and
vrepBEppavon. Xepopdg: da xewpodc. Erinedo Bopdfov (oe andotacn 1 p): <90 dB. Mnikog koelwdiov tpopodociog: 1 p.
Yhko: mhactikd ABS, avo&eidwtog ydAvBag. Awrctdoelg (MXIIXY): 384x280%330 yAot. Bdapog: 7,8 kikd. Xpopo:
ypapitng. Xvvlnkeg Aettovpyiag: Oepp. 0...+40 °C, oyet. vypacio 40-60% (ywpig copmdkvacn). Zuvokeg amobikevong:
Beppt. —20...+60 °C, oyet. vypacia 20-75% (xopic cvecdpevoN).

ITinpogopicg katavarmong evépyelog

Kotdotaon amevepyoroinong (1 uokevn givol ouvdedepévn oty Tapoyn peduatog, o dtukdntng Bpicketat otn 0¢on O):
<0,3W.

Xpovog petdfaocng oe Aettovpyia avapovig: 5/10/20 Aentd. H cuokev) E1GEPYETOL OVTOULOTO GE AELTOVPYiQ AVOLOVIG
otav dev ypnowonoteital. H dpo avtopotng angvepyomoinong g o06vng pmopei va pubuictei otig puuices g
ovokevng. H mpoemikeypévn tun eivon 5 Aemtd.

Hoxéto mapadoong (BA. ei. A, B)

To é&umvo poundt Kovlivag, WITOA, KOTOKL UTOA, KOTAKL GUVOLAGHOV, OTHOUAYEPAS, £VOETO OTUONAYEPO, KOTAKL
OTUOUAYEPQ, CVPLLE, OKPOPVGLO OVASEVONG, EEAPTNLLL TELOYIGHOD HE TECGEPQ Loyaipla, LIKPO KOAAOL aTpov, vITodoyn
Lo OLpLov KOTNG/TEUOYIGHOV, LoxOipl KOTNG/TEROYIGHOD STANG OYe®s, mBnTg, KOmEALO HETpNoNg, OTATOVAL, 0dNYOS
ypiiyopng exkiviong.

Yrovysio cvokevng kau eEaptiparta (BA. k. A, B)

1 - obvdeopog, 2 — Baon, 3 —006vn, 4 — deiktng 1, 5 — deikmg 2, 6 — puBoTHC, 7 — drokdnTG, 8 — UTOA, 9 — KOTAKL UITOA,
10 — komdit Guvdvaopov, 11 — atpopdyepag, 12 — évbeto atpopdyepa, 13 — kamdkt atpopdysipa, 14— cvpua, 15 — akpopucto
avadevong, 16 — e&aptnpo tepayiopod pe téocepa poyaipta, 17 — pikpd kodddr atpod, 18 — vwodoyn poyopov
KOTNg/TepayIopov, 19 — poyaipt komfig/tepoyiopod diming dyewg, 20 — bntig, 21 — kdmehho pétpnong, 22 — omdTovAa.
IIepropiopoi Ko TPoEISOTOGELS

AwBdote TPOCEKTIKA TO TAPOV £YYPOPO TPV YPNOULOTOUWCETE TN GLOKEVN. Amobnkedote avTEG TIG 0dMyieg Yo
pakkovmd] avopopd.

IEuv £)ETE OMOECONTOTE EPAOTNTELS 1| duoKOAieg oTn ypnon g cvokevig AENO™, emikovoviote pe v ou(x&xl
: VooTHPENG HEC® NAEKTPOVIKOD Tayvdpopeiov otn diehBuvon support@aeno.com 1 péow Stadiktoakig cuvopiiog ;
lom devBvvon aeno.com/service-and-warranty. Ot ewdwoi pag o cag fondncovy va ta katardPete 6Aa, Kot dgv Ha ;

1 XPELOOTEL VO Y ACETE YPOVO Kot SUVAELG Y10l VO EMOKEPOEITE TO KOTAGTNLOL. !
1

IMPOXOXH! Na yepiCeote to poyaipto TPOCGEKTIKA: QPULPEGTE TOL 0T TO UITOA TPV TO UOELUCETE, VO EI0TE TPOCEKTIKOL
otav ta kabapilete. Mnv ayyilete o Kivodpeva pépn 660 1 cuokevt| Bpicketon o€ AgrTovpyia.

IMPOXOXH! Amevepyomomote T GLUOKEL] KOl ATOCLVOESTE TNV OO TNV TOPOYT PEOUATOS TPV OVTIKOTUOTHOETE
eEoptnpoTa N YEPLOTEITE TO GTOLYELD TOL KIVODVTOL KOTA T AELTOVPYIO TG GLOKEVNG.

MMPOXOXH! Kivduvog eykovpdtov. Opiopéva pépn g cuokevng evdgyetar va (eotafovv kot va Tapapeivovy (eotd
opécmg petd ™ ypron! Mnv ayyilete to pmod, to KomdKio M TOV OTHOUAYEPO UEYPL VO KPLAOGOLV EVIEAMG M
xpMoyoromote Yavtio kovlivag 1 éva xovtpod mavi. My ayyilete to Oeppovtikd otoryeio LEYPL Vo KPLMOOEL EVIEANDG.
IMPOXOXH! Mnv vrepPaivete to ofjpa «MAX» otav yepilete to umod — avtd Umopel Vo TPOKOAESEL VITEPYEIAOT) TOV
UmoA katd ™ Agrtovpyia.
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IMPOXOXH! Nu giote npooektikoi 0tav npochétete (e0Td VYPO 6TO UTOA, KOODG propei va yvhei EEm amd To umod Aoym
EapVIKNG Tapay®yNnG aTpov.

IMPOXOXH! Mnv agnvete va e16EA0eL vYpO 6T0 Padodimpa yio pmod 1 wiaitepa 6t BOpa o PIENg TG Aekavng, Kaddg
avT6 PTopel Vo TPOKAAEGEL (LA GTN) GUCKELT.

MMPOXOXH! Mnv tepoyilete kpéag pe KOKaAa 1/Kat yOvOpovus, ppodTa pe KOKoA, ENPovg Kapmodg e TO KEAVPOG TOVG.
AQupESTE TPDOTO TOL 0GTE, TOVG XOVOPOVGS, TO KOIAMLLOTO KOL TO KOYVALOL Y10 VOL ATOPVYETE TNV KATAGTPOPT] TOL LAY ALPLOD.
IMPOXOXH! BeBarwbeite 611 1) GuoKELT] ElVOL OMEVEPYOTONUEVT TPV OPOIPEGETE TO UTOA Ao T Pdom).

Avt 1 ovokevn dev mpoopiletar yio xpnon omd Todld KAt Tov 16 £Td@v 1| and GTONM UE HELOUEVEG COUOTIKEG,
TVELHOTIKEG 1) SLOVONTIKEG IKAVOTNTEG, EKTOG €AV TOVG Exel dobel emiBAeyn 1 0dnyieg oyeTIKd pe T xpNoN TG GLGKEVNG
amd dropo vevhuvo yuo v aoedield Tovg. H cvokevn mpoopiletor povo yio owkiakn xpion. Mn ypnoytonoteite ™
oVoKeEV) 6€ EEMTEPIKOVG Y DPOVG. XPNGLOTOMGTE TI GUGKELY Kot T EAPTHULATA LOVO Y10 TOV TPOPAETOUEVO GKOTTO
TOVG KOl GOLQ®VOL LLE TIG 00N YIES, Y10 VO ATOPUYETE TPUAVUATICHOVS. MV eMTPEMETE 0T0L TOOLA VO Tai{OVV LLE T1 GLOKELN
ko o e&apmpata. Mnv piyvete 1| TETATE TN GLOKELY. M1 YPNOYOTOLEITE KATESTPAUUEVT] GVOKELT 1| a&ecovap.
Befawmbeite 0Tt 1 OVOROGTIKY TAGT KOL 1] GLUYVOTNTA TOV OVOPEPOVTOL GTA TEYVIKA YOUPAKTIPLOTIKA OVTIGTOL 0DV GTNV
mapoyf NAekTpiopol. Xpnolomoteite T GVOKEVT) HOVO He OTEYVE XEPLo. MNV aQVETE TN GLOKELT) GUVOESEUEVT GTO
pevpo xopic €Aeyy0. ATOGVVIESTE TN GLoKeLT omd TV TPila LeTd TN (PN o™ Kot TPV ToV KoBapiopd. ATocuvdEsTe )
povada omd To dikTvo PEdIATOS KPATAOVTOG TO P1g Kat o)l To Kodddlo pevpatoc. Mnv Pubilete tn cuokevn, T0 @1g 1| T0
KoA®S10 Tpoodociog oe vepd 1 dAho vypd. BePoiwbeite 6Tt T0 KaA®I0 TpoPodociog dev eivar oTpupévo, dev Exet
otpafmoet, dev Exel Tevtbei 1 dev €xel £pet og emapn pe KT, oryunpd avtikeipeva | anyég Oeppotntag. To KoAddo
Tpo@odociog pmopel vo ovrikatactofel Hovo pe dikd epyoleio, emopévag v eivol KATEGTPOUUEVO, TIPEMEL VO
avtikataotadel omd Tov KoTaokevaoTr, and £0vo10d0tuévo KEVTPO GEpPIg 1 amd GALO eEEIBIKEVUEVO GTOHO YO VO
amopgvyfei n emtkivévvn KatdoTac. Amayopevetal 1 xprion e&aptnrdTav mov dev neptiapfdvovial 6To 6T ToPAdoomnG.
MnV YpNCLULOTOLEITE TO UTOA 1) TO. AEECOVAP [e GAAEG GLOKEVEC. XPNGUYLOTOMOTE TO UTOA Kot To e£APTHATA LOVO e
mv mapeyopevn Paom. Mn xpnoonoteite ynuikd eMOETIKE AmOPPLIAVTIKG, AELOVTIKEG TAGTEG, TPOIOVTO TTOV TEPLEYOVY
o&éa 1 100 TES 1) HETOAMIKA GQOVYYEpL Yo vo. KabapioeTe Tn cuokevn. Mo AETTOUEPNG TTEPLYPOPT TG CUOKELNG, TOV
AELTOVPYLAOV KOl TOV AEITOVPYLDV TNG Hopeite va Ppeite 6To TANpeg eyxeLpidio odnydv, Tov dwtibetar otn drevbvvon
aeno.com/documents.

TKomog TOV &apTnpaTmv

E&apmipota IIpoopropog Toyvmro Qpao.
Tepayopog KpEATog 8-12 30-60 devr.
OpuppoTIopog méyov 8-12 10-20 devr.
F Avapeign Tov cueTATIKOV 8-12 1-2 Jentd
& - Aleon KOKK®OV KaPE, ENPOV KoPT®OV, KOKKOV KOPE 12 2-3 Aentd
P1oKkOWIHO TO KPEUPOSLO, KPEUUVIGKIO, GEAVO K.AT. 5-7 15-60 devr.
ZHpopo 1 1-2 Jentd
Xtomnpo acTpadidv avydv 4 2—-4 \emtd
Xromnpo g KpERog YeAaKTog 3 3-5 Aentd
Maoyeipeo 600G YPNOLOTOLOVTOG TN Aettovpyio OEppavong 1-2 1-90 Aemtd
o Moyeipepo 6Tov aTpo. 10-60 Aemtd
iﬁj Inueioon. To va poysipéyete otov otud mOAAG  QoynTd =
o TOVTOYPOVA, YPTCIUOTOWoTE TO £vOeTO atpopdyepo. (12)
@ Moayeipepo otov otpd, BpAcito dSNUNTPLOK®OY Kot GAL®V HKPGV 20-30 Aemtd
\\\_;/’/ GLGTATIKGOV B
C=D> Tplyipo/tepoylodg GLOTUTIKOV 5-6 30-60 devr.
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Evdsigeig ovokev)g

Kartactaon | Inpooio

Agiktng 1

Avapocpnvel tpdoivo | H cvokevn Bpioketan og Aettovpyio avapovig

Agiktng 2

Avapocpnvetl KOKKIVO H ovokevn eivan evepyomompévn, to Pol dev givar TomodeTNUEVO 1) TO KATAKL dgV

gival KAEWGTO

Avapocfnver e Aevkd kon kokkvo | H cvokeun givat gvepyomompévn Kot £TOUN Yol TV EKTEAEST) TOV TPOYPALLULOTOS

Avaper pe Aevk To npoypappa £yl Eekvnoet, 1 Beppokpocio péca 6to pmoA eivor < 60 °C

Avapet pe KOKKvo To npoypappa £yl Eekvnoet, 1 Beppokpocio péca 6to pmoi eivor > 60 °C
Agrrovpyieg puOpioti

Zrpiyte de&Ld/apiotepd PuOpion tov TopapéTpmy ToL ETAEYUEVOD TPOYPALLOTOG

Mémpa pio popd Exxvel/d10komtel £va Tpody popLiLoL

Tamote Kot KpatoTe TaTNUEVO Yo 3 dEVTEPOAETTOL AKOpmoN TPEYOVTOG TPOYPALLLLOTOG

IMotrote kou kpotiote Totnuévo (otn Asttovpyio «Turboy) | Ilepiotpoen payatpiov

IpogTowpacio TG GVOKEVNS YLa AerTOVPYia.

1. Avoiéte TPOOEKTIKG TN GLOKELOCIO KO OQOIPESTE TN GLOKELN Kot To e&optpate. A@opéote Ola To. LVAKA
GLOKEVOTTOG and aVTE.

2. Kabapiote ) ovokevn kot to g&apmpatd g (BA. «Kabapiopds kot cuovtipnon»).

3. ToroBemote 0 Pdon ™G ovokevg (2) o€ o eminedn, otadepn EMPAVELD.

4. ToroBemote TO Pucpa Tov Kolwdiov Tpogodociog og e Tpila.

5. T'vpiote 1o Srakontn (7) ot Béom | kou Teprpévete va avayet  006vn (3).

Xovdeon og diktvo Wi-Fi kan dnprovpyia Aoyapracpod

MPOXOXH! I'o vo amoktioete TPOSPACT 6 CLVTAYEG, KOOADG KOl GE EVNUEPAOCEG DAIKOAOYIGHIKOD kot Pdong

dedopévov cuvtaymv, mpénel vo ovvdebeite oe diktvo Wi-Fi (2,4 GHz) kot va dnpiovpyncete £vav Aoyoplocpod

APNOWLOTOLOVTOG TNV 000V TG GUGKEVNG.

1. TTpoeTOATTE TN GLOKELT Y10 AELTOVPYiOL KO APOV EVEPYOTOGETE TNV 000V, TEGTE piot POPA G OTOLOdNTOTE GNEL0
™mg 00ovng.

2. 210 enGve PEPOG TOL PEVOD OV AVOIYEL TATHOTE = ko eMAEETE To embLPNTO SikTvo Wi-Fi (u6vo 2,4 GHz).

w

. Etoaydyete Tov k@316 TpdcPacng tov dikthov oog kot Kavte KAk otnv «EmPefaioony. ITepuévete va ohokAnpwdei
1 dodikacio cHvoeons Kot KAVTE KAK 6TO G}

. Kavte khik @ 670 enéve HEPOG TOL LLEVOD.

. 270 mopdhupo Tov avoiyel, KAvie KMK 610 «X0vdeon/Eyypaen».

. Kéavte khik 610 «Eyypoen».

~N o 0o~

. 2 @Opua EYYPAENG, ONULOVPYHOTE EVAV AOYAPLOCUO: EIGAYAYETE TN d1E0BVVON NAEKTPOVIKOD TaYLIPOUEIOL GOg KOt
dnpovpynote évav Kodiko tpdoPacng, tatote Eava «Eyypaeiy».
8. X10 mapdbvpo mov avoiyet, l0dyete T0 oTOYEIN TOV AoYapLaGHOD GOg (Ovopa ¥PNOTH, VA0 Kot NAKio) Kot ToTNOTE
«AmobfKkevon».

Evnuépmon vAtkoroyiopikov

Ortav evromotel o véo €k6oomn VAIKOLOYIGHIKOD (eGv 1 cuckevn givar cuvdedepévn oe diktvo Wi-Fi 2,4 GHz), 6a
eppoviotel o ewonoinon oty 006vn. Kavte khik 610 kovuni «kEviipépwon» oto mopdbupo eidomomoewmv. Ztnv o0ovn
Bo eppaviotel n dadikacio evnuépwong vVAkoloyopkos. Iepiuévete vo eppoviotel pnivopa OtL 1 evnpépwon €xet
OoAOKAN pOEL.

MMPOXOXH! Mnv anevepyonoteite T GUGKELT KOl LIV TNV OTOGVVIEETE OO TO NAEKTPIKO SiKTVLO KOTA TN dLdpKewd TG

EVIHEPWOTG.
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Experdiievon
1. IIpoetoydiote o cuotatikd: kobapicte f/kor TAOVETE Ta TPOIGVTA, av YPeldleTal, apalpéote Ta KEADEN TOV ENpav
KOPTLAOV, To KOKOAO Kot TOVG YOV povg omtd TO KPEUG- WIAOKOWTE TO, LEYOAN GUOTOTIKG.

2. TIapte To eEAPTNLLOTO TOV OTALTOVVTOL YI0L TNV EPYAGIO KOl TOTOOETAGTE TOL 6TO UTOA (JEiTE TOV TAPAKAT® TIVAKLL).

E&apmpo tepoyiomi To cvppa

TomoBetnote to eEdptnua tepoyiopod (16) oto

Tomobetote t0 ovppa (14) otov cOvdeopO

ovvdeopo (1) péypt to tépua. IIpochéote ta ‘ péxpt to téppa. IpochHéote To VAIKG 6TO pUmok 12

VAIKG 670 PToA Ko KaAOWTE pe To Komdkt (9) KO KOAOYTE pe to Komdkt (9)

AKPOQUGI0 0VAdEVONG Mukp6 karaO1 oTpov

TomoBetiote T0 aKpoPVG10 avadevong (15) IIpocBéate TV amartodpeVn TOGOTNTA VEPOD

670 6OVdeSpO pEXPL T TéPa. ITpochiate To (tovAdyiotov 600 ml) oto pmok. TomobetnoTe

VAIKG 6T0 PITOA Kot KOAOWTE e T Komdkt (9) 70 KaAdOt (17) 610 oHVIESHO OGO IO LOKPLL
/| umopei va @taocel. TIpocHéote to VAKG 6TO b

KoAGO kon kAeioTe pe to komdxt (9)

Maoyaipt komig/TEpaIoP0Y durhiig Oyemg Atpopaysipag < =
TomoBethote ™) vrrodoyr (18) oto chvdeopo. N - IIpocBéote ™V amoutovEVN TOGOHTNTA VEPOD i@
TomoBetnote TO poyaipt komng/Tepayicpov (19) ‘ ) H— (tovAdytotov 600 ml) 6To pmod. Zuvdéote Tov *“‘:?
o1 Bdon pe ™ Aenti Aemida (Yo TEpoyo o) I F A atpopdyepa (11) oto pmol kot TEPLOTPEYTE s
™ @apdid Aemida (Yo KOTT) OTPOUUEVT TPOG \ ’/"‘ de&ootpopa yuo va acpakicete. Ilpocbiote ta “\\ f,ﬁ"‘
o tave. Kigiote to pmok pe 1o kamdxt (10) VAIKG OTOV OTHOMAYEPO KOU KOAOWTE HE TO

Komdxt (13)

3. TomobetoTE TO PUTOA e TO eyKaTESTNUEVD eEapTAHATO TN BAom HEYPL VO CTAUATNOEL, OT®G PaiveTan 6T €ik. C.

4. Zmv 006vn, enthééte pa Aettovpyia and ™ Aioto Kot puBUicTE TIC TOPALETPOVG XPNCILOTOIDOVTAG TO KOVUTLY GTNY
006vn 1 To kovpni gréyyov (6).

5. Zmv 006vn, tathote «Evapény» yio va EEKvoeL TO ETAeYUEVO TPOYpoppa. Ty 006vn Ba epavicTel pia avtictpopn
HETPNON TOL YPOVOL LOYELPELLATOC.
Inpeioon. O ypdvog payelpépatog otn «Agitovpyia atpov» Oa petpriost ovtiotpoga 6tov 1 Beppokpacio QTaceL
Tovg +95 °C.
Inueioon. EGv 1 6u6KeLT PNCLULOTOLEITOL [LE TO Loy APl KOTHG/TELOYIGILOD, TO VAKE TPEMEL VOL EIGAYOVTOL GTO UTOA
amd 10 Gvorypa Tov Koraktov (10). Xpnopomomote tov wbntipa (20) yio vo TpOPOdOTHOETE TO. GVGTUTIKA.

MPOXZOXH! Mnv ayyiCete ta kKtvodpueva pépn 660 1 Guckevr| Bpicketor o€ Aettovpyia.

[<2]

. 210 T€\0G TOV TPOYpappaTog, Tatnote «EmBeBainon» oty 000vn, yupicte to dokontn otn Béon O kot amocuvdéote

TI GVOKELN Ao TNV TapoyN PEVLLATOC.

~

. ZekAe0MOTE TO UTOA TEPLOTPEPOVTOS TO KOAKL (YLOL TNV EMLOYT GUYKPOTALOTOS OTHOLLAYEPOL, OTHOLLAYEPQ LLE KOTAKL)
aprotepdoTpoa (BA. sk, E).
Inueioon. Edv to pmod givan kAgwdopévo, dev pumopei vo aporpedei and to Bdon axdun Kot av 1 cuokeLvt| givon

OTOGLVOESEUEVT OO TNV TAPOYT) PEVLLATOC.

®

Agaipécte 10 Umod amd 10 PACT. XTn GUVEXELD, OQAIPECTE TO KOMAKL KOl TO OKPOPVGI0/KaAdOL oTtuod 1 Tov
OTHOHLAYELPO YOl VOL OPOLPEGETE TO TEPLEYOUEVO.

MMPOXOXH! H empdveta Tov Pmol kot Tov komokiod propel va {eotabel. Xpnoponomaote éva yavtt kovlivag 1 éva
XOVTPO Vi Y10t VO apopEGETE TO UIOA amd T HOVASH KOt TO KATAKL 0O TO UITOA.

Enueioon. Xpnoonotfote ) ondrovia (22) yio vo apaipécete 1o Kkpd korddt atpod and to pmok (BA. sik. D).

9. Kabapiote ) ovokevn kot to e&apmpatd g (BA. «Kabapiopds kot cuvtipnon»).
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Ka0apiopos kon cuvrigpnon (BA. . F)

MPOXZOXH! Mnv Bubilete To fdon g cvokevnig o€ vepd. Mnv mAévete To PAOT TNG GUGKELNG GTO TAVVINPLO TLATOV.

MPOXZOXH! Mnv kofapilete T cvokevn TPOTOL 0mocLVOEDEL 0md ™V TopoX) NAEKTPIGLOD KOl KPUMOEL EVIEANDGC.

1. ITAOveTe Ao TOL UEPT) TNG GLGKELNG OV £PYOVTOL OE ELOAPY HE TPOPULA LE £V LOAUKO GOOVYYEPL KOL ATOPPUTAVTIKO
métov. Zenlbvete Ta KAT® and tpeyovpevo vepd. Ta a&ecovdp umopoldv exiong vo IAvOovV 6T0 TAVVTIPLO TATWV.

2. Xxovntiote T Pdon pe Eva Ladokd Tovi BpeyUEVO e VEPD. XN GUVEYELN, CKOVTIOTE TNV.

MMPOXZOXH! Befarwbeite 611 OAa To péPN £ivon EVIEADG GTEYVA TPV OO TN GUVOPUOAOYNOT.

AvTipeT@mon mavav Tpofinpdrmv

H ovokevn dev evepyomoreitar. ITi@avy artio: ) wpila eivon ehottopaticn. Avon: edéy&re 6t 1 mpila Aertovpyei cwotd

GUVOEOVTOG Lo AAAT GLOKELT| GE VTNV Kat, EGV YpeldleTal, GUVIESTE TN GLOKELT GE [ia Tpilo Tov AtTovpyeEi.

H ovokev) otapdrnoe Eo@vikd va Aertovpyei. IIBavr axtio: £xel evepyonombein mpostacio and veephéppavon. Avon:

OTOGLVOEGTE T1) GUCKELT KOl OPTOTE TV VO KPVAOGEL EVIELDG.

Ta 6V6TATIKG 6TO PoL givor TpLppéva avti Yo yrkokoppéve (1] To avtictpo@o). IIibavn oartic: to poyaipt (19) dev

éxel tomobetnbel cwotd. AVON: OMEVEPYOTOMOTE TN GLOKELY], OTOGLVOIESTE TNV Omd TO diKTVLO, TOMOBETHOTE TO

poyadipt (19) otn Héom tov.

Ta 6voTATIKG YOVOVTOL 1] TEQTOVY G0 TO PTOA EVA 1 6VoKEVY givar o Aertovpyia. [IiBavEg autieg: To Tnydvt eivon

YEUATO, M ETAEYUEVT BEPLOKPAGTIO LLOYELPELATOG EIVOL TTOAD VYNAT. AVOT: QOULPESTE TO TEPLTTA VAIKE 07O TO UTOA, DOTE

vo. v vrepPaivovy my EvoelEn «MAX», emdéEte yapniotepn Bepprokpacion LoyEpERATOS.

MPOXZOXH! Edv kapio and Tig mpotevopeves peb8ddovg de oag fondnoe otnv enilvcn Tov TpofARHATOS, ETKOWVMOVIGTE

pe tov mpounbevtr cog N pe €va e&ovcrodotnpévo KEVIpo GEpP. Mnv omocvvapuporoyeite 1 mpoomabeite vo

£MB0PHMOOETE TI GLOKELT LOVOL GOG.

Mnpogopicg Yo TV avokOKAOGY. Avtd T0 cOUBOLO oNHOiVEL OTL TPETEL VO THPOVVTOL O KAVOVIGHOL Y10, Tl
andPAnta niexTpucod Kot niektpovikod eEomiiopod (WEEE) kot to andfAnta protapldv Kot cLGCmPELTOY KOTH
™MV omoppYn TNG GLOKELNG, TMV UTOTOPLOV KOl TOV CLGCMOPELTMOV TNG, KOOMG Kol TOV NAEKTPIKOV Kot
NAEKTPOVIKAV EQPTNUATOV TNG. ZUUPMOVO UE TOVG KOVOVIGHLOVS, 0 £0MAMOUOG avTdg Tpémel var amoppinTeTon
_ KOPOTE 670 TEAOG TG dLdpketag {ong Tov. My TETATE TN GLOKELT, TIG UTATAPIES KOL TOVG GVGCMOPEVTEG THG 1] TO
niextpicd kot nhektpovikd eEopthpatd ™mg poi pe ta adaydpiota aoTikd aroppippate, kabohg avtd Oa frav
emProPés yio to mepiBdilov. T va amoppiyete avtdv Tov E0TMOUO, TPEMEL VOL TOV EMGTPEYETE GE Eval onpeio TdANoNG 1 va Tov
TOPASHCETE GE £V TOMIKO KEVTPO avaKkVKAmoNG. Enkovmviote pe v tomikn vanpecio 5140£0mG OKIIK®OY TopPULUAT®V Y10,

AEMTOUEPELEG.

H ASBISC wtnpei 1o ducaimpo va tpomomotei ) cuckevn kot va npoPaivet g allayég Kot Tpocdnkes 6To Tapdv £yypago xmpig
TPONYOVHEVT EIBOTOIMNGT TV XPNOTOV.

Iepiodog eyyvmong kot Stdpketo {ong — 2 £t omd v nuepounvia TOANGNG TG GLGKELTG 6TO SIKTVLO AAVIKNG TOANGNG.
Stoyeio Tov kotaokevaoti: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kompog).
TnA.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Katackevacpévo oty Kive. Ola To umopiicd GLLOTO KoL Ol EUTOPIKEG HLAPKES
OV OVAPEPOVTOL OTO TaPOV £yYpopo omotehovV WokToion Twv avtiotoyev Katdywv tovs. H muepopnvio moapoymyng
avVOYpPAQETOL GTT) GLOKEVOCTOL.

Enkoponompéveg TANPpoQOpieg Kol AETTOHEPNG TEPLYPAPT TNG OLOKELNG, kabOG Ko 0dnyieg odvdeong, moTomomtikd,
TANPOPOPie 1o eTapeieg oL déxovTon aELDOELS TOLOTNTOG Ko €YyuNoels eivat Stabéoipeg otn devbuvon aeno.com/documents.

AvTN 1 GLGKEVT] GUHLOPPAVETAL LLE TLG IGYVOVCEG OTOLTGELS ACPUAELOG.
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Nutikas kdogirobot on seade, mis on mdeldud mitmesuguste funktsioonide taitmiseks: alates
toidu tiikeldamisest kuni eri keerukusega roogade valmistamiseni.

Mudelid: ACROOOL1S (pistiku tatp E/F), ACRO001S-UK (pistiku tuup G).

Tehnilised andmed

Toide (sisend): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Nimivdimsus: 1300,0 W (kutteelement + mootor),
1000,0 W (kutteelement), 600,0 W (mootor). Tarbitud vdimsus ootereziimis: < 2,0 W. Kausi
mahutavus: 35 | (kasutatav mahutavus - 23 1). Mootori po6drlemiskiirus: 125-5000 rpm.
8 kuipsetusprogrammi. Sisseehitatud kaalud: mddtevahemik - 0-5 kg, kaalumisaste - 5 g, taara
kaalu lahtestamise funktsioon. Ekraan: puuteekraan, 5" Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MHz).
Kiirgusvdimsus: 17,3 dBm / 53,7 mW. Kaitse uUlekuumenemise eest. Juhtimine: kasitsi. Muratase
(1 m kaugusel): < 90 dB. Toitekaabli pikkus: 1 m. Materjal: ABS plastik, roostevaba teras. Suurus
(PxLxK): 384x280%x330 mm. Kaal: 7,8 kg. Varv: grafiit. Kasutustingimused: temp. 0..+40 °C, suht.
6hun. 40-60 % (mittekondenseeruv). Ladustamistingimused: temp. -20..+60 °C, suht. dhun.
20-75 % (mittekondenseeruv).

Teave energiatarbimise kohta

Valjalulitatud olek (seade on ihendatud vooluvérku, liliti on O asendis): < 0,3 W.

Ootereziimile Uleminekuaeg: 5/10/20 min. Seade laheb automaatselt ootereziimile, kui seda ei
kasutata. Ekraani automaatse véaljaltlitamise aja saab seadistada seadme seadistustes. Vaikimisi
on see -5 min.

Tarnekomplekt (vt joonis A, B)

Nutikas kdogirobot, kauss, kausi kaas, kdogikombaini kaas, auruti, auruti sisestus, auruti kaas,
vispel, segamisotsik, chopperi otsik neljanuga, vdike aurukorv, nugahoidja riivile/purustajale,
kahepoolne riivi-/purustusnuga, tdukur, mdodteklaas, spaatel, kiirjuhend.

Seadme elemendid ja tarvikud (vt joonis A, B)

1 - sidur, 2 - alu, 3 - ekraan, 4 - indikaator, 5 — regulaator, 6 — luliti, 7 — kauss, 8 - kausi kaas,
9 - kdodgikombaini kaas, 10 — auruti, 11 - auruti sisestus, 12 — auruti kaas, 13 - vispel, 14 — segamisotsik,
15 - chopperi otsik neljanuga, 16 — vaike aurukorv, 17 — nugahoidja riivile/purustajale, 18 - kahepoolne
riivi-/purustusnuga, 19 — téukur, 20 - mdodteklaas, 21 - spaatel.

Piirangud ja hoiatused

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt k&esolevat dokumenti. Hoidke need juhised
edaspidiseks kasutamiseks alles.

Kui teil on kisimusi v6i raskusi AENO™ seadme kasutamisel, vdtke palun tihendust
:tugimeeskonnaga e-posti aadressil support@aeno.com Vvdi veebivestluses aadressil 1
:aeno.com/service-and-warranty. Spetsialistid aitavad teil asju lahendada, nii et te ei pea:
E raiskama aega ja vaeva poes kaimiseks. !

TAHELEPANU! Kasitsege nugasid ettevaatlikult: v6tke need enne tiihjendamist kausist vélja,
puhastamisel olge ettevaatlik. Arge puudutage seadme tédtamise ajal tihtegi liikuvat osa.
TAHELEPANU! Liilitage seade vélja ja ilhendage see vooluvérgust lahti enne komponentide
vahetamist ja seadme t6dtamise ajal liikuvate osadega manipuleerimist.

TAHELEPANU! Péletuste oht. Méned seadme osad vdivad kuumeneda ja jadda kuumaks kohe
parast kasutamise I6ppu! Arge puudutage kaussi, kaane ja auruti enne, kui need on taielikult
jahtunud, voi kasutage kéogikindaid véi paksu lappi. Arge puudutage kiitteelementi enne, kui see
on taielikult jahtunud.

TAHELEPANU! Arge ulletage kausi taitmisel marki ,MAX" — see vdib pdhjustada kausi sisu tllevoolu
seadme to6dtamise ajal.
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TAHELEPANU! Olge ettevaatlik, kui lisate kaussi kuuma vedelikku, kuna see vdib #kilise auru
moodustumise tdttu kausist vélja voolata.

TAHELEPANU! Arge laske vedelikul sattuda kausi silvendisse ja eriti kausi paigaldamiseks
moeldud Uihendusse - see vOib seadet kahjustada.

TAHELEPANU! Arge jahvatage seadmes luude ja/vdi kéhredega liha, kaevudega puuvilju ega
koorega pahkleid. Eemaldage eelnevalt luud, kéhred, sidamikud ja koorikud, et valtida nuga
kahjustamist.

TAHELEPANU! Veenduge, et seade on vélja lulitatud, enne kui eemaldate kausi alusest.

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks alla 16-aastastele lastele voi fuusiliselt, vaimselt v6i
intellektuaalselt piiratud vbimekusega isikutele, védlja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest
vastutav isik on neid seadme kasutamise osas jalginud v8i juhendanud. Seade on ette ndhtud
kasutamiseks ainult koduses keskkonnas. Arge kasutage seadet valitingimustes. Kasutage seadet
ja komponente ainult ettendhtud otstarbel ja vastavalt juhistele vigastuste véltimiseks. Arge
lubage lastel seadme ja komponentidega mangida. Arge laske seadet maha ega visake seda. Arge
kasutage kahjustatud seadet voi tarvikuid. Veenduge, et tehnilistes andmetes esitatud nimipinge
ja sagedus vastaksid vooluvérgule parameetritele. Kasutage seadet ainult kuivade kitega. Arge
jatke seadet jarelevalveta, kui see on Ulhendatud vooluvérku. Uhendage seade vooluvdrgust lahti
parast kasutamist ja enne puhastamist. Uhendage seade vooluvérgust lahti, hoides pistikut, mitte
toitejuhet. Arge uputage seadet, toitejuhtme pistikut ega juhet vette ega muudesse vedelikesse.
Veenduge, et toitejuhe ei oleks vadandunud, paindunud, kinni pigistatud ega puutuks kokku
kuumade, teravate esemete vOi soojusallikatega. Toitejuhet saab vahetada ainult spetsiaalsete
tooriistade abil, nii et kui see on kahjustatud, peab ohtlike olukordade véltimiseks asendama tootja,
volitatud teeninduskeskuse t66taja vbi muu kvalifitseeritud spetsialist. Kasutada komponente,
mis ei kuulu tarnekomplekti on keelatud. Arge kasutage kaussi ja komponente teiste ssadmetega.
Kasutage kaussi ja komponente ainult tarnekomplekti kuuluva alusega. Arge kasutage seadme
puhastamiseks keemiliselt agressiivseid puhastusvahendeid, abrasiivseid pastasid, happeid ja
lahusteid sisaldavaid tooteid ega metallist kdsnaid. Seadme, selle tb6dreziimide ja funktsioonide
Uksikasjalik kirjeldus on esitatud taielikus kasutusjuhendis, mis on kéattesaadav veebilehel
aeno.com/documents.

Tarvikude maaramine

Komponendid Eesmaéark Kiirus Aeg

Liha tikeldamine 8-12 30-60s
Jaa purustamine 8-12 10-20's

ﬂ Koostisosade segamine 8-12 1-2 min

%j Kaunviljade, pahklite, kohviubade jahvatamine 12 2-3 min
Sibula, Salottsibula, selleri jne tukeldamine 5-7 15-60 s
Taina sotkumine 1 1-2 min
Munavalgete vahustamine 4 2-4 min
Koore vahustamine 3 3-5min
Suppide valmistamine kuumutusfunktsiooni abil |1-2 1-90 min
Auruga toiduvalmistamine. 10-60 min

Markus. Mitme toote samaaegseks aurutamiseks -
kasutage auruti sisetukki (11)
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Komponendid Eesmaéark Kiirus Aeg
Aurutamine; teravilja ja muude vaikeste 20-30 min

koostisosade keetmine

= Koostisosade h&drumine/purustamine 5-6 30-60s

Seadme indikaatorid

Olek |Té‘1hendus

Indikaator 1

Vilgub roheliselt | Seade on ootereziimis

Indikaator 2

Vilgub punaselt Seade on sisselulitatud, kauss pole asetatud vdi kaanega suletud
Vilgub valgelt ja punaselt Seade on sisselulitatud ja programmi kaivitamiseks valmis
Péleb valgelt Programm on kaivitatud, temperatuur kausis on < 60 °C

Pd&leb punaselt Programm on kaivitatud, temperatuur kausis on > 60 °C

Regulaatori funktsioonid

P6odrake paremale/vasakule Valitud programmi parameetrite reguleerimine
Vajutage uUks kord Programmi kaivitamine/peatamine

Vajutage ja hoidke 3 sekundit all Kaivitatud programmi tihistamine

Vajutage ja hoidke all (,Turbo* reziimis) Nuga p6drlemine

Seadme ettevalmistamine kasutamiseks

1. Avage pakend ettevaatlikult ja vOtke seade ja tarvikud vélja. Eemaldage neilt ko&ik
pakkematerjalid.

2. Puhastage seade ja tarvikud (vt ,Puhastamine ja hooldus").

3. Asetage seadme alu (2) tasasele stabiilsele pinnale.

4. Sisestage toitekaabli pistik pistikupessa.

5. Keerake luliti (7) asendisse | ja oodake, kuni ekraan (3) lulitub sisse.

Wi-Fi-vrguga ihendamine ja konto loomine

TAHELEPANU! Retseptidele, samuti plsivara ja retseptiandmebaasi uuendustele juurdepéisuks

peate Uhenduma Wi-Fi-vorku (2,4 GHz) ja looma konto, kasutades seadme ekraani.

1. Valmistage seade to0ks ette ja parast ekraani sisselUlitamist vajutage uUks kord Ukskdik millises
ekraaniosas.

2. Avaneva mentiii Ulaosas vajutage = ja valige soovitud Wi-Fi-vérk (ainult 2,4 GHz).

3. Sisestage vorgu parool ja vajutage ,Kinnita“. Oodake, kuni Uhendusprotsess on I6ppenud ja
vajutage ©.

4.Vajutage ® meniit tilaosas.

5. Avanevas aknas vajutage ,Sisselogimine/Registreerimine*“.

6. Vajutage ,Registreeri“.

7. Registreerimisvormil looge konto: sisestage oma e-posti aadress ja looge parool, vajutage uuesti
.Registreeri*.

8. Avanevas aknas sisesta oma konto andmed (kasutajanimi, sugu ja vanus) ning vajutage
,Salvesta“.

Pusivara uuendus

Kui tuvastatakse uus pusivara versioon (kui seade on uUhendatud 2,4 GHz Wi-Fi-vorku), ilmub

ekraanile teade. Vajutage teadeaknas nuppu ,Uuendama“. Ekraanil kuvatakse pusivara uuendus

protsess. Oodake sdnumi, et uuendus on I6petatud.

TAHELEPANU! Arge lulitage seadet vélja ega iihendage seda vooluvérgust lahti uuendus ajal.
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Kasutamine

1. Valmistage koostisosad ette: koorige ja/vbi peske vajaduse korral tooted; eemaldage lihast
pahklikoored, luud ja kéhred; tukeldage suured koostisosad.

2. Votke t60ks vajalikud komponendid ja paigaldage need kaussi (vt tabelit allpool).

Chopperi otsik

P

Asetage chopperi otsik (16) sidurile (1),Q
kuni 16puni. Lisage koostisosad kaussi ‘
ja katke kaanega (9) ¢

Vispel

Asetage vispel (14) sidurile, kuni ldpuni.
Lisage koostisosad kaussi ja katke
kaanega (9)

Segamisotsik

Asetage segamisotsik (15) sidurile, kuni
I6puni. Lisage koostisosad kaussi ja
katke kaanega (9)

A sidurile, kuni I8puni. Lisage

Vaike aurukorv
Lisage kaussi vajalik kogus vett
(vAhemalt 600 ml). Asetage korv (17)

koostisosad korvi ja katke kaanega (9)

Kahepoolne riivi-/purustusnuga

Asetage hoidja (18) sidurile. Asetage
riivi-/ purustusnuga (19) hoidja peal nii,
et peenike tera (riivimiseks) voi lai tera
(purustamiseks) on suunatud tlespoole.

Auruti

Lisage kaussi vajalik kogus vett
(vAhemalt 600 ml). Uhendage
auruti (11) kausiga ja keerake
lukustamiseks péaripéeva. Lisage

Katke kauss kaanega (10) koostisosade aurutisse ja katke <

kaanega (13)

3. Asetage kauss koos paigaldatud komponentidega alusesse, kuni see peatub, nagu on naidatud
joonisel C.

4.Valige ekraanil loendist reziim ja reguleerige seadeid ekraanil olevate nuppude vdi regulaatori (6)
abil.

5. Valitud
klpsetusaegade tagasiarvestus.

programmi Kkaivitamiseks vajutage ekraanil ,Alusta“. Ekraanil kuvatakse
Markus. Kupsetusaegade tagasiarvestus reziimis ,Auruga toiduvalmistamine“ algab, kui
temperatuur jduab +95 °C-ni.
Markus. Kui seadet kasutatakse koos riivimis-/purustusnuga, koostisosad kaussi kaanel (10)
oleva avause kaudu. Kasutage koostisosade sisestamiseks tdukurit (20).
TAHELEPANU! Arge puudutage seadme té6tamise ajal Gihtegi liikuvat osa.

6. Programmi 18pus vajutage ekraanil ,Kinnita“, keerake luliti asendisse O ja Uhendage seade
vooluvérgust lahti.

7. Avage kauss, keerates kaas (auruti koostevariandi puhul - auruti koos kaas) vastupaeva (vt
joonis E).
Markus. Kui kauss on lukustatud, ei saa seda alusest eemaldada isegi siis, kui seade on
vooluvérgust lahti Uhendatud.

8.Eemaldage kauss alusest. Seejarel eemaldage kaas ja otsiku / aurukorv vdi auruti sisu

eemaldamiseks.

TAHELEPANU! Kausi ja kaas pind vdib kuumeneda. Kasutage kéogikindaid voi paksu lappi, et
eemaldada kauss seadmest ja kaas kausist.
Markus. Kasutage spaatlit (22), et eemaldada vaike auruk®rvits kausist (vt joonis D).

9. Puhastage seade ja selle tarvikud (vt ,Puhastamine ja hooldus").
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Puhastamine ja hooldus (vt joonis F)

TAHELEPANU! Arge kastke seadme alust vette. Arge peske seadme alust ndudepesumasinas.

TAHELEPANU! Arge puhastage seadet enne, kui see on vooluvérgust lahti thendatud ja téielikult

jahtunud.

1. Peske kdiki toiduga kokku puutuvaid seadme osi pehme kasna ja ndudepesuvahendiga.
Loputage neid jooksva vee all. Tarvikud saab pesta ka nbudepesumasinas.

2. Puhkige alu veega niisutatud pehme lapiga. Seejarel puhkige kuivaks.

TAHELEPANU! Veenduge, et kdik osad on enne kokkupanekut téiesti kuivad.

Voéimalike rikete kérvaldamine

Seade ei lulitu sisse. Voimalik pdhjus: pistikupesa on defektne. Lahendus: kontrollige, kas

pistikupesa tdootab korralikult, Uhendades selle kilge teise seadme, vajadusel Uhendage seade

tootava pistikupesaga.

Seade lakkas dkki to6tamast. Voimalik pdhjus: Ulekuumenemiskaitse on rakendunud. Lahendus:

Uhendage seade vooluvdrgust lahti ja laske tal taielikult jahtuda.

Kausis olevad koostisosad on riivitud, mitte putustatud (vGi vastupidi). Voéimalik p&hjus:

nuga (18) ei ole digesti paigutatud. Lahendus: lUlitage seade vdlja, Uhendage see vooluvdrgust lahti,

asetage nuga (18) tagasi oma kohale.

Seadme td6tamise ajal voolavad koostisosad vélja vdi kukuvad kausist valja. Vdimalikud

pdhjused: kauss on tais; valitud toiduvalmistamise temperatuur on liiga kérge. Lahendus:

eemaldage kausist Uleliigsed koostisosad, et need ei uletaks marki ,MAX" valige madalam

klipsetamistemperatuur.

TAHELEPANU! Kui tkski soovitatud meetoditest ei aita probleemi lahendada, vétke Uhendust

oma tarnija vdi volitatud teeninduskeskusega. Arge vdtke seadet lahti ega Uritage seda ise

parandada.

Teave ringlussevotu kohta. Need stimbolid néaitavad, et seadme, selle patareide ja akude

ning elektri- ja elektroonikaseadmete k&rvaldamisel tuleb jargida elektri- ja

elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei- ja akujaatmete maarusi. Vastavalt

eeskirjadele tuleb need seadmed nende kasutusaja I6ppedes eraldi kdrvaldada. Arge visake

seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos
_ sorteerimata olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme
korvaldamiseks tuleb see tagastada muugikohas véi anda kohalikule ringlussevétukeskusele.
Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite votma tihendust oma kohaliku olmejaatmete kdrvaldamise
teenusega.

ASBISC jatab endale diguse muuta seadet ning teha muudatusi ja taiendusi kadesolevasse dokumenti
ilma kasutajate eelneva teavitamiseta.

Garantiiaeg ja kasutusiga — 2 aastat alates seadme mulgikuupéaevast jaevorgus.

Tootjaandmed: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kupros). Tel.:
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Valmistatud Hiinas. Kdik kaesolevas dokumendis mainitud
kaubamargid ja kaubamargid on nende vastavate omanike omand. Tootmiskuupaev on margitud
pakendil.

Ajakohastatud teave ja seadme Uuksikasjalik kirjeldus, samuti ihendamisjuhised, sertifikaadid, teave
kvaliteedindudeid ja garantiisid aktsepteerivate ettevitete kohta on saadaval aadressil
aeno.com/documents. See seade vastab kehtivatele ohutusnduetele.
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Le robot cuiseur intelligent est un appareil congu pour exécuter une variété de fonctions : de
la hache des aliments a la cuisson de plats plus ou moins complexes.

Modeéles : ACROOOLS (fiche de type E/F), ACRO001S-UK (fiche de type G).

Spécifications techniques

Alimentation électrique (entrée) : 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Puissance nominale : 1300,0 W
(élément chauffant + moteur), 1 000,0 W (élément chauffant), 600,0 W (moteur). Consommation
en mode veille : < 2,0 W. Contenance du bol : 35 | (contenance utile : 2,3 I). Vitesse du moteur :
125-5 000 tr/min. 8 programmes de cuisson. Balance intégrée : plage de mesure - 0-5 kg, échelon
de pesée - 5 g, fonction de mise & zéro du poids de tare. Ecran : tactile, 5". Wi-Fi : 802.11 b/g/n
(2 412-2 472 MHz). Puissance d'émission : 17,3 dBm / 53,7 mW. Protection contre la surchauffe.
Contréle : manuel. Niveau sonore (a une distance de 1m) : <90 dB. Longueur du céable
d'alimentation : 1 m. Matériau: plastique ABS, acier inoxydable. Dimensions (LxLxH):
384x280%x330 mm. Poids : 7,8 kg. Couleur : graphite. Conditions de fonctionnement : temp.
0..+40 °C, HR 40-60 % (sans condensation). Conditions de stockage : temp. -20..+60 °C, HR
20-75 % (sans condensation).

Informations sur la consommation d'énergie

Mode arrét (I'appareil est branché, l'interrupteur est en position O) : < 0,3 W.

Temps de passage en mode veille : 5/10/20 min. L'appareil passe automatiquement en mode veille
s'il n'est pas utilisé. Le délai de mise en veille de I'écran peut étre réglé dans les parameétres de
I'appareil. Le temps par défaut est de 5 min.

Contenu de I'emballage (voir fig. A, B)

Robot cuiseur intelligent, bol, couvercle de bol, couvercle de bol robot, panier vapeur, insert de
panier vapeur, couvercle de panier vapeur, fouet, accessoire de mélange, hachoir amovible a
quatre lames, petit panier vapeur, support de lalame de rape / a trancher, lame de rape / a trancher
a double-face, poussoir, verre doseur, spatule, guide de démarrage rapide.

Eléments et accessoires de l'appareil (voir fig. A, B)

1-accouplement, 2 -socle, 3-écran, 4 —indicateur 1,5 - indicateur 2, 6 — contrbleur, 7 — interrupteur,
8 - bol, 9 - couvercle de bol, 10 - couvercle de bol robot, 11 - panier vapeur, 12 - insert de panier
vapeur, 13 — couvercle de panier vapeur, 14 — fouet, 15 — accessoire de mélange, 16 — hachoir amovible
a quatre lames, 17 — petit panier vapeur, 18 - support de la lame de rape / a trancher, 19 - lame de
rape / a trancher a double-face, 20 - poussoir, 21 - verre doseur, 22 - spatule.

Restrictions et avertissements

Lisez attentivement ce document avant d'utiliser I'appareil. Conservez ces instructions pour vous
y référer ultérieurement.

' Si vous avez des questions ou des difficultés a utiliser I'appareil AENO™, veuillez contacter :
: I'équipe d'assistance par e-mail a support@aeno.com ou par chat en ligne a aeno.com/service- :
1 and-warranty. Des spécialistes peuvent vous aider a faire la part des choses, ce qui vous évite de |
| perdre du temps et de I'énergie a vous rendre dans un magasin. !

ATTENTION ! Manipulez les lames avec précaution : retirez-les du bol avant de le vider, faites
attention lorsque vous les nettoyez. Ne touchez pas les pieces mobiles lorsque l'appareil est en
marche.

ATTENTION ! Eteignez l'appareil et débranchez-le avant de remplacer les accessoires et de
manipuler des piéces qui se déplacent pendant le fonctionnement.

ATTENTION ! Risque de bralures. Certaines parties de l'appareil peuvent devenir chaudes et le
rester immeédiatement apres l'utilisation ! Ne touchez pas le bol, les couvercles ou le panier vapeur
avant qu'ils n‘aient complétement refroidi ou utilisez un gant isolant ou un chiffon épais. Ne
touchez pas I'élément chauffant avant qu'il ne soit complétement refroidi.

ATTENTION ! Ne dépassez pas le repére « MAX » lorsque vous remplissez le bol. Le contenu du bol
risque de déborder lorsque I'appareil est en marche.

ATTENTION ! Soyez prudent lorsque vous versez un liquide chaud dans le bol, car il peut étre
éjecté du bol en raison d'une vaporisation soudaine.
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ATTENTION ! Ne laissez pas de liquide se répandre dans la cavité ou le bol est installé, et en
particulier sur le connecteur du bol - cela pourrait endommager l'appareil.

ATTENTION ! N'utilisez pas lI'appareil pour hacher la viande avec des os et/ou des cartilages, les
fruits avec des noyaux, les noix dans leur coquille. Enlevez au préalable les os, les cartilages, les
noyaux et les coquilles pour éviter d'abimer la lame.

ATTENTION ! Assurez-vous que l'appareil est éteint avant de retirer le bol du socle.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants de moins de 16 ans ou par des
personnes dont les capacités physiques, mentales ou intellectuelles sont réduites, a moins qu'une
personne responsable de leur sécurité ne les surveille ou ne leur donne des instructions
concernant l'utilisation de I'appareil. L'appareil est congu uniquement pour usage domestique. Il
est interdit d'utiliser I'appareil a I'extérieur. N'utilisez I'appareil et ses accessoires que pour l'usage
auquel ils sont destinés et conformément aux instructions, afin d'éviter toute blessure. Ne laissez
pas les enfants jouer avec l'appareil et les accessoires. Ne faites pas tomber I'appareil et ne le jetez
pas. N'utilisez pas un appareil ou des accessoires endommageés. Assurez-vous que la tension et la
fréquence nominales indiquées dans les spécifications techniques correspondent aux parameétres
du réseau électrique. N'utilisez l'appareil qu'avec des mains séches. Ne laissez pas l'appareil
connecté au réseau électrique sans surveillance. Débranchez I'appareil aprés I'avoir utilisé et avant
de le nettoyer. Débranchez l'appareil en tenant la fiche et non le cordon d'alimentation.
N'immergez pas lI'appareil, la fiche du cordon d'alimentation ou le cordon lui-méme dans I'eau ou
dans d'autres liquides. Assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas tordu, plié, pincé ou
en contact avec des objets chauds ou pointus ou des sources de chaleur. Le cable d'alimentation
ne peut étre remplacé qu'al'aide d'outils spéciaux. Par conséquent, s'il estendommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, un agent du centre de service agréé ou une autre personne qualifiée
afin d'éviter toute situation dangereuse. N'utilisez pas d'accessoires qui ne sont pas inclus dans
I'emballage. N'utilisez pas le bol et les accessoires inclus avec d'autres appareils. N'utilisez le bol et
les accessoires qu'avec le socle inclus. N'utilisez pas de détergents chimiquement agressifs, de
pates abrasives, de produits contenant des acides et des solvants, ni d'éponges métalliques pour
nettoyer l'appareil. Une description détaillée de lI'appareil, de ses modes et de ses fonctions se
trouve dans le manuel d'utilisation complet disponible sur aeno.com/documents.

Objectif des accessoires

Accessoires | Objectif Vitesse Heure

Hacher de la viande 8-12 30-60s
Broyer de la glace 8-12 10-20's

ﬂ Mélanger des ingrédients 8-12 1-2 min

{5 - Broyer des légumes secs, des noix, des grains de café |12 2-3 min
Hacher des oignons, des échalotes, du céleri, etc. 5-7 15-60 s
Pétrir la pate 1 1-2 min
Fouetter des blancs d'ceufs 4 2-4 min
Fouetter de la créme 3 3-5min
Préparer des soupes en utilisant la fonction de 1-2 1-90 min
chauffage
Cuisson a la vapeur. 10-60 min

Note. Pour cuire plusieurs aliments a la vapeur en =
méme temps, utilisez l'insert de panier vapeur (12)
Cuisson a la vapeur ; cuisson de grains et d'autres 20-30 min
petits ingrédients

Raper/trancher les ingrédients 5-6 30-60s
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Indication de I'appareil

Etat | Description

Indicateur 1

Clignote en vert | L'appareil est en mode veille

Indicateur 2

Clignote en rouge L'appareil est allumé, le bol n'est pas installé ou n'est pas
couvert par le couvercle

Clignote en blanc et rouge L'appareil est allumé et prét a lancer le programme

Allumé blanc en permanence Le programme est lancé, la température a l'intérieur du bol est
de<60°C

Allumé rouge en permanence |Le programme estlancé, latempérature al'intérieur du bol est
de>60°C

Fonctions du contréleur

Tourner a droite/gauche Réglage des parameétres du programme sélectionné

Appuyer une fois Démarrage/arrét d'un programme

Appuyer et maintenir enfoncé pendant |Annulation du programme en cours
3 secondes
Appuyer et maintenir (en mode « Turbo ») | Rotation de lame

Préparation de I'appareil pour l'utilisation

1. Ouvrez soigneusement I'emballage et retirez I'appareil et les accessoires. Retirez tout matériel
d'emballage.

2. Nettoyez l'appareil et les accessoires (voir « Nettoyage et entretien »).

3. Placez le socle de lI'appareil (2) sur une surface plane et stable.

4.Insérez la fiche du cable d'alimentation dans une prise de courant.

5. Mettez l'interrupteur (7) en position | et attendez que I'écran (3) s'allume.

Connexion a un réseau Wi-Fi et création d'un compte

ATTENTION ! Pour accéder aux recettes, ainsi qu'aux mises a jour du micrologiciel et de la base

de données de recettes, veuillez vous connecter a un réseau Wi-Fi (2,4 GHz) et créer un compte a

l'aide de I'écran de l'appareil.

1. Préparez I'appareil al'utilisation et, une fois I'écran allumé, appuyez une fois sur n'importe quelle
partie de I'écran.

2. En haut du menu qui s'ouvre, appuyez sur = et sélectionnez le réseau Wi-Fi souhaité (2,4 GHz
uniqguement).

3. Entrez le mot de passe du réseau et appuyez sur « Confirmer ». Attendez la fin du processus de
connexion et appuyez sur ©.

4. Appuyez sur @ en haut du menu.

5. Dans la fenétre qui s'ouvre, appuyez sur « S'identifier/S'inscrire ».

6. Appuyez sur « S'inscrire ».

7. Dans le formulaire d'inscription, créez un compte : entrez votre adresse e-mail et créez un mot
de passe, puis appuyez a nouveau sur « S'inscrire ».

8. Dans la fenétre qui s'ouvre, entrez les détails de votre compte (nom d'utilisateur, sexe et age) et
appuyez sur « Enregistrer ».

Mise a jour du micrologiciel

Lorsqu'une nouvelle version du micrologiciel est détectée (si I'appareil est connecté a un réseau

Wi-Fi de 2,4 GHz), une notification s'affiche a I'écran. Appuyez sur le bouton « Mettre a jour » dans

la fenétre de notification. L'écran affichera le processus de mise a jour du micrologiciel. Attendez

que le message indiquant que la mise a jour est terminée apparaisse.

ATTENTION ! N'éteignez pas et ne débranchez pas I'appareil pendant la mise a jour.
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Utilisation
1. Préparez les ingrédients : épluchez et/ou lavez les produits si nécessaire ; enlevez les coquilles
de noix, les os et les cartilages de la viande ; coupez les gros ingrédients.

2. Prenez les accessoires nécessaires et installez-les dans le bol (voir tableau ci-dessous).
Hachoir Fouet

Placez le hachoir (16) sur l'accouple- = |Placezle fouet (14) sur l'accouplement
ment (1) jusqu'a la butée. Ajoutez les | jusqu'ala butée. Ajoutez les ingrédients
ingrédients dans le bol et couvrez avec . dans le bol et couvrez avec le
le couvercle (9) couvercle (9)

Accessoire de mélange

Placez I'accessoire de mélange (15) sur
l'accouplement jusqu'a la butée.
Ajoutez les ingrédients dans le bol et
couvrez avec le couvercle (9)

Petit panier vapeur

Ajoutez la quantité d'eau nécessaire
(au moins 600 ml) dans le bol. Placez
le panier (17) sur l'accouplement
jusqu'a la butée. Ajoutez les
ingrédients dans le panier et couvrez
avec le couvercle (9)

Lame de rape / a trancher a double-face Panier vapeur

Placez le support (18) sur l'accou- Ajoutez la quantité d'eau nécessaire
plement. Placez la lame de rape/ a (au moins 600 ml) dans le bol.
trancher (19) sur le support, la lame Connectez le panier vapeur (11) au bol
fine (pour raper) ou lalame large (pour et tournez le panier dans le sens
trancher) vers le haut. Couvrez le bol | horaire pour le verrouiller. Ajoutez les |
avec le couvercle (10) '~ ] l|ingrédients dans le panier vapeur et \__
couvrez avec le couvercle (13)

3. Placez le bol avec les accessoires installés sur le socle jusqu'a la butée, comme indiqué alafig. C.

4.Sur I'écran, sélectionnez un mode dans la liste et réglez ses parameétres a l'aide des boutons de
I'écran ou du contrbleur (6).

5. Sur I'écran, appuyez sur « Démarrer » pour lancer le programme sélectionné. Le compte a
rebours du temps de cuisson s'affichera sur I'écran.
Note. Le compte a rebours du temps de cuisson en mode « Cuisson a la vapeur » démarre
lorsque la température atteint +95 °C.
Note. Si I'appareil est utilisé avec la lame de rape / a trancher, les ingrédients doivent étre
introduits dans le bol par I'ouverture du couvercle (10). Utilisez le poussoir (20) pour introduire
les ingrédients.
ATTENTION ! Ne touchez pas les pieces mobiles lorsque I'appareil est en marche.

6. A la fin du programme, appuyez sur la touche « Confirmer » sur I'écran, mettez l'interrupteur en
position O et débranchez l'appareil.

7. Déverrouillez le bol en tournant le couvercle (pour la variante d'assemblage avec le panier
vapeur, le panier avec son couvercle) dans le sens antihoraire (voir fig. E).
Note. Si le bol est verrouillé, il est impossible de le retirer du socle, méme si l'appareil est
débranché.

8. Retirez le bol du socle. Retirez ensuite le couvercle et I'accessoire / le petit panier vapeur ou le
panier vapeur pour en retirer le contenu.
ATTENTION ! La surface du bol et du couvercle peut devenir chaude. Utilisez un gant isolant ou
un chiffon épais pour retirer le bol de I'appareil et le couvercle du bol.
Note. Utilisez la spatule (22) pour retirer le petit panier vapeur du bol (voir fig. D).

9. Nettoyez l'appareil et ses accessoires (voir « Nettoyage et entretien »).

Nettoyage et entretien (voir fig. F)

ATTENTION ! N'immergez pas le socle de I'appareil dans I'eau. Ne pas laver le socle de lI'appareil

au lave-vaisselle.

ATTENTION ! Ne nettoyez l'appareil qu'apreés l'avoir débranché et laissé refroidir complétement.
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1. Lavez toutes les parties de I'appareil qui entrent en contact avec les aliments a l'aide d'une
éponge douce et du liquide vaisselle. Rincez-les a I'eau courante. Les accessoires peuvent
également étre lavés au lave-vaisselle.

2. Essuyez le socle avec un chiffon doux imbibé d'eau. Séchez ensuite.

ATTENTION ! Assurez-vous que toutes les piéces sont complétement séches avant de les

assembler.

Dépannage

L'appareil ne s'allume pas. Cause possible : la prise de courant est défectueuse. Solution : vérifiez

si la prise de courant fonctionne correctement en y connectant un autre appareil ; si nécessaire,

connectez l'appareil & une prise de courant qui fonctionne.

L'appareil a soudainement cessé de fonctionner. Cause possible : la protection contre la

surchauffe a été activée. Solution : débranchez I'appareil et laissez-le refroidir complétement.

Les ingrédients dans le bol sont rapés au lieu d'étre tranchés (ou vice versa). Cause possible :

la lame (19) est placée incorrectement. Solution : éteignez et débranchez l'appareil, placez la

lame (19) avec l'autre face vers le haut.

Les ingrédients se répandent ou tombent du bol pendant le fonctionnement de I'appareil.

Causes possibles:le bol est plein ; la température de cuisson sélectionnée est trop élevée. Solution:

retirez les ingrédients excédentaires du bol afin qu'ils ne dépassent pas le repére « MAX »;

sélectionnez une température de cuisson plus basse.

ATTENTION ! Si aucune des méthodes proposées ne permet de résoudre le probléme, contactez

le fournisseur ou un centre de service agréé. Ne démontez pas lI'appareil et ne tentez pas de le

réparer vous-méme.

Informations sur [l'utilisation. Ce symbole signifie que vous devez respecter la

réglementation relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (WEEE) et

aux piles et accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut l'appareil, ses piles et

accumulateurs et ses accessoires électriques et électroniques. Conformément a la

réglementation, cet équipement doit étre éliminé séparément a la fin de sa vie utile.
_ N'utilisez pas l'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires électriques et
électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait nuisible a I'environnement. Pour
mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de vente ou le remettre a un centre de
recyclage local. Vous devez contacter votre service local d'élimination des déchets ménagers pour plus
de détails.

ASBISC se réserve le droit de modifier I'appareil et d'apporter des changements et des ajouts a ce
document sans en informer préalablement les utilisateurs.

Période de garantie et durée de vie - 2 ans a compter de la date de vente de I'appareil dans le réseau de
distribution.

Informations sur le fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Chypre). Tél. : +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Fabriqué en Chine. Toutes les marques
commerciales mentionnées dans le présent document sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.
La date de fabrication est indiquée sur I'emballage.

Des informations actualisées et une description détaillée de I'appareil, ainsi que des instructions de
raccordement, des certificats, des informations sur les entreprises acceptant les revendications de
qualité et les garanties sont disponibles sur la page web aeno.com/documents. Cet appareil répond aux
exigences de sécurité applicables.
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Pametni kuhinjski robot je uredaj dizajniran za obavljanje mnogih funkcija, od sjeckanja
namirnica do pripreme jela razli¢ite slozenosti.

Modeli: ACROOOIS (E/F utika&), ACROO01S-UK (G utikag).

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Nazivna snaga: 1300.0 W (grijac¢i element + motor),
1000.0 W (grijac¢i element), 600.0 W (motor). Potrosnja energije u nacinu pripravnosti: < 2.0 W.
Zapremnina posude: 3,5 | (iskoristiva zapremnina je 2,3 ). Brzina okretanja motora: 125-5000 o/min.
8 programa kuhanja. Ugradena vaga: raspon mjerenja je 0-5 kg, korak vaganja je 5 g, funkcija
ponistavanja teZine tare. Zaslon: na dodir, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MHz). Snaga emitiranja:
17,3 dBm / 53.7 mW. Zastita od pregrijavanja. Upravljanje: ru¢no. Razina buke (na udaljenosti od
1 m): < 90 dB. Duljina kabela za napajanje: 1 m. Materijal: ABS plastika, nehrdajuci ¢elik. Dimenzije
(DxSxV): 384x280x330 mm. TeZina: 7,8 kg. Boja: grafit. Uvjeti koridtenja: temp. 0..+40 °C, rel. vl. 40-60 %
(bez kondenzacije). Uvjeti Cuvanja: temp. -20...+60 °C, rel. vl. 20-75 % (bez kondenzacije).

Informacije o potrosnji energije

Stanje iskljucenosti (uredaj je priklju¢en na elektricnu mrezu, prekidac je u polozaju O): < 0.3 W.
Vrijeme prelaska u nacin pripravnosti: 5/10/20 min. Uredaj se automatski prebacujei u nacin
pripravnosti, kad se ne koristi. Vrijeme automatskog isklju¢ivanja zaslona moze se prilagoditi u
postavkama uredaja. Zadana vrijednost je 5 min.

Paket isporuke (v. slike A, B)

Pametni kuhinjski robot, posuda, poklopac posude, poklopac multipraktika, parno kuhalo, umetak
za parno kuhalo, poklopac parnog kuhala, pjenjaca, mijesalica, nastavak za sjeckanje s Cetiri ostrice,
mala parna ko3ara, drza¢ noza za rendanje/sjeckanje, dvostrani noz za rendanje/sjeckanje,
potiskiva¢, mjerna ¢asa, lopatica, kratki korisnicki vodic.

Elementi uredaja i pribor (v. slike A, B)

1-spojka, 2 - baza, 3 - zaslon, 4 - indikator 1, 5 — indikator 2, 6 — regulator, 7 - prekidac, 8 — posuda,
9 - poklopac posude, 10 - poklopac multipraktika, 11 — parno kuhalo, 12 — umetak za parno kuhalo,
13 - poklopac parnog kuhala, 14 - pjenjaca, 15 — mijeSalica, 16 — nastavak za sjeckanje s Cetiri ostrice,
17 - mala parna ko3ara, 18 - drza¢ noza za rendanje/sjeckanje, 19 - dvostrani noz za rendanje/sjeckanje,
20 - potiskivag, 21 - mjerna ¢asa, 22 - lopatica.

Ograni¢enja i upozorenja

Molimo, procitajte ovo uputstvo prije koriStenja uredaja. Sacuvajte ovo uputstvo za buducu
uporabu.

:Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoc¢a prilikom koristenja AENO™ uredaja, kontaktirajte:
.podrsku putem e-poSte: support@aeno.com ili chatom uZivo na web stranici :
uaeno com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomodci da rijeSite problem kako ne blsteu
ugublll vrijeme da se ponovo vracate u prodavnicu. |

POZOR! Oprezno rukujte nozevima: izvadite ih iz posude prije nego je ispraznite i budite oprezni
prilikom ciS¢enja. Ne dodirujte pokretne dijelove uredaja dok je u radu.

POZOR! Iskljucite uredaj i odspojite ga iz napajanja prije zamjene pribora ili rukovanja pokretnim
dijelovima uredaja.

POZOR! Opasnost od opeklina. Neki se dijelovi uredaja zagrijaju i ostaju vru¢i odmah nakon
koristenja! Ne dirajte posudu, poklopce niti parno kuhalo, dok se potpuno ne ohlade ili koristite
kuhinjsku rukavicu odnosno deblju krpu. Ne dodirujte grija¢i element dok se potpuno ne ohladi.
POZOR! Nemojte prekoraciti oznaku "MAX" prilikom punjenja posude jer to moze uzrokovati
izlijevanje sadrzaja iz posude dok uredaj radi.

POZOR! Budite oprezni kad dodajete vrucu tekucinu jer se moze izliti iz posude zbog naglog
stvaranja pare.
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POZOR! Pazite da tekucina ne ude u Supljinu za posudu, a posebno u priklju¢ak za ugradnju
posude, jer to moze ostetiti uredaj.

POZOR! U uredaju nemojte mljeti meso s kostima i/ili hrskavicom, voce s kosticama ili oraaste
plodove u ljusci. Prvo uklonite kosti, hrskavicu, kostice i ljuske da se izbjegne oStecenje ostrica.
POZOR! Prije skidanja posude s baze provjerite je li uredaj iskljucen.

Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece mlade od 16 godina ili osoba sa
smanjenim fizickim, psihickim ili mentalnim sposobnostima, osim ako imaju dovoljno iskustva ili
znanja o rukovanju uredajem i ako su pod nadzorom osobe odgovorne za sigurnost. Uredaj je
namijenjen samo za kuénu uporabu. KoriStenje uredaja na otvorenom je zabranjeno. Uredaj i
pribor koristite samo u skladu s njihovom namjenom i prema uputama kako biste izbjegli ozljede.
Ne dozvoljavajte djeci da se igraju s uredajem ili priborom. Nemojte ispustati ili bacati uredaj.
Nemojte koristiti osteceni uredaj ili pribor. Uvjerite se da nazivni napon i frekvencija navedeni u
tehnic¢kim podacima odgovaraju parametrima elektricne mreze. Uredaj dodirujte samo suhim
rukama. Ne ostavljajte uredaj priklju¢en na struju bez nadzora. Iskljucite uredaj iz struje nakon
uporabei prije ¢is¢enja. Iskljucite uredaj iz elektricne uticnice drzedi utikac, a ne kabel za napajanje.
Ne uranjajte uredaj, utikac ili kabel za napajanje u vodu ili bilo koje tekucine. Uvjerite se da kabel
za napajanje nije uvrnut, savijen, pritisnut bilo ¢ime, miti da je u dodiru s vruéim, ostrim
predmetima ili izvorima topline. Kabel za napajanje moZzZe se zamijeniti samo uz poseban alat, pa
ako je ostecen, smije ga zamijeniti samo proizvodac, ovlasteni servis ili druga kvalificirana osoba,
da se izbjegnu opasne situacije. Zabranjeno je koristiti pribor koji nije uklju¢en u paket isporuke.
Ne koristite posudu ili pribor na drugim uredajima. Posudu i pribor koristite samo s prilozenom
bazom. Za cCis¢enje uredaja nemojte koristiti kemijski agresivne deterdzente, abrazivne paste,
proizvode koji sadrze kiseline ili otapala ili metalne spuzve. Detaljan opis uredaja, na¢ina rada i
funkcija mozZete nac¢i u punom korisnickom priru¢niku, dostupnom na web stranici:
aeno.com/documents.

Namjena dodataka

Pribor Namjena Brzina Vrijeme
Mljevenje mesa 8-12 30-60 sek
Drobljenje leda 8-12 10-20 sek

ﬁ MijeSanje sastojaka 8-12 1-2 min

{5 Drobljenje mahunarki, orasastih plodova, zrna kave 12 2-3 min
Sjeckanje luka, ljutike, celerai sl. 5-7 15-60 sek
MijeSenje tijesta 1 1-2 min
Mucenje bjelanjaka 4 2-4 min
Mucenje vrhnja za Slag 3 3-5 min
Kuhanje juha uz funkciju zagrijavanja 1-2 1-90 min
Kuhanje na pari. 10-60 min

Napomena. Za kuhanje na pari nekoliko jela odjednom, =
koristite umetak za parno kuhalo (12)

Kuhanje na pari; kuhanje kruSarica i drugih sitnih 20-30 min
sastojaka -
Rendanje/sjeckanje sastojaka 5-6 30-60 sek
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Indikacija uredaja

Status | Znaéenje

Indikator 1

Trepce zeleno | Uredaj je u nacinu pripravnosti

Indikator 2

Trepce crveno Uredaj je ukljucen, posuda nije umetnita ili nije zatvorena poklopcem

Trepce bijelo i crveno Uredaj je ukljucen i spreman za pokretanje programa

Svijetli bijelo Program je pokrenut, temperatura unutar posude je < 60 °C

Svijetli crveno Program je pokrenut, temperatura unutar posude je > 60 °C

Funkcije regulatora

Okrenite desno/lijevo Postavljanje parametara odabranog programa
Pritisnite jednom Pokretanje/pauziranje programa

Pritisnite i drzite 3 sekunde Otkazivanje pokrenutog programa

Pritisnite i drzite (u "Turbo" nacinu) Rotacija noza

Priprema uredaja za koriStenje

1. Oprezno otvorite paket i izvadite uredaj i pribor. Uklonite s njih sve ambalazne materijale.

2. Ocistite uredaj i dodatke (v. "Cidéenje i odrzavanje").

3. Stavite bazu uredaja (2) na ravnu, stabilnu povrsinu.

4. Prikljucite kabel za napajanje na uti¢nicu.

5. Pomaknite prekidac¢ (7) u polozaj | i pricekajte dok se upali zaslon (3).

Povezivanje na Wi-Fi mrezu i kreiranje racuna

POZOR! Da pristupite receptima, kao i azuriranju firmwarea i popisu recepata, treba se povezati

na Wi-Fi mrezu (2,4 GHz) i kreirati racun pomocu zaslona uredaja.

1. Pripremite uredaj za rad i ¢im se zaslon upali dodirnite jednom bilo koji njegov dio.

2. Na vrhu izbornika koji se otvori kliknite = i odaberite potrebnu Wi-Fi mre?u (samo 2,4 GHz).

3. Unesite svoju mreznu lozinku i kliknite "Potvrdi". Pricekajte da se postupak povezivanja zavrsi i
kliknite ©.

4.Kliknite @ na vrhu izbornika.

5. U prozoru koji se otvori kliknite "Prijava/Registracija".

6. Kliknite "Registriraj se".

7. U obrascu za registraciju kreirajte racun: unesite svoju e-mail adresu i kreirajte lozinku, ponovno
kliknite na "Registriraj se".

8. U prozoru koji se otvori unesite podatke o svom ra¢unu (korisni¢ko ime, spol i dob) i kliknite na
"Spremi".

Azuriranje firmwarea

Kad se otkrije nova verzija firmwarea (ako je uredaj spojen na Wi-Fi mrezu od 2,4 GHz), na zaslonu

se prikaze obavijest. Kliknite gumb "AZuriraj" u prozoru obavijesti. Zaslon prikaze napredak

azuriranja firmwarea. Pricekajte obavijst da je aZuriranje dovrseno.

POZOR! Nemojte iskljucivati uredaj niti ga iskopcavati iz uti¢nice tijekom azuriranja.

KoriStenje

1. Pripremite sastojke: ogulite i/ili operite namirnice ako je potrebno; uklonite ljuske oraha, kosti i
hrskavicu iz mesa; nasjeckajte krupne komade.

2. Uzmite pribor potreban za kuhanje i ugradite ga u posudu (v. tablicu ispod).
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Nastavak za sjeckanje

Ugradite nastavak za sjeckanje (16) na
spojku (1) dok se ne zaustavi. Dodajte
sastojke u posudu i pokrijte je
poklopcem (9)

Pjenjaca

Namjestite pjenjacu (14) na spojku
dok se ne zaustavi. Dodajte sastojke u
posudu i pokrijte je poklopcem (9)

MijeSalica

Namjestite mijeSalicu (15) na spojku
dok se ne zaustavi. Dodajte sastojke u
posudu i pokrijte je poklopcem (9)

Mala parna koSara

U posudu dodajte potrebnu koli¢inu
vode (najmanje 600 ml). Stavite
koSaru (17) na spojku dok se ne
zaustavi. Dodajte sastojke u koSaru i J
zatvorite poklopac (9) J

Parno kuhalo

U posudu dodajte potrebnu koli¢inu -
vode (najmanje 600 ml). Stavite —
s malim oStricama (za rendanje) ili parno kuhalo (11) na posudu i okrenite k
Sirokim oStricama (za sjeckanje) \ u smjeru kazaljke na satu da ga b\
okrenutim premagore. Pokrijte posudu -/ |uévrstite. Dodajte sastojke u parno
poklopcem (10) kuhalo i zatvorite poklopac (13)

Dvostrani noz za rendanje/sjeckanje
Ugradite drzac (18) na spojku. Ugradite
noz za rendanje/sjeckanje (19) na drzac¢

3. Posudu s ugradenim priborom umetnite u bazu do kraja, kao $to je prikazano naslici C.

4.Na zaslonu odaberite nacin rada s popisa i prilagodite parametre pomocu gumba na zaslonu ili
gumba regulatora (6).

5.Na zaslonu pritisnite "Start" za pokretanje odabranog programa. Na zaslonu se prikaze
odbrojavanje vremena kuhanja.

Napomena. Vrijeme u rezimo "Kuhanje na pari" pocet ¢e se odbrojavati kada temperatura
dosegne +95 °C.

Napomena. Ako se uredaj koristi s nozem za rendanje/sjeckanje, sastojci treba dodavati u
posudu kroz otvor na poklopcu (10). Koristite potiskivac (20) za dodavanje sastojaka.

POZOR! Ne dodirujte pokretne dijelove uredaja dok je u radu.

6. Na kraju programa pritisnite na zaslonu "Potvrdi", pomaknite prekidac u polozaj O i iskljucite
uredaj iz struje.

7. Otkljucajte posudu okretanjem poklopca (ako je sastavljan s parnim kuhalom, okrenite kuhalo
s poklopcem) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu (v. sliku E).

Napomena. Ako je posuda zaklju¢ana, ne mozZete je izvaditi iz baze, ¢ak i ako je uredaj iskljuc¢en
iz struje.

8. Skinite posudu s baze. Zatim skinite poklopac i nastavak / panu koSaru ili parno kuhalo kako
biste izvadili pripremljene namirnice.

POZOR! PovrSina posude i poklopca mogu se zagrijati. Koristite kuhinjsku rukavicu odnosno
deblju krpu da skinite posudu s baze uredaja i poklopac s posude.
Napomena. Koristite lopaticu (22) da izvadite malu parnu koSaru iz posude (v. sliku D).

9. Ocistite uredaj i pribor (v. "Ciséenje i odrzavanje").

Ciséenje i odrzavanje (v. sliku F)

POZOR! Nemoijte uranjati bazu uredaja u vodu. Ne perite kuciste uredaja u perilici posuda.

POZOR! Cistite uredaj samo nakon &to je odspojen iz struje i potpuno ohladen.

1. Sve dijelove uredaja koji dolaze u dodir s namirnicama operite mekom spuzvom i deterdzentom
za pranje posuda. Isperite ih pod teku¢om vodom. Dodaci se takoder mogu prati i u perilici
posuda.

2. Obrisite bazu mekom krpom navlazenom vodom. Zatim obriSite suhom krpom.

POZOR! Provjerite jesu li se svi dijelovi potpuno osusili prije nego sto ih ponovno sastavite.
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Otklanjanje eventualnih greSaka

Uredaj se ne ukljucuje. Mogudéi uzrok: uti¢nica je neispravna. RjeSenje: provjerite ispravnost
uti¢nice povezivanjem na nju drugog uredaja, te ako je potrebno, povezZite uredaj na ispravnu
uticnicu.

Uredaj je odjednom prestao raditi. Moguci uzrok: aktivirala se zastita od pregrijavanja. Rjesenje:
iskljucite uredaj i pustite ga da se potpuno ohladi.

Sastojci u posudi se rendaju umjesto da se sjeckaju (ili obrnuto). Moguci uzrok: noz (19) je
pogresno ugraden. Rjesenje: iskljucite uredaj, odspojite ga iz struje i ugradite noz (19) drugom
stranom.

Sastojci se izlijevaju ili ispadaju iz posude dok uredaj radi. Moguci uzroci: posuda je prepuna;
temperatura kuhanja je previsoka. Rjesenje: uklonite viSak sastojaka iz posude tako da ne prijedu
oznaku "MAX"; odaberite nizu temperaturu kuhanja.

POZOR! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne rijesiti problem, obratite se dobavljacu ili
ovlastenom servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj niti ne pokusavajte da ga sami popravite.

Informacije o odlaganju. Ovaj simbol znaci da se proizvod, njegove baterije i akumulatori
te elektri¢ni i elektronicki dodaci trebaju zbrinuti u skladu sa smjernicama za otpadnu
elektricnu i elektronicku opremu (WEEE) i smjernicama za zbrinjavanje otpadnih baterija.
Prema propisima, ova oprema podlijeze posebnom prikupljanju na kraju radnog vijeka.
Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov elektri¢ni i elektronicki pribor ne smiju se
_ odlagati skupa s nerazvrstanim komunalnim otpadom jer to nanosi Stetu okoliSu. U svrhu
urednog odlaganja ovakve opreme, morate je vratiti na prodajno mjesto ili u va$ lokalni centar za
reciklazu. Za detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.

ASBISC zadrZava pravo da modificira uredaj te da unosi izmjene i dopune u ovaj dokument bez
prethodne obavijesti korisnicima.

Jamstveni i uporabni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipar).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i trgovacki nazivi
koji se ovdje spominju vlasnistvo su njihovih vlasnika. Datum proizvodnje je naveden na pakiranju.
Aktualne informacije i detaljan opis uredaja, kao i upute za povezivanje, certifikati, informacije o tvrtkama
koje primaju reklamacije glede kvaliteta i jamstvo dostupni su na aeno.com/documents. Ovaj uredaj je
sukladan s vazecim sigurnosnim zahtjevima.
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Az intelligens konyhai robot egy olyan készulék, amelyet ugy terveztek, hogy szamos
funkciot végezzen: az ételek zUzasatdl a klilonbozd dsszetettségl ételek fézéséig.

Modellek: ACROO0O1S (dugdtipus E/F), ACRO001S-UK (dug6tipus G).

Miiszaki adatok

Tapegység (bemenet): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Névleges teljesitmény: 1300,0 W (fltdelem +
motor), 1000,0 W (fltéelem), 600,0 W (motor). Energiafogyasztas készenléti tzemmaodban:
< 2,0 W. Tél kapacitasa: 3,5 L (hasznos kapacitas - 2,3 L). A motor forgasi sebessége: 125-5000 rpm.
8 féz6program. Beépitett mérleg: mérési tartomany - 0-5 kg, mérési lépés - 5 g, tarasuly
visszadllitasi funkcid. Kijelzé: érzékelds, 5". Wi-Fi: 80211 b/g/n (2412-2472 MHz). Sugarzasi
teljesitmény: 17,3 dBm / 53,7 mW. Tulmelegedés elleni védelem. Vezérlés: kézi. Zajszint (1 m
tavolsagban): <90 dB. Tapkabel hossza: 1 m. Anyaga: ABS-muUanyag, rozsdamentes acél. Méret
(HxSZxM): 384x280x330 mm. Suly: 7,8 kg. Szin: grafit. Uzemeltetési feltételek: hém. 0..+40 °C,
rel. pt. 40-60 % (kondenzacié nélkul). Tarolasi feltételek: hém. -20..+60 °C, rel. pt. 20-75%
(kondenzacio nélkul).

Energiafogyasztasi informéaciok

Kikapcsolt allapot (a készulék csatlakoztatva van az elektromos hal6zathoz, a kapcsol6 O allasban
van): < 0,3 W.

Atdllds készenléti Uzemmoddba idé: 5/10/20 min. A készulék automatikusan atvalt készenléti
Uzemmoddba, ha nem hasznaljak. A kijelzé automatikus kikapcsoldasanak idejét a készulék
beéllitasaiban lehet megadni. Alapértelmezett érték — 5 min.

Termékcsomag Osszetétele (lasd az A, B abrak)

Az intelligens konyhai robot, tal, talfedd, kombajnfedél, paroldedény, paroldbetét, paroldfeddl,
habverd, kever6 tartozék, négykéses zUzo tartozék, kis parolokosar, reszel6hdz/apritashoz kés tarto,
kétoldalas kés reszel6hoz/apritashoz, told, mérépohar, spatula, gyors Uzembe helyezési Utmutato.
Készulék elemei és tartozékai (lasd az A, B abrak)

1 - tengelykapcsol6, 2 - talp, 3 - kijelz6, 4 — jelzéfény 1, 5 — jelzdfény 2, 6 — szabalyoz6, 7 - kapcsold,
8 - tél, 9 - talfedd, 10 — kombajnfedél, 11 - paroléedény, 12 — parolébetét, 13 — paroléfeddl, 14 — habverd,
15 — keveré tartozék, 16 — négykéses zUz0 tartozék, 17 — kis parolokosar, 18 - reszel6hdz/apritashoz
kés tarto, 19 — kétoldalas kés reszel6hdz/apritashoz, 20 - told, 21 — mérépohar, 22 - spatula.
Korlatozasok és figyelmeztetések

A készUlék Uzemeltetését elStt figyelmesen olvassa el ezt a dokumentumot. Orizze meg ezt a
kezelési Utmutatdt a késébbi zavartalan alkalmazashoz.

‘ Ha barmilyen kérdése vagy nehézsége merul fel az AENO™ készulék hasznalataval :
| kapcsolatban, kérjuk, forduljon az tigyfélszolgalathoz a support@aeno.com e-mail cimen vagy |
1 az aeno.com/service-and-warranty online chaten. A szakemberek segithetnek a problémak |
' rendezésében, igy nem kell id6t és energidt pazarolnia a boltok felkeresésére. !

FIGYELEM! Ovatosan banjon a késekkel: vegye ki 8ket a talbdl, mielétt kitritené, legyen évatos a
tisztitasuk soran. A készulék muikodése kdzben ne érintsen meg semmilyen mozgd alkatrészt.
FIGYELEMI! Kapcsolja ki a készuléket, és valassza le a halozatrdl, mielStt kicserélné az alkatrészeket,
és mieldtt a mUkodés kdzben mozgod alkatrészeket kezelné.

FIGYELEM! Egési sériilések veszélye. A késziilék egyes részei felforrésodhatnak, és hasznéalat utan
kozvetlenul forrék is maradhatnak! Ne nyuljon a tadlhoz, a fedelekhez vagy a paroléedényhez, amig
azok teljesen ki nem hlnek, vagy hasznaljon konyhai kesztylt vagy vastag ruhat. Ne nyuljon a
ftéelemhez, amig az teljesen le nem hlt.

FIGYELEM! Ne lépje tul a ,MAX” jelzést a tal megtoltésekor — ez a készUlék mUikddése kdzben a tal
tartalméanak kiomléséhez vezethe.

FIGYELEM! Legyen 6vatos, amikor forrd folyadékot ad a télba, mert a hirtelen felgyllemlé géz
miatt az kifolyhat a talbadl.

FIGYELEM! Ne engedje, hogy folyadék keruljon a tal mélyedésébe és kulondsen a tél
csatlakozdjaba - ez karosithatja a készuléket.
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FIGYELEM! Ne zGzza a készulékben a csontot és/vagy porcokat tartalmazé hudst, a magos
gyUmolcsoket, valamint a héjas dioféléket. El6zetesen tavolitsa el a csontokat, porcokat, magokat
és héjakat, hogy elkertilje a kés sérulését.

FIGYELEM! Gyd&zédjon meg roéla, hogy a készllék ki van kapcsolva, mieldtt a talat eltavolitja a
talapzatrol.

A készuléket nem hasznalhatjak 16 év alatti gyermekek, illetve olyan személyek, akik korlatozott
fizikai, szellemi vagy mentalis képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek elegendd
tapasztalattal, tudassal a készUlék Uzemeltetésérdl, vagy nem tartdézkodnak megfelelé felUgyelet
alatt olyan személy részérél, aki felelés a biztonsagukért. A készuléket kizarélag haztartasi
kornyezetben torténd hasznalatra szantdk. Ne hasznalja a készUléket kultéren. A személyi
sérUlések elkerllése érdekében a készuléket és a tartozékokat csak rendeltetésszerlien és az
utasitasoknak megfeleléen hasznalja. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel és
tartozékaival. Ne ejtse le vagy dobja el a készuléket. Ne hasznaljon sérult készuléket vagy
tartozékokat. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a mUszaki adatokban feltintetett névleges feszlltség és
frekvencia megegyezik az elektromos hal6zat paramétereivel. A készuléket csak szaraz kézzel
kezelje. Ne hagyja a készuléket feliigyelet nélkiul a hél6zatra csatlakoztatva. Hasznalat utan és
tisztitas elStt huzza ki a készUlék csatlakozéjat az elektromos haldzatrél. Amikor levalasztja a
késziléket az elektromos haldzatrdl, ne a tapkabelt fogja meg és hidzza ki, hanem a csatlakoz6
dugdt. Ne meritse a készuléket, a tapkabel dugodjat vagy magat a kabelt vizbe vagy maéas
folyadékba. Ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne legyen megcsavarodva, elgérbllve, becsipédve,
illetve ne érintkezzen forrd, éles targyakkal vagy hdéforrasokkal. A tapkabelt csak specialis
szerszamokkal lehet kicserélni, ezért ha megsérul, a veszélyes helyzetek elkertlése érdekében a
gyartonak, egy hivatalos szervizk6zpontnak vagy mas szakképzett személynek kell kicserélnie.
Tilos olyan alkatrészeket hasznalni, amelyek nem részei a szallitasi készletnek. Ne hasznélja a talat
vagy a tartozékokat mas eszk6zokkel. A talat és a tartozékokat csak a készlethez tartoz6 alaplappal
egyutt hasznalja. Ne hasznéljon kémiailag agressziv tisztitdszereket, csiszol6 pasztakat, savakat és
oldészereket tartalmazé anyagokat vagy fémszivacsokat a készulék tisztitdsdahoz. A készulék
részletes leirasat, a Uzemodokat és a funkcidkat a teljes Uzemeltetési Utmutatdéban talalja, amely
elérheté az aeno.com/documents weboldalon.

Alkatrészek rendeltetése

Alkatrészek Rendeltetés Sebességi fokozat |Id6

Husdaralas 8-12 30-60s
Jégapritas 8-12 10-20's

A Osszetevék dsszekeverése 8-12 1-2 perc

[ ) Huvelyesek, diofélék, kavébabok &rlése 12 2-3 perc

= Hagyma, mogyoréhagyma vagy 5-7 15-60 s
salottahagyma, zeller stb. apritasa
A tészta gyuréasa 1 1-2 perc
Tojasfehérje felverése 4 2-4 perc
Tejszinhab 3 3-5 perc
Levesek f6zése a melegitési funkcidval 1-2 1-90 perc
G6z6n fézés (parolas). 10-60 perc
Megjegyzés. Tobb étel egyideju parolasa =
esetén hasznélja a parol6 betétet (12)
Parolas; gabonafélék és egyéb apro 20-30 perc
hozzavalok -
Etel hozzaval6k reszelése/apritasa 5-6 30-60s
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Készulékjelzé

Allapot | Jelentése
Jelzéfény 1
Villog6 zo6ld |A készulék készenléti izemmaodban van

Jelzéfény 2

Villogo piros A készulék bekapcsolva, a tal nincs behelyezve vagy nincs lezarva
afedéllel

Villog6 fehér és piros A készulék bekapcsolva és készen all a program inditasara
Fehéren vilagit A program elinditva, a tal belsejében lévé hémérséklet < 60 °C
Pirosan vilagit A program elinditva, a tal belsejében |évé hémérséklet > 60 °C
Jelzé allapota Jelentése

Készenléti tzemmoaod

Villog6 fehér és piros A télat a készUlékbe helyezzlk, és lefedjuk egy fedével
Voros villogéas A télat a készUlékbe helyezik, és nem fedik le a fedével
A késziilek mikodése kézben

Villog6 fehér és piros MUikddés ,Mérleg” Uzemmaddban

Villog6 fehér MUkodés melegitési Gzemmoddban legfeljebb +60 °C
Voros villogas MUkodés melegitési Gzemmaoddban +60 °C folott
Szabalyoz6 funkcidok

Forduljon jobbra/balra A kivalasztott program paramétereinek beallitasa
Nyomja meg egyszer Program inditasa/leallitasa

Nyomja meg és tartsa lenyomva Futéprogram torlése

3 masodpercig

Nyomja meg és tartsa lenyomva Kés forgasa

(,Turbd” tlzemmaodban)

A késziilék miikodésre valo el6készitése

1. Ovatosan nyissa ki a csomagolast, és vegye ki a késziiléket és a tartozékokat. Tavolitson el réluk
minden csomagoldéanyagot.

2. Tisztitsa meg a készuléket és a tartozékokat (lasd ,Tisztitas és gondozas”).

3. Helyezze a talpat (2) egy sima, stabil feltletre.

4. Helyezze a tdpkéabel dugdjat a haldzati aljzatba.

5. Forditsa a kapcsolot (7) az | dllasba, és varja meg, amig a mutato (3) bekapcsol.

Csatlakozas Wi-Fi hal6zathoz és fiok Iétrehozasa

FIGYELEM! A receptekhez, valamint a firmware és a receptadatbazis frissitéseihez Wi-Fi-

héalézathoz (2,4 GHz) kell csatlakoznia, és a készUlék kijelzéjén keresztUl fiokot kell 1étrehoznia.

1. Készitse elé a készUléket mUikddésre, és a kijelzd bekapcsoldsa utdn nyomja meg egyszer a
kijelzé barmelyik részén.

2. A megnyilé ment tetején nyomja = meg a gombot, és valassza ki a kivant Wi-Fi halézatot (csak
2,4 GHz).

3. Adja meg a haldzati jelszot, és kattintson a ,Megerdsités”. Varja meg, amig a csatlakozasi
folyamat befejezédik, majd kattintson a ©.

4. Kattintson @ a gombra a menii tetején.

5. A megnyil6 ablakban kattintson a ,Bejelentkezés/Regisztracio”.

6. Kattintson a ,Regisztracio”.

7. A regisztracios Urlapon hozzon létre egy fidkot: adja meg az e-mail cimét és hozzon létre egy
jelsz6t, majd kattintson ismét a ,,Regisztracié” gombra.

8.A megnyil6 ablakban adja meg fidkjanak adatait (felhasznal6név, nem és életkor), majd
kattintson a ,Mentés” gombra.
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Firmware frissités

Ha 4j verzidéja firmware-t észlelnek (ha a készulék csatlakozik a 2,4 GHz-es Wi-Fi hal6zathoz), a

kijelz6n megjelenik a megfeleld értesités. Nyomja meg a ,Frissités” gombot az értesitési ablakban.

A kijelz6n megjelenik a firmware frissitési folyamat. Varjon a frissités befejezésérél szold Uzenetre.

FIGYELEM! Ne kapcsolja ki a készuléket, és ne huizza ki az elektromos hal6zathoz tartoz6 kabelét

frissités kozben.

Uzemeltetés

1. Készitse elé a hozzavaldkat: ha szUkséges, hamozza meg és/vagy mossa meg a termékeket;
tavolitsa el a didhéjat, a csontokat és a husrdl a rostokat; apritsa fel a nagyméretl hozzavaldkat.

2.Vegye ki a munkahoz szUkséges tartozékokat, és szerelje be &ket a tdlba (lasd az aldbbi
tablazatot).

Z0z06 tartozék Habveré

Helyezze fel a zUz6 tartozékot (16) a2 Helyezze a habverét (14) a

tengelykapcsoléra (1) teljesen. Adja a i ﬂ{ tengelykapcsoléba, ameddig csak

hozzavalokat a talba, és fedje le a lehet. Adja a hozzavaldkat a talba, és

fedével (9) fedje le a feddvel (9)

Keveré tartozék i
Helyezze a keveré tartozékot (15) a =
tengelykapcsoléra Utkdzésig. Adja a
hozzavaldkat a télba, és fedje le a
fedével (9)

Kis parolékosar

Adja hozza a szUkséges mennyiségl
vizet (legaldbb 600 ml) a talhoz.
Helyezze a kosarat (17) a

‘ || tengelykapcsoléra Utkdzésig. Tegye a
\— |hozzavalokat a kosarba, és zarja le a

N fedével (9)
Kétoldalas kés reszel6héz/apritashoz Parol6éedény
Helyezze a tartoét (18) a Adja hozza a szUkséges mennyiségu

vizet (legaldbb 600 ml) a talhoz.
Csatlakoztassa a paroléedényt (11) a
D talhoz, és forditsa az Oramutato
U |jaradsaval megegyezéen a rogzitéshez.

<
reszel6hoz/apritashoz (19) a tartéra a ‘
finom pengékkel (reszel6hoz) vagy a

széles pengével (apritashoz) felfelé. 75
Zarja le a talat a feddvel (10)

tengelykapcsoléra. Helyezze a kés Q’

\ / |Tegyea hozzavaldkat a paroléedénybe,
V/  |ésfedje le a feddvel (13) L

3. Helyezze a télat a beszerelt tartozékokkal egyutt a talpba Utk6zésig, a C abran lathaté moédon.

4. A kijelzén valasszon ki egy Uzemmodot a listardl, és allitsa be a sziikséges paramétereket a
kijelzén taldlhatdé gombok vagy a szabalyozo (6) segitségével.

5. A kijelz6n nyomja meg a ,Start” gombot a kivalasztott program elinditasdhoz. A fézési id6
készitése visszaszamlalasa a kijelzdn lesz lathato.
Megjegyzés. A f6zési id6 visszaszamlaldsa a ,Parolas készitése” Uzemmaoddban akkor kezdédik,
amikor a hémérséklet eléri a +95 °C.
Megjegyzés. Ha a készUléket reszel6/apritd késsel hasznalja, az hozzavaldkat a talba a
feddével (10) 1év6 nyilason keresztUl kell betenni. Hasznélja a tolét (20) az 6sszetevék adagolasahoz.
FIGYELEM! A készulék mUkodése kdzben ne érintsen meg semmilyen mozgé alkatrészt.

6. A program végén nyomja meg a kijelzédn a ,Megerdsités” gombot, forditsa a kapcsoldt az
O allasba, és valassza le a készuléket a halozatrol.

7. A talat a fedél balra forgatasaval oldja fel (paroléedényes Osszeszerelési valtozat esetén -
a parol6éedényt a fedéllel egyutt) (lasd az E 4brat).
Megjegyzés. Ha a tél zarva van, akkor sem lehet kivenni a talp, még akkor sem, ha a készulék le
van véalasztva az elektromos hal6zatrol.

8.Vegye ki a talat a talpbdl. Ezutan vegye le a fed6t és a tartozékot / parolokosar vagy paroldedényt,
hogy eltavolitsa a tartalmat.
FIGYELEM! A tal és a fedé felllete felforrésodhat. KonyhakesztyUvel vagy vastag ruhaval vegye
ki a talat a készulékbdl és a fedét a talbol.
Megjegyzés. Haszndlja a spatulat (22) a kis paroldkosar kivételéhez a talbol (lasd a D abréat).

9. Tisztitsa meg a készuléket és tartozékait (lasd , Tisztitas és gondozas”).
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Tisztitas és gondozas (lasd az F abréat)

FIGYELEM! Ne meritse a talp testét vizbe. Ne mossa a talp testét mosogatégépben.

FIGYELEMI! Tisztitast csak a készulék elektromos haldzatrél vald levalasztasa és teljes lehUlése utan

végezzen.

1. A készulék minden olyan részét, amely érintkezik az élelmiszerekkel, mossa le puha szivaccsal
és mosogatdszerrel. Oblitse le ket folyé viz alatt. A tartozékok mosogatdégépben is moshatok.

2. Torolje le a talp egy vizbe méartott puha ruhaval. Ezutan tordlje szarazra.

FIGYELEM! Osszeszerelés elétt gyézédjdn meg réla, hogy minden alkatrész teljesen szaraz.

Az esetleges meghibasodasok elharitasa

Az eszk6z nem kapcsol be. Lehetséges ok: az aljzat hibas. Megoldas: ellenérizze, hogy az aljzat

megfeleléen muikodik-e egy masik eszkdz csatlakoztatasaval, ha szikséges, csatlakoztassa az

eszkdzt egy mUkodd aljzathoz.

A készulék hirtelen leallt. Lehetséges ok: a tulmelegedés elleni védelem kioldott. Megoldas:

huzza ki a készUléket a az elektromos haldzatrol, és hagyja teljesen kihdini.

Az hozzavalok a talban reszelédnek a szeletelés helyett (vagy forditva). Lehetséges ok: a kés (19)

nincs megfeleléen elhelyezve. Megoldas: kapcsolja ki a késziiléket, valassza le a halézatrol, tegye

vissza a kést (19) a helyére.

A készulék miikodése kozben az 6sszetevok kiomlenek vagy kiesnek a talbdl. Lehetséges

okok: a tal tul van toltve; tul magas fé6zési hémérséklet van beallitva a reszitése. Megoldas: tavolitsa

el afelesleges hozzavaldkat a talbdl, hogy ne haladjak meg a,,MAX” jeldlést; valasszon alacsonyabb

f6zési hémérsékletet a reszitése.

FIGYELEM! Ha a javasolt moédszerek egyike sem segit a probléma megoldasaban, forduljon a

széllitdjahoz vagy egy hivatalos szervizk6zponthoz. Ne szedje szét a készluléket és ne probalja meg

sajat maga megjavitani.

Artalmatlanitassal kapcsolatos informaciok. Ez a szimbélum azt jelenti, hogy a készuilék,
annak elemei és akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus tartozékai
artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és elektronikus berendezések hulladékaira
(WEEE) és az elem- és akkumulatorhulladékokra vonatkozé elSirasokat. Az eléirasok szerint
ez a berendezés élettartama végén kilén artalmatlanitast igényel. Artalmatlanitaskor ne
I  dobia ki a készuléket, annak elemeit és akkumulatorait, valamint elektromos és elektronikus
tartozékait a valogatatlan kommunalis hulladékkal egyttt, mivel ez karos a kérnyezetre. Az
adott berendezés artalmatlanitasahoz vissza kell juttatni azt az eladas helyére, vagy le kell adni egy helyi
Ujrahasznosité kozpontban. A részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezel$ szolgalathoz.

Az ASBISC fenntartja a jogot a készlilék mdédositasara, valamint a jelen dokumentum maddositasara és
kiegészitésére a felhasznalok elézetes értesitése nélkul.

Jotallasi idé és élettartam — 2 év a készulék kiskereskedelmi haldzatban torténd értékesitésétdl szamitva.
A gyart6 adatai: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciprus). Tel.:
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Kindban készult. Az ebben a dokumentumban emlitett
valamennyi védjegy és védjegy a megfeleld tulajdonosok tulajdonat képezi. A csomagolason feltUntetik
a gyartas datumat.

Naprakész informaciok és a késziilék részletes leirasa, valamint csatlakoztatasi utasitasok, tandsitvanyok,
a mindségi igényeket és garancidkat elfogadé vallalatokra vonatkozé informéaciok az
aeno.com/documents oldalon taldlhaték. Ez a készulék megfelel a vonatkozé biztonsagi
kovetelményeknek.
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futugh panhwtinguyht nnpnn vwppuwynpnid, npp hwhiwwmbugwd £ puqiwphy gnpownnyyphtp Juwmwnpting
hwdwp' uuwd ubiniinp Jupuwwmtinig thosl mwpptp pupnnipyut nintumbbp yuwopuunbp:

Unnhjutip® ACR0001S (Whwyghsh wbtuwlp® E/F), ACR0001S-UK (dhwulghsh wtiuwlp' G):

Stjuthjuljwb pinipuqgptpp

Utinignuip (Wniunp)* 220-240 . (AC), 50-60 <g: Wajubwlub hqnpnipynit’ 1300,0 dw (ptinnigdwb wmwpp + pupdhy),
1000,0 dw (9tinnigdwl wwpp), 600,0 dw (Qupdhy): Unjunynn hnuwbpp uyuudwd plidhinid” < 2,0 dan: (Gwuh
dSwuyp' 3,51 (oquuugnpotith dwijuypn' 2,3)): Gupdhsh ywmwndwh wpwugnipynibp’ 125-5000 ww/p: 8 wwwpuuundwh
opwghp: Lhpupnigyud Yptinplbtp” suhiwb dhpwljuypp® 0-5 Yq, Yonuiwh wuwhtwbp' 5 ¢, wwpugh puwph
Ytpuuydwb gnpdwnnype: Fhuthity’ ukbunpuyht, 5" Wi-Fi* 802.11 b/g/n (2412-2472 UQg): dwnwquypdwl
hgnpnipynibp’ 17,3 nRy / 53,7 ddwm: Nuwpywmyubnipnid gipnmuwpwgnidhg: Gunwjupnidp' dtepny: WUnuniyh
dwhupnulp (1 0 htinwynpnipjud nhiypnid)' < 90 nf: <nuwbph dwinijuh tpupnipnibp. 14 Ynipp' ABS
wuuwnhl, sdwbgnuynn wnnuun: Quuthup (GXLxR)' 384x280x330 ud: Luwypp’ 7,8 Ug: Snybp’ gpudbhw:
Gwhwgnpddwl wuydwbbbtpp” ghipdwuwm. 0...+40 °C, hwp. funb. 40-60 % (wnwig funwgdwb): Mwhuuwidwb
wuydwbbbpp' gbpdwuwm. —20...+60 °C, hwp. funb. 20-75 % (wpwbg inwgdwh):

Stinijjunnynipynih tutipghwyh uyupniwb Ywuhb

Uhpunwd Jhawl (uwppp dhugywd k Lkjwmpugubght, thnfuwplhsp guignid £ O nhppnod)' < 0,3 dan:
Uyuudwh nhidhd wbghtine dundwbwyp' 5/10/20 n: Uwppp wjundwn Yipyny wbghnid £ uyuwudwd ntidhdh, tpp
wyl sh oguwugnpdynid: “huthitjh wywmniwwnm  wipwundwd  dudwbwlp Jupnn E uwhdwbdly uwpph
Jupquynpnidbtipnid: Lotpuyh wipdtipp’ 5 pnut:

Unwpiwh pnjuwinuynipyniiap (nt'u bl A, B)

Tutjugh funhwinguyhtt pnpnw, pwu, Pwuh Yuthwphy, Yndpuybh Yuihwphy, 2ngtith Jupuw, ynglith jupuuyh
ttinghp, 2ngtith ueuuyh Yuthwphs, hwphy, ounbhsh giiuwnhp, snpu uwpny dwipwgbing-guwnghp, thopp gninpzne
quuipjniy, upuwnhsh/ptinhsh puiiwyh pelwy, jupwnhsh/pinhsh tpiynndwih npubwy, hphy, suthhy pudwy, phwd,
oquuwugnpdiwl hwiwnnu atintiwny:

Uwpph wwpptpp & pununphsiitipp (nt'u by. A, B)

1 - Yygnpnhy, 2 - hhdp, 3 - nhuthly, 4 — gnighy 1, 5 — gnighy 2, 6 - Jupqunphy, 7 — whgwwhy, 8 — pwu, 9 - pwuh
Yuuthwiphy, 10 - Yndpuybih Yuhwphy, 11 - ngbith jupuw, 12 - 2nglith Yupuuyh Gtpghp, 13 - 2nqtith upuugh Yuihwnhs,
14 — hwphy, 15 - Juwnbhsh gluwnhp, 16 - ynpu uwypny dwipwgbng-giuwnghp, 17 - thopp gninpene quudp)nen,
18 - uipuwhsh/plinhsh puitiyh poiiwl 19 - jupwnhsh/plinhsh tpyyngiwih pubtwy, 20 - hphy, 21 - gwithhy pudwl,
22 - phul:

Uwhiwbhuwthwlnnitthp b iwpiwgqgniumgnuiittin

Uwppl ogquugnpdtinig wnwye nipumhp dwinpugtp wju thwunwpneh htim: Muwhwyubbp wju gnignidbtipp
hbmulqul oquwugnpdiw b hwdwp:

'b[ah AENO™ uwipph oqumugnpodwd htim Juuyud hwpgtp jud ndjupnipynibbotp th owgly, hubnpnid hﬁpl
'l;ulup.lh[ wpwlignipyul dwnuynipjubd htin support@aeno.com Litijmpnhuyht thnunny Jud aeno. com/serwce-

| and-warranty hwugting wngubg swnnid: Unubwgtinbitipp Yoqitit Qtq wjuipgty nu, b Qtiq hwplugnp sh hth |
! o‘uniulﬁuﬂ{ b pwlip dwhuub) fuwbinie wyghtynt Ypw: |

NFGUALAFE-3OFG: Ognipnptilt upytp nubwldtph htm® bwhupwd wyl puunwpltp hwitp npubp wdwih
uthohg b qgnuyp tintip npubtip dwpptijhu: Uh nhustp uwipph wupdwjub dwutpht, tpp uwyl wpowwmnid E:
NFGUALAFE-30FG: Uwpph pwhwgnpddwb phpugpnid pwpdynn pununphsipp thnpuwphbtinig ud npubg
htim gnpd nLbtwnig wnwy whpwwmtip uwnppp, wyinthtinle whpwwntp wyyh uinigdw b winpniphg:
NFGUALAFE-3OFG: Wnwophtp umwbwint Jumwbg: Uwpph npnp dwubip Jupnn 6o wmwpwbw b wwp dbuyg
whihpwutiu oguugnpdtinig htimn: Uh nhugstip puuhi, Juithwiphsbtiph jud ongtith jupuwyht, pubh ntie npuip
wipnnonyhb skl uwnsty, fud oquwugnnpdtip otinngh dtinting Yud hwuwm np: Uh nhustp mupwginng mupphb, Ghosl
wyl |hnyhl suwnsh:

NFGEALOFE30FL: (wup (ghjhu Uh ghpuquighp «MAX» Bwbp. nu Jupnn £ hwbgbghty wdwbh
wuwpnLbwnipyub jgdwip vwpph wpuwwmwiph phipwgpniy:

NFGUALAFE-3OFG: Mwhwywibtip qgnipnipnil pwuh by mwp htinnil wytjugibtjhu, pwth np wyb Jupnn k
nnipu puthyt) puuhg” hwmbupdwh gnnpynt wnwewgiwb yuwwmbwnny:

NFGUALAFE-3OFG: (3ny) Uh wytip, np htnnip Gbpputhwigh pwuh funppp, b dwubwynpuuybiu puuh
wbnunpdwd dThwyghsh dte. nu Jupnn E hwbghght) uwpph Jowudwbn:
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NFGEALNFE-3NFL: Uwpph vty Uh dwbpugptp nulnpbtipny b/jud wéwnny dhup, Ynphqitipny dpgbipp juond
Ytnbtpny paynyqbtipp: Fwbwlp Jowubnig pniuuwthtne hwiwp wpwytiv hinwgptip nuynpbtipp, Ynéhyutpp
L &ty btipp:

NFGUWRLNFE-83NFL: <uninqytip, np uwpph whpuwnnywd k, hiwpupwd puup hhiphg hwbitp:

Uwppp bwhiunbugud sk dhbsle 16 mwptjub Gptluwbtph jud $hghujub, vwhdwbwthwl hnglijub fud
dwnuwynp nibwynipnibbtp nidtignn whawbg Ynnihg oqgumugnpdtine hwdwnp, tipt tpubtp snibtb pudupun thnpa
Jud ghnbjhpbtip uwppp pwhwgnpdtine hwdwp b kb quiynid hptitg wbjuubignipyud hwdwp yunmwupiwbunne
whah hulnnnipyub dtippn: Uwppp dwhiumtiugus £ dhuyh jhhgunuyht wuydwbbtpnid oquugnpotynt hwdwn:
Upglpynid £ uwppp ppumd  oquuwgnpoty: Lhwuywodphg huntuwthtynt hundwp uwppp b pununphsitinpn
oquuwugnpdtip thuyl npubg twpiwmbivqud dyyuwwmwyh hwdwp b hpuwhwbqbtiphtt hwdwywwmwupwb: @nyp Gh
uytip tptiuwbtiphtt punuy uwpph b pununphsitiph htim: Uh qgtip b dh nbip uwppp: Uh oquugnpdtp owudud
uwppp b pununphshtipn: <wdinqytip, np wmbubhjuiub pnipugptpnid Juwd wiubwlub jupnip
hwwhiuutnipmiop hwiwwyuunuupiuwinid &b fajumpngutgh wupudtwmpbpht: Uwpph hbin wpuwnbp dhuyh
wmp atinptipny: Ejijupnguightt dhugywd uwppp th pnntip wnwbtg hulnnnipjubt: Oquuwugnpotinig htinn
dwpntinig wnwy uwppp Liijupngubghg mbgwmtip: Whpwmntip uwppp Ljumpulub yupnwuhg' ppotyny upngulyp,
ny b hnuwbph jwpp: UL pliyndtip uwppp, hnuwbph jwph jupngn Yud htitg jwpp oph jud wyp higniyabiph Ghy:
<wingytip, np hnuwbiph jupp nnpquod o, dngwd sk, utiniqwd o npll pwbng fud sh pthynid wwp, unip
wnwpyuitph jud etpinipub wnpnipttph htim: <nuwbph jupp Jupnn b ohnfuwphtgl dhug hwnndy
qnpdhpltinh oqlinipyudp, htimbiwpwp, tpb wb Jowub) £, wyw ytwp b thnpowphindh wipmwnpnnh, jhugnpdud
uyuwuwpdwd YEhunpnth wpluwnwygh jud wy) npujuynpjud wbdh Ynndhg' Juwbquynp hpughwlitph
wnwewgniihg puntuunhbint hundwp: Upgbpynid £ oquuwgnpoty wyliwhuh pununphstitin, npntp tipunygwd skl
wnwpiwb thwpbph dky: Uh oquuugnpdtp puup jud pununnphsitipn wyp uwpptiph htim: Ogumwugnpdtp puup b
pununphsitipp thuyh wnwpdwb thwpbph dty btpungwd hpiph htin thwuhtt: Uupph dwppiwb hwdwp th
oquuwugnpdtip phdhwud b wgptiuhy Jugnn dhenghtip, hnynn dwonifutp, penibtp W nidhsbtpn wuwpnibwlng
dhonglitin, htvwytiu twl Whwwnuiub uynibqbtp: Uwpph, pu phdhdbtiph b gnpéwnnypibtnh dwipuiwub
qupugpnipnitn - Jupth £ quilp  wdpnppuub  hpwhwbqbtph  atnbwpynud, npp hwuwbbh b
aeno.com/documents Juypkeniu:

Lununphsiitiph tuwiwynipniap

Pwnunpheiip | Lywlwlnip)niip Wpwgnip)nih | dFundwbmy
Uuh dwipugnid 8-12 30-60 4
Uwnnygh dwbpugnid 8-12 10-204
H Pumunphsbtinh iuntnudp 8-12 1-2 pnyh
HB 3 Unip6h  hwwnhlbtiph, pbynyqbbph, unpéh hwwmhybtph |12 2-3 nnwk
— dwbpugnid
Unfuh, unfu-puynuh, thfuniph b wyth dwbpugnid 5-7 15-60 4
Tounph hniignid 1 1-2 pnyh
Quh uyhwwlnigh hwpnid 4 2-4 nnyk
Utinnigph hwpnid 3 3-5 pnwk
Wwniptp wuwmpuunni ™ mupwgdwb gnpownnijpny 1-2 1-90 nnyt
Gnglibuwpni: 10-60 pnuyt

Owinpugpnipinii:  Uhwdwdwblwl dh  pwbhubniin =
2nqlifuwpbint hudwip oquwgnpdtip gninpptithh ttipnhpp (12)

Gngtilnwpnmu. hwmhluynptiph b wy dwbp pununphsatiph 20-30 pnyt
tithnid -
=) Pununphshtipp pipnud/jupumnid 5-6 30-60 4
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Uwipph hunhjughw

Jh6wlp | Piwuwmp

Snighy 1

(3wppnid k jubuy | Uwppp guiynid £ ugquudwb nhdhuinid

8nighs 2

[wppnud L jupdhp Uwppp dhwgywd t, puup wbnunnpgud st jud juhwphgp twl sk
(3uppnid b uyhwnwl b jupdhp Uwppp thugywd b wyumpuuwn E dpugph gnpéwplpiwbn
Jwnynd £ uyhwnwly Onpwghpp dthbwnlty £, puuh ttipunid gipdwumhéwbn < 60 °C &
Juwnynd £ jupdhp Onpwghpp dthbwnlty £, puuh ttipunid gipdwumhéwbn < 60 °C &
Gupgquinphsh gnpdwnnypitpp

Munby we/dwiu Liwmpjuo dpwugnh wupudtimptiph Jupquynpnid

Uil Wkl whqund Onpwghpp gnpdwpynid/nunupbgnod

Utindt) b wwhty 3 Juyplyub Utijtupud dpwugnh sinupnid

Utindt) b wwhty («Snippn» ntidhdnid) [ Qwbwlh wyuownnod

Uwpph bwjuwwjunpuumniip wfuwwmwiiph hundwp
1. Ognipnptit puglp thwpbpuwynpniip b hwbtp uwpph nt pununphsiipp: pubghg htinwgptip  pnnp
thwptpwynpiwb byniptpp:

2. Uwppb) uwppp b pununphsiitipp (nt'u «Uwppnid b ubundp»):

3. Stinunntip uwpph hhdpp (2) hwpe, Juynih dwytiptuh Ypu:

4. Uhwgntip hnuwbiph jupp hnuwbph Jupnulhg:

5. Whpwwnhyp (7) nntip | nhpph Ypw b uwuutip, Shisk ghuthityp (3) dhwiw:

Wi-Fi guiightt dhwliunt b hwiphy untindtijnt hudwp

NFGURLNFE-3NFL: Pununpunndutip Unimp gnpotint huntwp, htswbu bwb npntijushb b pununpumndutiph

ujuylitiph puquyh pupdwgmubtpht hwuwbdbihnipenid nmbbbwn hwdwp whwop £ dhwbwy Wi-Fi gubght

(2,4 9<g) b untindty hwphy uwpph nhuthityh ogqlini pjunip:

1. Uwppp wwwpuwuwntip pwhwgnpdiwb b nhuthtygh dhwgbtinig htimn Wkl whqud utinitip npu gubiljugwd
hwwnywdh Ypuw:

. Pugynn piupugubiyh Ytplined ubindp = L punpbip withpudtom Wi-Fi gubgp (Shuyh 2,4 @<g):

. Unimpuigntip guwiigh qunubtwpwnp b ubindtip «<<wumunt)»: Uyuutip dhwugdwb gnpdpbipugh wjupumhb
utiqitip ©:

. Linpugublh Jeplnod ubindbp &

. Pugynn yyuunnihwoinid ubindtip «Unimp/Qpubgnid»:

. Utinibp «Qpubigyty»:

. Gpubgdwb ainid unbindtp hwphy. dnimpwgptip atp £ hwught b untindtp qunubwpwn, Ypyht utindtip
«Gnubgyty»:

8. Pwigynn wwwnithwbnid dnimpwgptp abp hwpyh wfpugdtipp (oqumwitinip, utep b wwphpp) b ubindbtp

«Nuthuyuibitip»:

w N

~N oo o

Ulipjupnigwd dpwgpuyhtt wmywhniwb pupiwugnid

Ulipunnigywd dpwgpuyhlt wyywhnydwb tnp wmwppipuyh hwymbwptipdwb nphypnid (bph uvwppp thuggwd

2,4 9<g Wi-Fi guight) nhudymhtt jhuynbdh hwdwwyumwuuwb dwinignid: Utndbp «@upiwugbtyp» YnGulp

owlnigdwl yuwwnnithwinud: Ghuhyh ypu Ygnigunpyh pueniggud dpugpuyhtt wyyuhnydwb pupdugdwh

qnpopbtpwugn: Uyuutp pupiugiud wjupunh dwuhd hwnnpnugpni pyubn:

NFGURLNFE-3NFL: rupiugiwb phpwugpnid uwuppp Uh whpwwntip, hvwbu twl wyh th whpwwmbp hnuwbph

wnpniphg:

Guwhwgnpdnuip

1. Muumpuuwnt) pununphstibpp’ wthpudtunipyud nhiwypnid dwppty W/4wd Jubwy punuinphsttipp, hinwghty
npbynygh Ytnlp, nunpbtipp b wewnp duhg, dwbp jupuwnmty junpnp pununphsitpp:

2. dhpgptip wphuwmwibph hwdwp wihpudbyn pununphsitpp b mbtnunptp npublp pwuh dte (nbt'u unnple
phpywd winyniuwlyp):
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Uwiipuginn-gjjuwnhp <wphy

Stqunptip dwipugnn-guwnhpp (16) Q = | Stmunptip hwphsn (14) Ygnpnhsh Ynu,

bgnpnhsh dpw (1), dhisk wyl hp wtnb pbhybh: ; /| dhbgl uyl hp wind phydh: Wkughty

Witughiby punuinphybiipp puuh dtg b 5 | Pununphgliipp puiuh dhe U thwljty —

thwiljly Yunhuphsp (9) Yuuthuphsp (9)
4 //“

lvwniihth gjluwnhp ®npp gninpznt quiipnin

Stqunptip  fuwnbhsh  gluwnhpp (15)
Ygnpnhsh Ynw, dhil wyl hp wbnh phybh:
Wybjuglty  pununphgiitpp puuh dby L
thwyty uthwphsn (9)

(Fuwuph by  wybjugptip  wbhpwdtyn
pwlwlnpudp ¢nip (wnhjugh 600 vy):
. | Stnunptip quuipninp (17) Ygnpnhsh Ypuw,
S [vhts wyh hp wbtnG paybh: Wkpughty /
"/ [pwnunphsbtpp quuipninh dby b thwlyty
Yuuthwiphgp (9) -
wunpuwnhsh/pinhsh tpiynndwih npuiwy | Snglith jupuw < s
Stnunptp polwyp (18) Ygnpphsh Ypw: “— = |Buwh  dbp  wlqugpbp  whhpwdtpn §
Stinunptip Yuwpuwwhsh/ptiphsh nuitilp (19) i puwlwlnpudp ¢nip (wnhjugh 600 uy): ‘
polwlh ynw' thnpp uwyptipny  (ppbyne Q,,Hfﬂ Uhwgptip 2nglth jupuwd (11) puuht b
hwdwp) Jud uyh uwugpny (Qupupotne <) 7 |wunbp dudwgnygh upwph nimnnieyudp’

huwdwp) ntwh Ybp: Guhwphyny  hultip 7 dhpubine hunfwp: Pununphghitinp ‘\J S
pwwup (10) wytqugntip pnqtith Yupuugh dbe b thwitip  ——
Yuuhwphgny (13)

3. Stinunntip pwup wbinunpyud pununphsbtipny hhdph dte dhisl wyh hp wtinh pbyah, hbswbu gnyg £ updud ay.
C-nud:

4. Yhuiybh ypw phnptip nbdip gwblhg b jupquynpbip wywpundtnpbpp® oguugnpdting nhuthiyh YnGwybbtpp
Jud Jupgquujnphsn (6):

5. %huhyh Ypw ubindtip «Ulubp»' phuopduwd dpughpp dthbwpybne hwdwp: Ghughgh Jpue jhuynbygh
wuwwmpuwundwh dudwbwlh htimhwyguinyp:
Owinpugpnipynil: Muwupuundiwd dudwiwyh htmhwguny «Gngljuwpdwb» nbdhdnid Yuludh, tpp
stipdwuwmhGwbp hwutth +95 °C:
Owinpwugpnipynii: Gpl uwpph oquwugnpdynid L jupumhpsh/ptiphsh nubwny, wuyw pununphsbtipp whwnp £
19Ul pwuh Ut Juthwnhsh whgphg (10): Rununphsbtipp twnwupupdwi hwdwp oquuugnpdtip hphsp (20):
NFGULNFE-30FUL: Uh nhustip uwpph pupdufjub dwutipht, pp wyb whuwmnid

6. Opwgph wjupundwd Ytpenid nhuthitgh ypw ubindtp «<wunmwnty» Ynéwlp, wbpwwmhsp nptip O nhpph dpw W
wbgwwntip uwppp hnuwbiph wnpyniphg:

7. Upglqupwgtip puwup’ juithwphypy wuntng (ngtith jupuugh® Juithwphsny onglith jupuwgh  hujupdwd
wmuwpptipuwh hudwp) dwudwgnygh upwph nipnnipyudp (ntu ay. E):
Owihnpwuqgnpnip)nii: Gphl puup wpgtjuthwljdus t, wyh hwpunp o hinwghty hhdphg, tnythuly beb uwupph
wbpwwnywd E hnuwbiph winpyniphg:

8. [dwup hwbtip hhdphg: Whnithtiml hwibp Juthwphsp b giluwnhpp/qninppne qudpninp jud pnglith jupuwd®
wwnnibwynipynihp htinwghtint hwdwn:
NFGURLNFE-30FL: (Gwuh b Juthwphsh dwytiptup jupnn £ wwpwbw: Oquugnpodtp gtinngh dtinting Jud
hwuwm Junp' puup uwnpphg, huy juthwphsp puuhg htnwgbbne hwdwp:
Owinpugpnipnii: Oguugnpdtp phwlp (22) thnpp gnnpnt quudpyninp pwuh dhohg hwbtine hunfwp (b
ay. D):

9. Uwpptip uwppp b pununphstitipp (nk'u «Uwppnid b ubundp»):

Uwppnud b fjubiwndp (nb'u @Y. F)

NFGUEALNFE-30FL: Uwupph hhdpp oph Wby dh payndtp: Wpgbpwd b uwpph hhdpp Jubw wdwb jJugnng

Utipthuygh dtip:

NFGULNFE-30FL: Uwppp dwpptip dhuyb hjumpngutighg mbgwmbinig b wnipnnenyht uwingknig htinn:

1. Uwipphg wyh pnnp dwutipp, npnbp gty G ubinh htn, pugtp thwthnil uynibigny b wdwb pjugnn Ghyngny:
Ljwlbw) npwbp hnunn gph mwly: Pwununphsttipp Jupth L duwing twb wdwb jJugnn dtptbugh dbe:

2. Upplip hjndp onh by ppoywd thuhnt ) junpny: Wyhnthtinle snpugpbip:

NFGULNFE-3NFL: Luwupwb hwyjwptyp, hwdngytip, np pnjnp dwutipp (hnyhb snpugty Gi:
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<twpuwynp whuwppnipynLiittiph Jipugnid

Uwppp sh dhwiinid: <twpuynp wuwawnp Jupnulp wiuwpp B Lnidnndp® unnigtip, np Jupnuyp uwppht £
npub thwghbtyny utl wy uwpp, wihpudtywnipyjub ntiyypnid uvwppp dhwgnptp uwppht Jupnwjhg:

Uwppp hwilupdwlh npunuplg wpmuwmby: <twpuynp yuméwpp' glipnwpwgnidhg wuwpumuyubnipynibbh
whpwnyty £ Inionnip’ uwppp whpwnbp Lajupuub gubghg b pontip, np wyb wdpnnenyhb uwmnsh:
Pwnunphsbipp wdwbh dbg dwip Jupuwmybing hnfjuwpbb pphyny G whguginui (Jud hwljunwlyp):
<Ltwpuynp yuwnbwn' pubwyp (19) 6how sh wtinunpyud: Lnidnidp’ whpunbp uwppp, whpwwntp wyh hnuwbph
wnpjniphg, whnugptip pubwp (19) hwfuowy Yngihg:

Pununphsiitipp puthynid jud paanid G pwuh Whehg, ipp vwppp wuwwmnid £ <twpuynp yuwmbwnbbpp'
puup swithhg 2w (gdwd b, yuwmpuunmdwh ghipdwumhubp swhwquitg pupan £ pnpguwd: Lnidonnip’ <tnwgnptip
wytignijuyhtt punuinphstitipn pwuhg, npytugh swbghtit «<MAX» tpwbp, phuptp Wuwpuumdwd wytih guop
stipdwumhbGwib:

NFGULNFE-30FU: Gpt wnwewnlynn dtpnnitnhg ny dtlp soqltii inioty futinhpp, nhdtip dwnwupuphb jund
thwgnpjud uyuuwplpiwb Yanpnb: Uh pwbntp uwppp b th thnpatip yepubnpngty wyb hophnipnyb:

Stintijwuynipynii nunpjhqughuyh Jpwptpyuy. Wu funphppubhyp Gpubwynid £, np uwppp, Gpu

dwpuingltipt i Ynunmwyhsbtipp, hbywtu Gwl Gpu GEupuuit b bhjuopnbuhl wupugqubtpp

ninphqugbtihu wtwp bt htwbb bhjupulud © Laopnbuhtt wwppunpnudtiph wpumwnpnipyub

pwthnbtph (WEEE) L dwpulngh ni Yninwlhshiiph puthn@@tph htn Jupdtne uinbwupgbtphb:

L<wdwauyh Jubnbbtph, wyju) vwppuynpnidp dwnwynipyud dwuditnh wjwpmhg htinn khpwlu L pudwb
_ nunhihqughugh: Uwppp, dwpuyngbtpp W Ynimwyhsbtipp, hbswbu wle bijopuub b Gaiupnbughb
wupuqubtpp sh jupth ninhihqughty smbuwuynpgud punupuyhlt puthniitiph htn, pwbh np nu Yybtwuh ppwlju
dhpwuyphti: Wu uwpph nunpjhqughuyh hwdwp, wb whwp b Jtpunupddh uweph fhn jud hwbdaigh mbnujub
Ytpuduliwh Ytim: Uwbpudwub wntinkynignibbtp unmwbwne hwdwp wihpudtyn tphdt) minuub jebgunuyht
pPuthnlitiph nybywgiwb dwnwynipynih:

ASBISC Luytipnipyniip hpkd hpunnibp L gtipuuyuhnod thnthnjub) uwppp b hnthnpunigynebiotip b jpugnudtp dungbty wu
thwunwpenenid’ wnwig oguumbtptiphd btwhiwwtiu mtntlugbtyne:

Gpwzuhpuyhll dunifjtivnp b dwnuynipyul dunifjinp — 2 mwph dtwipwdwhue gubgnid uwpph Juéwnph opuithg:
StnlniEynibtitp wpumwnpnnh Gwuhb / popnplbipt plgniing paybpnieyniap. ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Uhwpnu): <tn." +48732080077, info@asbis.com, ashis.com: Wpuuwunpjud L
Qhhwuwnwbnid: Wuwntin tpqwd pnnp wypubpuyhlt bpubdtpt ni $hpdughtt whjuinidbpp hpkdg hwiwwyunwubuwb
utithwuluwntiptiph utithwjuwbneynibb th: Wpnwnpnipyud wiuwphyp Gpwd L hwpbpuynmiub ypu:

Uwpph wpnh wtniynipnibbtpp © dwipudwud - Gupugpnignibp,  hsybu  dwle  dhwgdwd  hpuhwbghtipp,
huwuunwgptinp, npuyh b Gpuppuhph Yepwptippuy wwhwbetitn pinniinn phytpnipynibdtiph dwuhtt wmbntynipyniabtpp
hwuwbtih G Ghpptinidwd hunfwp aeno.com/documents hnnudny: Wu uwippp hunfwwjuunuubuwbnod £ wbyuwbqn pjub
qnpdnn wuwhwbehtiphb:

aeno.com/documents 65



Robot da cucina intelligente & un dispositivo progettato per svolgere una serie di funzioni: dal
tritare il cibo al cucinare piatti di varia complessita.

Modelli: ACROOOLS (spina tipo E/F), ACRO001S-UK (spina tipo G).

Specifiche tecniche

Alimentazione (ingresso): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Potenza nominale: 1300,0 W (elemento
riscaldante + motore), 1000,0 W (elemento riscaldante), 600,0 W (motore). Consumo di energiain
standby: < 2,0 W. Capacita della ciotola: 3,5 | (volume utilizzabile - 2,3 I). Velocita del motore:
125-5000 giri al minuto. 8 programmi di cottura. Bilancia incorporata: intervallo di misurazione -
0-5 kg, passo di pesatura - 5 g, funzione di azzeramento della tara. Display: touchscreen, 5". Wi-Fi:
802.11 b/g/n (2412-2472 MHz). Potenza di emissione: 17,3 dBm / 53,7 mW. Protezione contro il
surriscaldamento. Controllo: manuale. Livello di rumore (a una distanza di 1 m): < 90 dB. Lunghezza
del cavo di alimentazione: 1 m. Materiale: plastica ABS, acciaio inox. Dimensioni (LxLxA):
384x280%x330 mm. Peso: 7,8 kg. Colore: grafite. Condizioni operative: temp. 0..+40 °C, UR 40-60 %
(senza condensa). Condizioni di conservazione: temp. -20..+60 °C, UR 20-75 % (senza condensa).
Informazioni sul consumo energetico

Modo spento (il dispositivo e collegato alla rete elettrica, I'interruttore é in posizione O): < 0,3 W.
Tempo di transizione allo modo stand-by: 5/10/20 min. Il dispositivo passa automaticamente allo
modo stand-by, se non viene utilizzato. Il tempo di spegnimento automatico del display puo
essere impostato nelle impostazioni del dispositivo. Valore predefinito - 5 min.

Scopo di fornitura (vedi fig. A, B)

Robot da cucina intelligente, ciotola, coperchio della ciotola, coperchio di robot da cucina,
vaporiera, inserto per la vaporiera, coperchio della vaporiera, frusta, beccuccio per mescolare,
tritatutto a quattro lame, cestello piccolo per la vaporiera, supporto per coltello da grattugia/
tritatutto, coltello da grattugia/tritatutto a doppio lato, spintore, misurino, spatola, guida rapida.
Elementi e accessori del dispositivo (vedi fig. A, B)

1 - giunto, 2 - base, 3 - display, 4 - indicatore 1, 5 - indicatore 2, 6 - regolatore, 7 — interruttore,
8 - ciotola, 9 - coperchio della ciotola, 10 - coperchio di robot da cucina, 11 - vaporiera, 12 — inserto
per lavaporiera, 13 — coperchio della vaporiera, 14 - frusta, 15 - beccuccio per mescolare, 16 - tritatutto
a quattro lame, 17 - cestello piccolo per la vaporiera, 18 — supporto per coltello da grattugia/
tritatutto, 19 - coltello da grattugia/tritatutto a doppio lato, 20 - spintore, 21 — misurino, 22 — spatola.
Restrizioni e avvertenze

Leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il dispositivo. Conservi queste
istruzioni per riferimento futuro.

1 In caso di domande o difficolta nell'uso del dispositivo AENO™, contattare il team di assistenza |
| via e-mail all'indirizzo support@aeno.com o tramite chat online all'indirizzo aeno.com/service- |
1 and-warranty. Gli specialisti ti aiuteranno a capirlo e non dovrai perdere tempo e fatica visitando |
! il negozio. !

ATTENZIONE! Maneggi i coltelli con attenzione: li tolga dalla ciotola prima di svuotarla, faccia
attenzione quando li pulisce. Non toccare le parti mobili del dispositivo mentre € in funzione.
ATTENZIONE! Spenga il dispositivo e lo scolleghi dalla rete elettrica prima di sostituire gli accessori
e di maneggiare parti che si muovono durante il funzionamento.

ATTENZIONE! Rischio di ustioni. Alcune parti del dispositivo possono diventare e rimanere calde
subito dopo l'uso! Non tocchi la ciotola, i coperchi o la vaporiera finché non si sono raffreddati
completamente, oppure usi un guanto da cucina o un panno spesso. Non tocchi l'elemento
riscaldante finché non si e raffreddato completamente.

ATTENZIONE! Non superi il segno "MAX" quando riempie la ciotola, perché questo potrebbe far
traboccare la ciotola durante il funzionamento del dispositivo.

ATTENZIONE! Faccia attenzione quando aggiunge del liquido caldo alla ciotola, perché potrebbe
fuoriuscire dalla ciotola a causa dell'improvviso accumulo di vapore.
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ATTENZIONE! Non permetta che il liquido penetri nella cavita della ciotola e in particolare nel
connettore della ciotola — questo potrebbe danneggiare il dispositivo.

ATTENZIONE! Non tagli nel dispositivo la carne con ossa e/o cartilagine, la frutta con ossa, le noci
con il guscio. Rimuovere preventivamente ossa, cartilagini, noccioli e guscio per evitare di
danneggiare il coltello.

ATTENZIONE! Si assicuri che il dispositivo sia spento prima di rimuovere la ciotola dalla base.

Questo dispositivo non é destinato all'uso da parte di bambini di eta inferiore ai 16 anni o di persone
con ridotte capacita fisiche, mentali o intellettuali, a meno che non abbiano ricevuto supervisione
o istruzioni sull'uso del dispositivo da parte di una persona responsabile della loro sicurezza. Il
dispositivo & destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzare il dispositivo all'aperto.
Utilizzi il dispositivo e gli accessori solo per lo scopo previsto e in conformita alle istruzioni per
evitare lesioni personali. Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo e gli accessori.
Non far cadere o lanciare il dispositivo. Non utilizzare dispositivo o accessori danneggiati.
Assicurarsi che la tensione nominale e la frequenza indicate nelle specifiche tecniche
corrispondano ai parametri della rete elettrica. Utilizzare il dispositivo solo con le mani asciutte.
Non lasciare il dispositivo collegato alla rete elettrica incustodito. Scollegare il dispositivo dalla rete
elettrica dopo l'uso e prima della pulizia. Scollegare il dispositivo dalla rete elettrica tenendo la
spina, non il cavo di alimentazione. Non immerga il dispositivo, la spina del cavo di alimentazione
o il cavo stesso in acqua o altri liquidi. Si assicuri che il cavo di alimentazione non sia attorcigliato,
schiacciato o a contatto con oggetti caldi e taglienti o fonti di calore. Il cavo di alimentazione puo
essere sostituito solo con strumenti speciali, quindi se € danneggiato, deve essere sostituito dal
produttore, da un centro di assistenza autorizzato o da un'altra persona qualificata, per evitare
situazioni pericolose. Non utilizzi accessori non inclusi nella fornitura. Non utilizzi la ciotola e gli
accessori con altri dispositivi. Utilizzi la ciotola e gli accessori solo con la base inclusa nella fornitura.
Per la pulizia del dispositivo non utilizzare detergenti chimicamente aggressivi, paste abrasive,
prodotti contenenti acidi e solventi o spugne metalliche. Una descrizione dettagliata del
dispositivo, delle modalita e delle funzioni & contenuta nel manuale operativo completo,
disponibili alla pagina web aeno.com/documents.

Assegnazione gli accessori

Accessori Destinazione Velocita Tempo
Tagliare la carne 8-12 30-60s
Frantumazione del ghiaccio 8-12 10-20's

ﬂ Miscelare gli ingredienti 8-12 1-2 min

f‘_} - Macinazione di legumi, noci, chicchi di caffé 12 2-3min
Tritare le cipolle, gli scalogni, il sedano, ecc. 5-7 15-60 s
Intridere la farina 1 1-2 min
Montare gli albumi a neve 4 2-4 min
Montare panna 3 3-5min
Cucinare le minestre utilizzando la funzione di 1-2 1-90 min

riscaldamento

Cottura a vapore. 10-60 min

Nota. Utilizzi I'inserto per la vaporiera (12) per cuocere a =
vapore piu alimenti contemporaneamente

/f*? .Cottur«.a a vapore; cottura di cereali e altri piccoli 20-30 min
\\ I ingredienti N

——— Grattugiare/triturare ingredienti 5-6 30-60s
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Indicazione del dispositivo

Stato |Valore
Indicatore 1
Lampeggia in verde | Il dispositivo &€ in modo stand-by

Indicatore 2

Lampeggia in rosso Il dispositivo & acceso, la ciotola non & installata o non & chiusa con il
coperchio

Lampeggia in bianco e | Il dispositivo & acceso e pronto per I'avvio del programma
rosso

On (bianco) Programma é avviato, temperatura all'interno della ciotola < 60 °C
On (rosso) Programma é avviato, temperatura all'interno della ciotola & > 60 °C
Funzioni del regolatore

Girare a destra/sinistra Regolazione dei parametri del programma selezionato
Premere una volta Avvia/interrompe un programma

Tenga premuto per 3 secondi Annullamento di un programma di corsa

Tenga premuto (in modalita "Turbo") |Rotazione del coltello

Preparazione del dispositivo per l'uso

1. Aprire con cura l'imballaggio e rimuovere il dispositivo e gli accessori. Rimuovere il materiale di
imballaggio.

2. Pulisca il dispositivo e gli accessori (vedi "Pulizia e manutenzione").

3. Collochi la base del dispositivo (2) su una superficie piana e stabile.

4.Inserire la spina del cavo di alimentazione in una presa di corrente.

5. Giri l'interruttore (7) in posizione | e attenda che il display (3) si accenda.

Connettersi a una rete Wi-Fi e creare un account

ATTENZIONE! Per accedere alle ricette, nonché agli aggiornamenti del firmware e del database

delle ricette, deve collegarsi ad una rete Wi-Fi (2,4 GHz) e creare un account utilizzando il display

del dispositivo.

1. Prepari il dispositivo per il funzionamento e, dopo aver acceso il display, prema una volta in
qualsiasi parte del display.

2. Nella parte superiore del menu che si apre, prema = e selezioni la rete Wi-Fi desiderata (solo
2,4 GHz).

3. Inserire la password di rete e toccare "Conferma". Attendere il completamento del processo di
connessione e toccare ©.

4.Toccare @ nella parte superiore del menu.

5. Nella finestra che si apre, toccare "Login/Registrazione".

6. Toccare "Registrati".

7. Nel modulo diregistrazione, crei un account: inserisca il suo indirizzo e-mail e crei una password,
clicchi nuovamente su "Registrati".

8. Nella finestra che si apre, inserisca i dati del suo account (nome utente, sesso ed eta) e clicchi su
"Salva".

Aggiornamento del firmware

Quando viene rilevata una nuova versione del firmware (se il dispositivo & collegato a una rete

Wi-Fi a 2,4 GHz), sul display apparira una notifica. Clicchi sul pulsante "Aggiorna" nella finestra di

notifica. Il display mostrera il processo di aggiornamento del firmware. Attenda il messaggio di

completamento dell'aggiornamento.

ATTENZIONE! Non spenga o scolleghi il dispositivo durante lI'aggiornamento.
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Funzionamento

1. Preparare gli ingredienti: sbucciare e/o lavare i prodotti, se necessario; rimuovere i gusci delle
noci, le ossa e la cartilagine dalla carne; tagliare gli ingredienti piu grandi.

2. Prenda gli accessori necessari per il lavoro e li installi nella ciotola (vedi la tabella sottostante).

Tritatutto @

Posizionare tritatutto (16) sul giunto (1)Q

fino all'arresto. Aggiunga gli ingredienti §-/-

Frusta

Posizionare la frusta (14) sul giunto
fino al limite massimo. Aggiunga gli
A~ |ingredienti alla ciotola e copra con il
./ |coperchio (9)

:

Beccuccio per mescolare Cestello piccolo per la vaporiera
Posizionare beccuccio per

mescolare (15) sul giunto fino

Aggiunga alla ciotola la quantita
d'acqua necessaria (almeno 600 ml).
all'arresto. Aggiunga gli ingredienti Posizionare il cestello (17) sul giunto
alla ciotola e copra con il \ /|fino all'arresto. Aggiunga gli ingredienti | J
coperchio (9) " |nelcestello e chiuda conil coperchio (9) J

Coltello da grattugia/tritatutto a doppia lato |Vaporiera <
Installi il supporto (18) sul giunto. & \.’) Aggiunga alla ciotola la quantita ‘ \L =
Posizionare il coltello da grattugia/ d'acqua necessaria (almeno 600 ml).
tritatutto (19) sul supporto con lalama Colleghi la vaporiera (11) alla ciotola e
fine (per tritare) o la lama larga (per ruoti in senso orario per bloccarla.
sminuzzare) rivolta verso l'alto. Chiuda “‘x\ Aggiunga gli ingredienti alla vaporiera \:,//
la ciotola con il coperchio (10) T e copra con il coperchio (13)

f
\

3. Posizioni la ciotola con gli accessori installati nella base fino al punto in cui si spinge, come
mostrato nellafig. C.

4.Sul display, selezioni una modalita dall'elenco e regoli i parametri usando i pulsanti sul display o
regolatore (6).

5. Sul display, prema "Avvio" per avviare il programma selezionato. Il conto alla rovescia del tempo
di cottura verra visualizzato sul display.
Nota. Il conto alla rovescia del tempo di cottura nella modalita "Cottura a vapore" iniziera
quando la temperatura raggiungera i +95 °C.
Nota. Se il dispositivo viene utilizzato con il coltello da grattugia/tritatutto, gliingredienti devono
essere introdotti nella ciotola attraverso I'apertura sul coperchio (10). Utilizzi lo spintore (20) per
alimentare gli ingredienti.
ATTENZIONE! Non toccare le parti mobili del dispositivo mentre € in funzione.

6. Al termine del programma, premere "Conferma" sul display, portare l'interruttore in posizione O
e scollegare il dispositivo dall'alimentazione elettrica.

7. Sblocca la ciotola ruotando il coperchio (per la variante di assemblaggio del vaporizzatore - il
vaporizzatore con coperchio) in senso antiorario (vedi fig. E).
Nota. Se la ciotola & bloccata, non pud essere rimossa dalla base anche se il dispositivo &
scollegato dall'alimentazione elettrica.

8.Rimuova la ciotola dalla base. Quindi rimuova il coperchio e il beccuccio / cestello per la
vaporiera o la vaporiera per rimuovere il contenuto.
ATTENZIONE! La superficie della ciotola e del coperchio pu6 diventare calda. Utilizzi un guanto
da cucina o un panno spesso per rimuovere la ciotola dal dispositivo e il coperchio dalla ciotola.
Nota. Utilizzi la spatola (22) per rimuovere il piccolo cestello per la vaporiera dalla ciotola
(vedi la fig. D).

9. Pulire il dispositivo e i suoi accessori (vedi "Pulizia e manutenzione").
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Pulizia e manutenzione (vedi fig. F)

ATTENZIONE! Non immerga la base del dispositivo nell'acqua. Non lavi la base del dispositivo in

lavastoviglie.

ATTENZIONE! Non pulire il dispositivo finché non é stato scollegato dall'alimentazione e non si

raffreddato completamente.

1. Lavi tutte le parti del dispositivo che entrano in contatto con il cibo con una spugna morbida e
un detergente per piatti. Li sciacqui sotto I'acqua corrente. Gli accessori possono anche essere
lavati in lavastoviglie.

2. Pulisca la base con un panno morbido inumidito con acqua. Quindi asciugare.

ATTENZIONE! Si assicuri che tutte le parti siano completamente asciutte prima del montaggio.

Ricerca guasti

Il dispositivo non si accende. Possibile causa: la presa € difettosa. Soluzione: verifichi se la presa

funziona correttamente collegandovi un altro dispositivo; se necessario, colleghi il dispositivo a

una presa funzionante.

Il dispositivo ha smesso improvvisamente di funzionare. Possibile causa: € intervenuta la

protezione contro il surriscaldamento. Soluzione: scollegare il dispositivo alla rete elettrica e

lasciarlo raffreddare completamente.

Gli ingredienti nella ciotola sono grattugiati anziché tritati (o viceversa). Possibile causa: il

coltello (19) non é posizionato correttamente. Soluzione: spegnere il dispositivo, scollegarlo dalla

rete elettrica, rimettere il coltello (19) al suo posto.

Gli ingredienti fuoriescono o cadono dalla ciotola mentre il dispositivo & in funzione. Possibili

cause: la ciotola € piena; la temperatura di cottura selezionata é troppo alta. Soluzione: rimuovere

gli ingredienti in eccesso dalla ciotola in modo che non superino il segno "MAX"; selezionare una
temperatura di cottura inferiore.

ATTENZIONE! Se nessuno dei metodi suggeriti aiuta a risolvere il problema, contattare il fornitore

0 un centro di assistenza autorizzato. Non smontare o tentare di riparare il dispositivo da soli.

Informazioni sul riciclaggio. Il simbolo indica che & necessario seguire i regolamenti sui

rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui rifiuti di pile e batterie

quando si smaltisce I'apparecchio, le sue batterie e accumulatori e i suoi accessori elettrici

ed elettronici. Secondo le norme questo dispositivo deve essere smaltito separatamente alla

fine della sua vita utile. Non smaltire il dispositivo, le sue batterie e accumulatori o i suoi

accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani non differenziati, poiché cio sarebbe
dannoso per lI'ambiente. Per smaltire questo dispositivo deve essere restituito al punto vendita o
consegnato a un centro di riciclaggio locale. Dovresti contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei
rifiuti domestici per i dettagli.

ASBISC si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare modifiche e integrazioni al presente
documento senza preavviso agli utenti.

Periodo di garanzia e durata del servizio - 2 anni dalla data di vendita del dispositivo nella rete di vendita
al dettaglio.

Informazioni sul produttore: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cipro). Tel.. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Prodotto in Cina. Tutti i marchi e le marche
commerciali citati in questo documento sono di proprieta dei rispettivi titolari. La data di produzione &
indicata sulla confezione.

Informazioni aggiornate e una descrizione dettagliata del dispositivo, nonché istruzioni per il
collegamento, certificati, informazioni sulle aziende che accettano richieste di qualita e garanzie sono
disponibili su aeno.com/documents. Questo dispositivo & conforme ai requisiti di sicurezza applicabili.
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AKpINnabl ac ym poboTbl — kentereH GyHKLUMANapAbl OpblHOAYFa apHanfFaH KYpPbIFbl TaFaMabl
ycakTayaaH 6actan spTypni Kypaeninikreri biabicTapabl AalblHOayFa OeMiH.

Ynrinep: ACR0O0OI!S (E/F awa Typi), ACRO001S-UK (G aLua Typi).

TexHUKanbIK cunaTrrama

KyaT kes3i (Kipic): 220-240 B (AC), 50-60 y. HoMuHangpl KyaT: 1300,0 BT (KbI34bIPFbilL 3NEeMEHT +
MoTop), 1000,0 BT (Kbi3ablpFbill 3neMeHT), 600,0 BT (MOTOP). KYTY pexxmMiHae KyaTTbl TYTbiHY: < 2,0 BT.
TocTaraHHbIH KeneMmi: 3,5 n (NnanganaHblnatblH keneMi— 2,3 n). Ko3rFanTKbILWTbIH, alHany XKblnaaMoblFbl:
125-5000 aH/MUH. 8 nambiHoay 6armapramachl. KipikTipinireH Tapasbinap: efiey amanasoHbl —
0-5 Kr, canMak KafaMmbl — 5 1, Tapa cariMarblH KannblHa KenTipy dyHKUMAchl. Jucnnen: TypTy, 5" Wi-
Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MTIu). CayneneHy KyaTbl: 17,3 obm / 53,7 MBT. Kbi3bin KeTyOeH KopFay.
Backapy: konMmeH. Ly peHreni (1 M KawbiKTblkTa): <90 ab. KyaT kabeniHiH y3biHObIFbE 1 M.
MaTepuan: ABS nnactuk, ToT 6acnanTbliH 6onaT. ©nwemMmi (¥xExB): 384x280%x330 MM. CaniMaFbl:
7,8 kr. Tyci: rpaduT. Mampanany wapTTtapbl: Temn. 0..+40 °C, can. binf. 40-60 % (KoHOeHCaLMACHI3).
Cakray wapTTrapsbl: TeMn. —=20..+60 °C, can. binf. 20-75 % (KoHOEeHCaLMACHI3).

SHeprusa TYTbiHY Typasibl aKknapart

OWipyni KyM (KYPbINFbl 3/1eKTP XeniciHe KOCbINFaH, KOCKbILW O KyWiHae Typ): < 0,3 BT.

KyTy pexxmnMiHe eTy yakbiTbl: 5/10/20 MuH. KypbliFbl NanganaHbiiMaca, KyTy pexxmMiHe aBToMatTbl
TypAe aybicagbl. Aucnnenaid aBToMaTTbl ©LWLIPY YaKbITblH KYPbIFbIHbIH 6anTaynapblHOa OpHaTyFa
6onagbl. ©40enkKi MaH — 5 MUH.

MeTKi3y XUbIHTbIFbI (A, B cyp. Kap.)

AKpinabl ac Yy poboTbl, TOCTaFaH, TOCTaFaH Kaknarbl, KOM6aMH KakmaFbl, 6yMeH nicipriwTi, BymeH
niciprilike apHanfaH KoCbIMLLa, ByMeH MiciprillTi Kaknak, KenipTKill, apanacTblpFbill KOHObIPMA,
TOPT nMblllaKTaH TypaTblH ycaKTay KOHOblpMachl, Kilwi 6yMeH nicipriw ce6eTi, yrity/ycakray
MbllIaFbiH YCTaFbILL, eKi aKTbl Mblllak, YriTy/ycakray YLliH, UTeprill, enweyill cTakaH, KacbIKLLa,
nanaanaHyLblHbIH KbICKALLa HYCKay/blFbl.

KypbInFbl 3/ieMeHTTEepPi MEH KOMMNOHEHTTepi (A, B cyp. kap.)

1 — MydTa, 2 - Heris, 3 — gucnnen, 4 — kepceTkil 1, 5 - KepceTKil 2, 6 — peTTerill, 7 — KOCKbILL,
8 — TocTaraH, 9 — TocTaraH Kaknafbl, 10 — KoMBalH Kaknarbl, 11 — BymMeH nicipriwTi, 12 — 6yMeH
niciprillke apHanfaH KocbiMLLa, 13 — By MeH NicipriwTi Kaknak, 14 — kenipTKill, 15 — apanacTblpFblLL
KOHObIPMa, 16 — TOPT MbllWaKTaH TypaTbiH YcakTay KOHAObIpMachl, 17 — Kiwi 6yMeH nicipriw cebeTi,
18 — yriTy/ycakray MblllaFbiH YCTaFbILll, 19 — eKi »aKTbl Mbllak, yriTy/ycakray yiliH, 20 — uTeprii,
21 - enweyill cTakaH, 22 — KacblKLLa.

LLlekTeynep MeH eckepTynep

KypbINFbIHbl icke Kocrac OypblH OCbl KYYKaTTbl MYKMAT OKbIM LWbIFbIHbI3. Byn Hyckaynapabl
6ona|_|_|arqa aHbIKTaMa any YLUiH caKTaHbl3.

IAENOTM KYPbINFbICBIH ManganaHyda KaHaan ga 6ip cypakTapblHbi3 HEMece KMbIHObIKTaPbIHbI3 !
|6onca support@aeno.com 3/. MowTacbl Hemece aeno.com/service-and- warrantyn
:caMTblHuanl OHMaWH 4YaT apKblNbl TYTbIHYLWbIAPAbl KOMAAy KbI3METiHe xa6apnacbiHbi3. |
i MamaHpap cisre OHbl aHbIKTayFa KeMeKTecefi >keHe AykeHre 6apy VYWIiH yakblT MeH KyLu
I YKYMCay/blH, KaXXeTi XOK,

HA3AP AYOAPbDIHbI3! lMbilakrapabl abanan ycTaHbi3: TocTaFaHabl 6ocatap angbliHAa onapabl
iLIiHEeH anbIM LWbIFbIHbI3 YXaHe Tasanay KesiHae cak 60MblHbI3. KYPbIFbl YKYMbIC iCTEM TYPFaH Kesae
OHbIH, KO3FanaTblH 6enikTepiHe Kon TUri36eH;s.

HA3AP AYOAPbIHDbI3! Kypamaac GenlieKkTepi aybICTblpy HEMECE KYPbINFbl YKYMbICbl Ke3iHae
KO3FanaTblH BerleKTepai ycTay anablHAa KYPbINFbIHbI ©LUIPiM, OHbl KyaT K&3iHEH a)KblPaTblHbI3.
HA3AP AYOAPDbIHbI3! Kyiin Kany Kayni. KypblnfblHbIH — Kenbip  6Geniktepi  Kbi3bim,
rnanpanaHFaHHaH KeniH 6ipaeH bICTbIK KYMiHAE Kanybl MyMKiH! TocTaraHAbl, KaKMmaKrapabl HeMece
OyMeH MiciprillTi TONbIFbIMEH CyblFaHLLA YCTaMaHbl3 HEMeCEe MeLLKe apHanFaH KonFanTbl Hemece
KasnblH MaTaHbl ManganaH6aHbl3. TONbIK CyblFaHLLa Kbl3OblPFbILL S1EMEHTKE KO TUFiI36eHI3.
HA3SAP AYOAPbIHbI3! TocTtaraHabl TOATblpFaH Kesne «MAX» 6enriciHeH acblpMaHbi3 — 6y
KYPbINFbl YXYMbIC iICTEN TYPFaH Ke3ae ToCTaFaH4arbl 3aTTapAblH TOMbIMN KETYiHE aKenyi MYMKIH.
HA3SAP AYJOAPDbIHbI3! bICTbiK CyMbIKTbIKTbI TOCTaFaHFa KocKaHoa aban 6o5biHbIi3, cebebi
KeHeTTeH 6y nanaa 6onyblHa 6aNaHbICTbl bIAbICTAH TOriNyi MyMKiH.
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HA3AP AYOAPbIHbI3! CyNbIKTbIKTbIH TOCTaFaH KyblCblHA HEMece acipece ToCTaFaHObl opHaTy
MopTbIHa TyCYiHe Yon 6epMeHi3, cebebi 6y KYPbINFbIHbI 3aKbiMAaybl MYMKIH.

HA3AP AYOAPbDIHbI3! KypblniFbifa cynekTepi aHe/HeMece LeMipluekTepi 6ap eTTi, LyHKbIpaapbl
6ap >keMicTepai HeMece KabblKTaFbl YaHFakTapAbl ycakKTaMaHbi3. MMblllaKTbl 3akbiMAamay ViliH
anabIMeH cymekTepi, LWeMipLUeKTi, WyHKbIpnapabl YXoHe KabblkTapObl anbin TacTaHbl3.

HA3AP AYOAPDbIHbI3! TocTaraHObl HEFi34eH LiblFapMac 6YpPblH, KYPbIIFbIHbIH OLUipinreHiHe ke3
YKETKI3IH,3.

KypblnfFbiHbl 16 »Kacka TonMaraH 6ananap HeMece GU3UKarblK, CEHCOPIbIK HeEMece aKpli-oM
KabineTTepi WekKTeyni agamMaap, erep onapga KypblinFbiHbl NanganaHy 6ombiHLLa Taxipubeci MeH
6inimMi 6onmMaca »aHe onapAblH KayincisgiriHe »kayanTbl afaMHbIH, KafarFanayblHCbI3 NanganaHy
VWiH apHanmMaraH. KypblnFbl TEK TYPMbICTa KONAaHyFa apHanFaH. KypbiFbiHbl YA-Xan CbipTbiHAA
nanpanaHbaHbl3. KypbliFbl MeH Kypamaac GeniueKkTepi TeK MakcaTbl OOMbIHLLA YXaHe »apakaT
anMac ylWiH HycKaynapfa calKec nNanpanaHblHbl3. Bananapfa KypbiFbIMEH HeEMece Kypamaac
GernlleKkTepi oOWHayFa pyKcaT 6epMeHi3. KypblnFblHbl TacTaMaHbl3 HeMece aKTblpMaHbi3.
3akbIMOanFaH KypbIIFblHbI HeMece Kypampac OGenwektepi nanpanaHbaHbi3. TexHUKanblK,
cunaTTaMaja KepCeTireH HOMUHaNAbl KepHey MeH XXUINIKTIH 2N1eKTP XeniCiHiH napamMeTpnepiHe
COMKeC KeneTiHiHe Ke3 »eTKi3iHi3. Kypbl/iFblHbl TEK KYPFaK KONTMeH 6acKapblHbl3. DNeKTp XeniciHe
KOCbISTFaH KYPbINFbIHbI Kapaycbhl3 KangblpMaHbli3. KongaHFaHHaH KeniH XXaHe Ta3anay angbiHaa
KYPbINFbIHbI 3M1eKTP >XenifeH axkblpaTblHbl3. KypbINFblHbl PO3eTKafgaH KyaT CbIMblHAH eMec,
allacbiHaH ycTan akblpaTblHbl3. KypPbINFbIHbI, KyaT allacblH HeMece KyaT kabeniH cyra Hemece
6acka cyMblKTbIKTapFa 6aTbipMaHbI3. KyaT kabeniH BypanMaraHblH, MalbliIMaraHblH, elLiHapcere
KbICbISIMayblH HeMece bICTblK, OTKip 3aTTapMeH HeMece »blfly Ke3[OepiMeH >»XaHachnaraHblH
TeKcepiHi3. KyaT kabeniH Tek apHalbl KypangapablH KeMeriMeH ayblcTbipyFa 6onafbl, COHObIKTaH
ON 3akblMOanFaH »arFdanga KayinTi »kargannapablH TyblHOAyblH 6onablpMay YLWiH eHAipyLui,
YOKINEeTTi KbI3MeT KepCceTy OpTanblFblHbIH, KblI3MeTKepi HeMece 6acka BiniKTi MaMaH aybICTbIpybl
KepeK. XKeTKi3y XXUbIHTbIFbl KIpMENTIH Kypamaac 6enlexkTepi nanganaHyra TblMbIM canblHagbl.
TocTaraHObl HeMece KypaMaac Genuiektepi 6acka KypblFbllapMeH nanpanaHb6arbi3. TocTaraH
MeH Kypampaac 6enulekTepi Tek 6epinreH HerisbeH NanpganaHbiHbi3. KypbiiFbiHbl Tazanay YLiH
XUMUANbIK arpecCcuBTI XYFblLL 3aTTapabl, abpa3nBTi NacTanapbl, KYpaMbiHAa KblLWKpINAap HeMece
epiTKilTep 6ap eHiMaepai HeMece MeTann rybkanapgbl nanganaHbaHbi3. KypblnFbiHbIH, TOMbIK,
cunaTTaMachblH, OHbIH pexumaepi MeH dbyHKUManapbliH aeno.com/documents calTbiHA@ KO
KeTiMAI ToNbIK NarpanaHyLlbl HYCKAYyNblFbiH.

KoMMNOHeHTTepAiH MaKcaThbl

KypamMmpac Makcart XbinpamMablK, | YakbIT
6enweKTepi
ET yHTakTay 8-12 30-60 c
My3abl ycakray 8-12 10-20 ¢
WHrpeoveHTTepai apanactbipy 8-12 1-2 MUH
rﬂ ) BypllakTapabl, »aHFakTapbl, Kode nOoHAepiH |12 2-3 MUH
7 yYHTaKTay
Muasabl, WanoTThl, 6anablpKeKTi aHe T.6. ycakray | 5-7 15-60 ¢
KaMblp nney 1 1-2 MUH
MYMbIPTKaHbIH, aFblH LLaWKay 4 2-4 MUH
D KanMakTbl Wankay 3 3-5 MUH
&7 Kbi3gbipy GYHKLUMACHIH NanganaHbin 1-2 1-90 MUH
copnanapgabl nicipy
BbyMeH nanbiHaOay. 10-60 MUH
EckepTne. Bip yakpiTTa 6ipHelle Taramabl 6ymMeH _
nicipy  ywiH 6ymeH nicipriwTi  apHanfaH
KocbIMLUa (12) NnarnpanaHbiHbI3

78 aeno.com/documents



KypamMmpac Makcart XbinpamMablK, | YakbIT
6enweKTepi

BymMeH nicipy; »kapma »>kaHe 6acka [pa ycak 20-30 MUH
MHrpeaneHTTepai nicipy

=) NHrpeaoueHTTepai yry/ycakray 5-6 30-60 c

KypbINnFblHbIH KOpceTKiLui
Yarpaubl | MarbiHa

KepceTkiw 1

YacbIn »KbiNblblKTanabl | KYpPbINFbl KYTY pexuMiHge

KepceTkiw 2

KbI3bl XKbIMbINbIKTanabl | KypbiiFbl  KOCYMbl, TOCTaFaH oOpHaTblIMaFraH HeMece Kaknak,
>KabblnMaraH

AK >KoHe KpI3blf KypblnFbl KOCYMbl YXaHe 6arfapnaMaHbl icke KocyFa JarblH

YKbIMbINbIKTaN abl

AK >xaHagbl Baroapnama icke KOCbINFaH, TOCTaFaH iWwiHgeri TemnepaTtypa < 60 °C

KbI3bl >XaHaabl Barpoapnama icke KOCbINFaH, TOCTaFaH iWwiHageri TemnepaTtypa > 60 °C

PeTTeriwTiH dyHKUUANAPI

OHra/conFa 6ypbibiHbI3 TaHpanfaH 6argapnamMaHbliH NapaMeTpnepiH opHaTy

Bip peT 6acbiHbI3 BarmapnamMaHbl 6actay/Kigipty

3 cekyH 6acbIn TYpPbIHbI3 XyMblic icTen TypFaH 6argapnamManaH 6ac TapTy

Bacbin TypbiHbI3 («Typ60» pexuMiHge) |MblakTbiH aiHanybl

KypbUFbIHbI YXYMbICKa AaublHOAy

1. KantamaHbl abawnan alwwbin, KYPblFbl MEH KOMMOHEHTTEPAi anbiHbi3. OnapaaH 6apbik opayblLL
MaTepuangapblH anbin TacTaHbI3.

2. KypblniFbl MEH KOMMOHEHTTepAi TazanaHbl3 («Tasanay »aHe KyTy» Kap.).

3. KypblnFbl Heri3iH (2) Teric, TypakTbl 6eTKe opHaTbIHbI3.

4. KyaT kabeni alacblH po3eTKaFa KOCbIHbI3.

5. KockbILWThl (7) | »xaFgambiHa KoMbIM, AMcnnenain (3) KocblnFaHbliH KyTiHI3.

Wi-Fi yeniciHe Kocbiny XaHe Tipkenri »acay

HA3AP AYOAPbIHbI3! PeuenTtrepre, coHOawW-ak MWKpobargapniamMa MeH peuentrep

NepPEeKKOPbIHbIH, YXaHapTynapblHa KO »eTKi3y yuwiH Wi-Fi xeniciHe (2,4 L) KOCbINbIM, KYPbIFbI

aoucnneni apKplibl ecenTik Xa3ba yacay Kepek.

1. KypbInfbiHbl Y»XYMbICK@ OaWblHOAHbI3 YXXoHe AMcnnenai KOCKaHHaH KeWiH OHblH Ke3 KenreH
6eniriH 6ip peT 6acbiHbI3.

2. ALLbINAaTbIH Ma3ipaiH, »KOFapFbl XKaFblHAa KaykeTTi Wi-FixkeniciH 6acbin =, TaHOaHbI3 (Tek 2,4 1TL).

3. XKeni Kynua cesiH eHrisin, «PacTay» TyMMeciH 6acbiHbl3. KOCbINy NPOLLECiHiH aaKTanyblH KyTiM,
TyiMMeciH GacbiHbiz ©.

4. Ma3ipaiH »KOFapFbl XXaFblHOaFbl TYMMeCiH 6acbiHbI3 ..

5. AwbinFaH Tepesene «Kipy/Tipkey» TyMMeciH 6acbiHbI3.

6. «TipKey» TyYMMecCiH 6acblHbI3.

7. TipKey niwiHiHOe TipKenri X»acaHbl3: 3/1eKTPOHAbIK, MOLUTa MeKeH>aWblHbI3Obl €Hri3iHi3 XXaHe
KYMKMa co3 acaHbi3, «Tipkey» TYMMeCiH KarTagaH 6acbiHbI3.

8. AlbiNFaH Tepe3sefe TiPKeNriHis Typanbl aknapaTTbl (ManganaHyllbl aTbl, XbIHbIC YXOHe >Kac)
eHrizin, «Cakray» TyMMeciH 6acbiHbI3.

Mukpo6araapsiaMaHbl XXaHapTy

MuKpobaraoapnaMaHblH »aHa HycKacbl aHblKTanFaHaa (KypbinFbl 2,4 [Tu Wi-FieniciHe KocblnFaH

6onca), oucnnenne xabapnaHapipy nManpga Gonagpl. XabapnaHoblpy TepeseciHae «KaHapTy»

TYMMecCiH 6acbiHbI3. Jucnnen MukpobardapriamMaHbl aHapTy MNpoLueciH kepceTedi. XXaHapTy

agKTanabl gereH xabapabl KYTiHi3.

HA3AP AY[OAPbIHbI3! YXaHapTy Ke3iHOe KYPbIIFbiHbI OLLIPMEHI3 HeMece OHbl po3eTkafaH

aXKblpaTnaHbI3.
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ManpanaHy

L. MHrpeameHTTepai OavblHOAHbI3: KaXkeT 6ofFaH >karFdalhga WHrpeameHTTepai TasanaHbli3
oHe/HeMece >KyblHbI3; eTTeH aHFaK KabblKTapblH, CyMeKTep MeH LIeMipLUeKTi afbin Tacray;
VNIKEeH MHrpeameHTTepai KeciHis.

2. BaprblK KaXXeTTi kKypaMaac 6enueKkTepiH anblHbl3, onapibl TOCTaFaHFa OpHaTbiHbI3 (ToMeHaeri
KecTeHi Kap.).

KenipTkKiw

KenipTkiHi (14) MmydTara coHblHa
newviH opHaTbliHbI3. IHrpeamMeHTTEPai
TOCTaFaHFa CalblHbI3 )XoHe
KaknakneH (9) »kabblHbl3

KoHablpMa-6neHaep

¥cakraybll KoHAbIPMacbIH (16)
MydTara (1) TOKTaFaHLla OpHaTbIHbI3.
MHrpeoneHTTepai TocTaraHra
canblHbI3 )XaHe KaknakneH (9)
YabblHbI3

ApanacTbipy KOHAbIpMachbl
ApanacTblpfbill KOHAbIPMaHbI (15)
MydTara TOKTaFaHLLa OpHaTblHbI3.
MHrpeoneHTTepai TocTaraHra
CanblHbI3 XaHEe KakmakneH (9)

Kiwi 6yMeH nicipriw ce6eTi
KaykeTTi Menwepae cyabl (KeMiHae
600 Mn) TocTaraHFa canblHbi3.
CebeTTi (17) MydTara TOKTaraHLa
opHaTblHbI3. MIHMrpeamneHTTepai

»abblHbI3 1,,77/" cebeTKe KOCbIM, KaKnakKTbl

»KabblHbI3 (9)
EKi »aKTbl nNblWwak yrity/ycakray ywiH ByMeH nicipriwTi
¥YcTarbllWThl (18) MydTara OpHaTbiHbI3.  — =, |KaweTTi Menuwepae cydbl (keMiHoe
Yrity/ycakTay nbiwasbiH (19) — 600 Mn) TocTaraHFa canblHbi3. BymMeH
YCTaFbILLKA YCaK XXy3aepiMeH (yriTy l nicipriwTi (11) TocTaFaHMeH KocChbIm,
VLLiH) HeMece KeH, Xy3aepiMeH (kecy o= ~ | BeKiTy YWiH caFaT TifiMeH GypbiHbi3. & “
VLLIiH) YXOFapbl KapaTbiN OPHAaTbIHbI3. | |WHrpegnentTepai 6ymeH nicipriwke ,5
TocTaraHbl KaknakneH (10) »kabblHbI3 i,,,,;"/ KOCbIM, KaKMnaKTbl »abblHbI3 (13) —

3. OpHaTbinFaH KypamMpac 6GenwekTtepiH 6ap TocTaraHobl C cypeTiHOe KepceTinreHpew
TOKTaFaHLLa Heri3re casnblHbi3.

4. Quncnnenpge Ti3iMHEH pexuMOi TaHOaHbi3 YXoHe auchnengeri TymMmenepai Hemece
peTTerilwbiH (6) ManganaHbin NapaMeTpnepai peTTeHis.

5. TaHpanfFaH 6argapnamManbl 6acTay YWiH gucnnenge «bactay» TyMMeciH 6acbiHbI3. ducnnenge
nanblHOAY YaKbITbIHbIH, Kepi caHaFbl Nanaa 6onagbl.
EckepTne. «bymMeH panbiHOay» PeXMMiHOe [OanbliHOANy YaKblTblHbIH, Kepi caHaybl +95 °C
TeMnepaTypacblHa xeTkeHae 6acTananbl.
EckepTtne. FErep KypbifiFbl VriTy/ycakray nblllaFbiIMeH KOJMAaHbiNca, WHrpeameHTTepai
TOoCTaFaHFa Kakmakrarbl (10) Tecik apkplNbl 6epy Kepek. VHrpeoueHTTepni ©6epy YLiH
uTepriwTi (20) NarganaHblHbI3.
HA3AP AYOAPbIHDbI3! Kypbisfbl )XYMbIC iCTEN TypFaH Ke3[4e OHbIH, KO3FanaTblH BenikrepiHe
KON TUri36eHi3.

6. bargapnamMaHblH, COHblHAA Aucnnengeri «Pactay» TyYMMeciH 6acbiHbl3, KOCKbILLTbI O KyMiHe
YKBIHKbITbIHbI3 YKOHE KYPbINFbIHbI KyaT KO3iHEH a)KblpaTblHbI3.

7. KaknakTbl caFaT TiniHe Kapcbl Oypay apKblbl TOCTaFaHHbIH KyIMblH allblHbi3 (By nicipriw
YKMHaFbI YLWIiH — KaknaFbl 6ap 6yMeH nicipriw) (E cyp. kap.).
EckepTne. TocTaraH KyNbinTaybl 60oMca, TinTi KYPbIIFbl TOK KO3iHEH akblpaTblnFaH 6onca aa,
OHbl HEri3eH LWblFapy MyMKiH eMec.

8. TocTaraHAbl HerizaeH anbiHbi3. CoaaH KeMiH Ma3MyHbIH any YLWiH KaKMaKTbl )XoHe KoHOblpMaHbl /
6yMeH cebeTiH HeMece ByMeH NiciprillTi anbiHbI3.
HA3AP AYOAPbIHbI3! ToctaraH MeH KaKMakTbiH 6eTi Kbi3blMl KeTyi MYyMKiH. TocTaraHabl
KYPbINFbIAAH YXOHe KaKMaKTbl bliAbICTaH any VYLiH new KonFabblH HeMece KafblH MaTaHbl
navganaHbliHbI3.
EckepTne. TocTaraHHaH Kiwi 6y cebeTiH any YLWiH KacblKLWaHbl (22) nanganaHbiHbi3 (D cyp. Kap.).

9. KypbIfiFbl MEH KepeK-XKapaKTapabl TazanaHbi3 («Tasanay »XaHe KyTy» Kap.).
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Tasanay xaHe KyTy (F cyp. Kap.)

HA3AP AYOAPDbIHbI3! Kypbinfbl HerisiH cyFa 6aTbipMaHbl3. KypbinFbl HEri3iH blAbIC XYFblLUTa

KyyFa 6onmangbl.

HA3AP AYOAPDbIHDbI3! KypbinfblHbl 3MEKTP YXeMiCiHeH aXblpaTKaHHaH KeMiH >XoHe TOnbIK,

CyblFaHHaH KeWMiH FaHa Ta3anaHbl3.

1. KYpbINFbIHbIH, TaFamMFa TUETIH 6apnblK GeniKTepiH XyYMcak rybKaMeH >aHe biOblC KyyFa
apHanfFaH >XyFbll 3aTneH »XXyblHbl3. Onapabl aFblHObl CYMeH LWanblHbI3. KypamMaacTapabl bliobic
YKYFbILITa Oa »yyFa 6onaapl.

2. Herizai cyFa ManblHFaH XyMcak lWybepekneH cypTiHi3. CoaaH KeMniH KypFraTbin CypPTiHi3.

HA3AP AYOAPDbIHbI3! KypacTbipy angbiHoa 6apnblk 6enikrepfiH TONbIK, KypFak eKeHiHe Ke3

YETKI3IHI3.

AKaynblK ce6e6iH i3gey XaHe Ty3seTy

KypbuiFbl KOCbUIManAbl. bikTMan cebebi: po3eTka akaynbl. LLelliM: po3eTKaHblH, OYPbIC YKYMbIC

icTen TypFaHblH OFaH 6acka KYPbIIFbIHbI KOCY apKplibl TEKCEPIHI3, Ka)keT 60ca, KYPbIFbIHbI

YYMbIC ICTEMTIH PO3eTKarFa KOCbIHbI3.

KypbU1Fbl KEHETTEH XXYMbICbIH TOKTaTTbl. bIKTMMan cebebi: KpI3biM KeTyQeH KOpFaHbIC iCTeH

LWbIKTbI. LLeliM: KypbINFbIHbI 3MEKTP »XeNifeH aXKblpaTbln, OHbl TOMbIFbIMEH CYbITbIHbI3.

UHrpeaneHTTEep TOCTaFaHFa YriTinin, ycakranagbl, Kecy OpHblHa (HeMece KepiciHwe).

blkTMan cebebi: nbiwak, (19) gypbic opHaTbiNMaraH. LLewiM: KypbIIFbIHbI SLWIPIHI3, OHblI KyaT

Ke3iHeH akblpaTblHbI3 »XaHe MbilwakTbl (19) apTKbl »XaFbIMeH OpPHaTbIHbI3.

KypbINFbl XXYMbIC iCTen TypFaH Ke3fe UHrpeaueHTTep TOCTaFaHHaH aFbin KeTedi HeMece

Tycepi. blkTmMan cebenTep: ToCcTaFaH ToOMbl; AaWbiHOAY TeMMepaTypachl TbiM oFapbl. Lewwim:

TOCTaFaHOarbl apTblK MHIpeaneHTTepai «MAX» 6enriciHeH acnanTbiHAAW eTin anblHbI3; TOMEHIpeK

nanblHOAY TeMrepaTypacbiH TaHOAHbI3.

HA3AP AYJOAPDIHDbI3! YcbiHbiIFaH a4icTepAiH, eLKanCbhiCbl MacCefieHi Lellyre KeMekTecnece,

YKETKi3yllire Hemece yaKineTTi KbI3MET KepceTy opTanbiFblHa XabapnacbiHbl3. KypbiaFbiHbI

GerLeKTeMeHI3 HeMece OHbl 83iHi3 )XeHaeyre apeKeT KacaMaHbi3.

Kopere )kapaTy Typanbl aknapaTt. byn TaHb6a eHiMai, oHblH ©GaTapesnapbl MeH

aKKYMyNATOpapbiH, COHOAN-aK OHbIH, D1EKTPIIK YXOHEe 31EeKTPOHAbIK KepeK-apaKTapblH

SNEKTPAIK XXaHe 3M1eKTPOoHAbI XabablKTbiH, (WEEE) Kanabikrapbl Typanbl HYCKaynapFra aHe

GaTapes KanAablKTapbliH YKOK HYCKaynapblHa COMKeC Kagere xapaTy KepeKTiriH KepceTeai.

HopMaTuBTIK Ky»KaTTap 6y »abablkTbl ManganaHy Meps3imi agkTanFaHHaH KewiH Genek
_ YXMHayobl Tanan etefi. KypbinFblHbI, OHbIH, 6aTapesanapbl MeH akKKyMynsaTopapbiH, COHOam -

aK OHbIH, 3MEKTPMIK XXOHEe 3MeKTPOHAbl KepeK -apakTapblH CypbiNTariMaraH Kanasbik,
KanoblKkTapMeH bipre TactaMaHbi3, cebebi 6yn KopluaraH opTara 3usaH Turiseni. Byn »kababiKTbl TacTay
YLUiH OHbl CaTy OpPHbIHA HEMece e pPrinikTi KanTa eHaey opTanblFbiHA KaUTapy KaxkeT.

ASBISC koMMaHUAChbl ManpganaHylubilapFa angblH afa eCcKepTyCi3 KYPbUIFbIHbI ©3repTy »aHe OcChl
Ky>KaTKa e3repTynep MeH TONbIKTbIPYNap eHri3y KYKbIFblH ©63iHe Kanablpaabl.

Keningik Mep3iMi XaHe KbI3MeT eTy Mep3iMi KypblFbl Benuek cayaa »eniciHae caTbiiFaH KyHHeH 6acTan
2 XKbISl.

OHaipywWwi Typanbl aknapat: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kunp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. KiHepaT-TananTbl kabbinganTblH TynFa: XXLIC
«Acbuc KasakcTaH», KasakcTtaH, 050018, AnMaTbl K-Cbl, TynbKy6acckaa K-ci 2, info@asbis.kz, asbis.kz.
KplTanga >kacanraH. MyHOa atanfaH Gapnbik cayna 6enrinepi MeH cayda ataynapbl onapgblH TUICTI
MenepiHiH MeHLWiri 6onbin Tabblinagbl. OHAIPINTeH KYHi KanTaMaaa KepceTinrex.

AfbiMOaFbl aKnapaT MeH KYPbIFbIHbIH,  TOMblK, CUMaTTaMachbl, COHOaM-aK KOCbIy HyCKaynapbl,
cepTudUMKaTTap, carma »aHe Keningik TananTapblH KabbNgaWTbiH KOMMaHWAnap Typanbl aknapaT
aeno.com/documents canTbiHOa KommkeTiMai. Byn KypbiiFbl KONAAHbICTaFbl Kayinci3gik TanantapbiHa
cankec Kenepai.
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Viedais virtuves robots ir ierice, kas paredzéta vairuma funkciju veikS8anai: no produktu
smalcinasanas lidz dazadas sarezditibas édienu pagatavosanai.

Modeli: ACROOOLS (E/F tipa kontaktdaksa), ACROO01S-UK (G tipa kontaktdaksa).

Tehniskie raksturojumi

Elektriska barosana (ieeja): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Nominala jauda: 1300,0 W (sildelements +
motors), 1000,0 W (sildelements), 600,0 W (motors). Patéréta jauda gaidiSanas rezima: < 2,0 W.
Trauka tilpums: 3,5 L (lietderigais tilpums - 2,3 L). Motora grieSanas atrums: 125-5000 apgr./min.
8 gatavoSanas programmas. leblvéti svari: mérijjumu diapazons - 0-5 kg, svérSanas solis - 5 g,
taras svara atnemsSanas funkcija. Displejs: skarienjutigs, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MHz).
Izstarojuma jauda: 17,3 dBm / 53,7 mW. Aizsardziba pret parkar3anu. Vadiba: manuala. Trok3na
[imenis (1 m attaluma): <90 dB. BaroSanas kabela garums: 1 m. Materials: ABS plastmasa,
nerdséjosais térauds. Izmeérs (GxPxA): 384x280x330 mm. Svars: 7,8 kg. Grafita krasa. Ekspluatacijas
apstakli: temp. 0..+40 °C, RH 40-60 % (bez kondensacijas). Uzglabasanas apstakli: temp.
-20..+60 °C, RH 20-75 % (bez kondensacijas).

Informacija par energijas paterinu

Izslégts rezims (ierice pievienota elektrotiklam, slédzis atrodas pozicija O): < 0,3 W.

Laiks lidz parejai gaididanas rezima: 5/10/20 min. lerice automatiski pariet gaididanas rezima, ja
netiek izmantota. Displeja automatiskas izslégSanas laiku var iestatit ierices iestatijjumos.
Nokluséjuma vértiba — 5 min.

Piegades komplekts (sk. A, B att)

Viedais virtuves robots, trauks, trauka vaks, kombaina vaks, tvaicétdjs, ieliktnis tvaicétajam,
tvaicétaja vaks, putojama slotina, maisisanas uzgalis, uzgalis smalcinatajs ar cetriem asmeniem,
mazais tvaicé$anas grozs, rivédanas/évelédanas naza turétajs, divpuséjs rivésanas/évelésanas nazis,
stiméjs, mérglaze, lapstina, isa darba sakSanas pamaciba.

lerices elementi un piederumi (sk. A, B att.)

1 - uzmava, 2 - pamats, 3 - displejs, 4 - indikators 1, 5 - indikators 2, 6 - regulators, 7 — izslédzéjs,
8 —trauks, 9 — trauka vaks, 10 — kombaina vaks, 11 — tvaicétajs, 12 - ieliktnis tvaicétajam, 13 — tvaicétaja
vaks, 14 - putojama slotina, 15 — maisiSanas uzgalis, 16 — uzgalis smalcinatajs ar Cetriem asmeniem,
17 - mazais tvaicé3anas grozs, 18 - rivédanas/évelésanas naza turétajs, 19 — divpuséjs rivédanas/
éveléSanas nazis, 20 - stiméjs, 21 - mérglaze, 22 - |apstina.

lerobezojumi un bridinajumi

Pirms ierices ekspluatacijas uzmanigi iepazistieties ar So dokumentu. Saglabajiet o instrukciju
turpmakai lietosanai.

1Ja jums radas kadi jautajumi vai grdtibas, lietojot ierici AENO™, |0dzu, sazinieties ar atbalsta |
' dienestu pa e-pastu support@aeno.com vai izmantojot tiessaistes térzésanu timekla lapa!
Iaeno com/service-and-warranty. Specialisti var palidzét jums visu sakartot, lai jums hebutuI
IJatere laiks un pules, apmeklgjot veikalu. .

UZMANIBU! Uzmanigi rikojieties ar asmeniem un nazi: iznemiet tos no trauka pirms ta
iztuk3oSanas, esiet uzmanigi to tirisanas laika. Nepieskarieties ierices kustigam dalam tas darbibas
laika.

UZMANIBU! Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla pirms piederumu nomainas un
jebkadu manipulaciju veiksanas ar detalam, kas darbibas laika kustas.

UZMANIBU! Apdegumu risks. Dazas ierices dalas var sakarst un palikt karstas uzreiz péc lietosanas!
Nepieskarieties traukam, vakiem vai tvaicétajam, kameér tie nav pilniba atdzisusi, izmantojiet
virtuves cimdu vai biezu audumu. Nepieskarieties sildelementam, kamér tas nav pilniba atdzisis.
UZMANIBU! Neparsniedziet ,MAX" atzimi, piepildot trauku, — tas var novest pie trauka satura
parlieSanas ierices darbibas laika.

UZMANIBU! Esiet piesardzigi, kad trauka ielejat karstu skidrumu, jo tas var izlit no trauka peksnas
tvaika veidoSanas dél.
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UZMANIBU! Nepielaujiet skidruma iek|aSanu trauka padzilindjuma un jo Tpasi trauka savienotaja —
tas var izraisit ierices bojajumus.

UZMANIBU! Nesasmalciniet iericé galu ar kauliem un/vai skrimsliem, aug|us ar kauliniem, riekstus
¢aulas. Sakotnéji iznemiet kaulus, skrimslus, kaulinus un €aulas, lai izvairitos no naza bojasanas.
UZMANIBU! Pirms trauka iznem3anas no pamatnes parliecinieties, ka ierice ir izsleégta.

lerici nav paredzéts lietot bérniem lidz 16 gadu vecumam vai personam ar fizisku, psihisku vai
garigu invaliditati, ja tam nav pietiekamas pieredzes vai zinasanu par ierices ekspluataciju, un ja
tie neatrodas par vinu droSibu atbildigas personas uzraudziba. lerice ir paredzéta lietoSanai tikai
majas apstaklos. Aizliegts lietot ierici arpus telpam. Izmantojiet ierici un piederumus tikai
paredzétajam mérkim un saskana ar noradijumiem, lai izvairitos no traumu gudsanas. Nelaujiet
bérniem spéléties ar ierici un piederumiem. lzvairities no ierices nokriS$anas un nemetiet to.
Neizmantojiet bojatu un piederumus. Parliecinieties, ka tehniskajos raksturojumos
noraditais nominalais spriegums un frekvence atbilst elektrotikla parametriem. Darbiniet ierici
tikai ar sausam rokam. Neatstajiet ierici, kas pieslégta elektrotiklam, bez uzraudzibas. Atvienojiet
ierici no elektrotikla péc lietoSanas un pirms tirisanas. Atvienojiet ierici no elektrotikla, turot
kontaktdaksu, nevis barosanas vadu. Neiegremdéjiet ierici, tas baroSanas vada kontaktdaksu vai
pasu vadu ddeni vai citos Skidrumos. Parliecinieties, ka baro$anas vads nav savits, parlocits,
piespiests pie kada priekSmeta vai saskaras ar karstiem, asiem priekSmetiem vai karstuma
avotiem. BaroSanas vadu var nomainit tikai ar specialiem instrumentiem, tapéc, ja tas ir bojats, ta
nomaina javeic razotajam, autorizétam servisa centram vai citai kvalificétai personai, lai izvairitos
no bistamam situacijam. Aizliegts lietot piederumus, kas nav ieklauti piegades komplekta.
Neizmantojiet trauku un piederumus kopa ar citam iericém. Izmantojiet trauku un piederumus
tikai kopa ar piegades komplekta ieklauto pamatni. lerices tiriSanai nelietojiet kimiskus vai
agresivus mazgasanas lidzeklus, abrazivas pastas, lidzeklus, kas satur skabes un skidinatajus, ka
arl metala sukl|us. Sikaku ierices, tas rezimu un funkciju aprakstu var atrast pilnaja ekspluatacijas
pamaciba, kas pieejama timekla lapa aeno.com/documents.

Piederumu uzdevums

ierici

Piederumi Mérkis Atrums Laiks
Galas smalcinasana 8-12 30-60s
Ledus smalcinasana 8-12 10-20's
I’L Sastavdalu sajauk3ana 8-12 1-2 min
- Paksaugu, riekstu, kafijas pupinu smalcinasana 12 2-3 min
Smalcinasana sipoliem, Salotém, selerijam utt. 5-7 15-60 s
Miklas micisana 1-2 min
Olu baltumu saputo3ana 2-4 min
e Kréjuma saputo$ana 3 3-5min
Zupu pagatavosana, izmantojot sildisanas funkciju 1-2 1-90 min
o Tvaicésana. 10-60 min
iﬁj Piezime. Izmantojiet tvaicétaja ieliktni (12), lai tvaicétu =
o vairakus édienus vienlaicigi
G GatavosSana tvaika; putraimu un citu siku ingredientu 20-30 min
\\\7\_4 }/ varidana B
Co=D Ingredientu rivésana/évelésana 5-6 30-60 s
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lerices indikacija

Stavoklis | Nozime

Indikators 1

Mirgo zali | lerice ir gaidiSanas rezima

Indikators 2

Mirgo sarkana lerice ieslégta, trauks nav uzstadita vai nav aizvérta ar vaku
Mirgo balta un sarkana lerice ieslégta un gatava programmas palaiSanai
Deg balta Programma palaista, temperatdra trauks < 60 °C
Deg sarkana Programma palaista, temperatdra trauks > 60 °C
Regulatora funkcijas

Pagriezt pa labi/kreisi Atlasitas programmas parametru iestatiSsana
Vienreiz nospiest Programmas palaidana/pauzésana

Nospiest un 3 sekundes turét Palaistas programmas atcelSana

Nospiest un turét (rezima “Turbo”) | NaZa grieSanas

lerices sagatavosana darbibai

1. Uzmanigi atveriet iepakojumu un izvelciet ierici un piederumus. Nonemiet no tiem visus
iepakojuma materialus.

2. Veiciet ierices un piederumu tiriSanu (sk. “Tirisana un apkope”).

3. Novietojiet ierices pamatni (2) uz lidzenas, stabilas virsmas.

4.lespraudiet baroSanas kabela kontaktdaksu kontaktligzda.

5. Parslédziet izsledzéju (7) pozicija | un pagaidiet, lidz ieslédzas displejs (3).

Savienojuma ar Wi-Fi tiklu un konta izveide

UZMANIBU! Lai pieklGtu receptém, ka ari programmaparatiras un recepdu datubazes

atjauninajumiem, ir nepieciesams izveidot savienojumu ar Wi-Fi tiklu (2,4 GHz) un kontu ar ierices

displeja palidzibu.

1. Sagatavojiet ierici darbibai un péc displeja ieslégSanas vienreiz pieskarieties jebkurai tas dalai.

2. Atvértas izvélnes augidala pieskarieties ikonai & un atlasiet nepieciesamo Wi-Fi tiklu
(tikai 2,4 GHz).

3. levadiet tikla paroli un pieskarieties pogai “Apstiprinat”. Pagaidiet, lidz savienojumu izveides
process beigsies, un pieskarieties ikonai Q.

4. Pieskarieties ikonai @ izvélnes augidala.

5. Atvértaja loga pieskarieties pogai “Pieteikdanas/Registrésanas”.

6. Pieskarieties pogai “Registréties”.

7. Registracijas veidlapa izveidojiet kontu: ievadiet e-pasta adresi un izveidojiet paroli, vélreiz
pieskarieties pogai “Registréties”.

8. Atvértaja loga noradiet konta datus (lietotajvardu, dzimumu un vecumu) un pieskarieties pogai
“Saglabat”.

Programmatiiras atjauninasana

Ja tiek konstatéta jauna programmaparaturas versija (ja ierice ir savienota ar 2,4 GHz Wi-Fi tiklu),

displeja paradisies pazinojums. Pazinojuma loga noklikskiniet uz pogas “Atjauninajums”. Displeja

tiks paradits programmaparatdras atjauninasanas process. Sagaidiet, lidz paradisies zinojums, ka

atjauninasana ir pabeigta.

UZMANIBU! Atjauninasanas laika neizslédziet ierici un neizvienojiet to no elektrotikla.
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Ekspluatacija

1. Sagatavojiet ingredientus: ja nepieciesams, nomizojiet un/vai nomazgajiet produktus; nonemiet
riekstu Caulas, kaulus un skrims§lus no galas; sagrieziet lielos ingredientus.

2. Panemiet darbam nepiecieSamos piederumus un ievietojiet tos trauka (sk. tabulu zemak).

Uzgalis smalcinatajs Putojama slotina

Uzstadiet uzgali smalcinataju (16) uzk

\ - L .
uzmavas (1) lidz galam. Pievienojiet 1. uzmavas lidz galam. Pievienojiet
ingredientus trauka un aizvakojiet to ar & ingredientus trauka un aizvakojiet to
vaku (9) - |arvaku (9)

Uzstadiet putojamo slotinu (14) uz

MaisiSanas uzgalis Mazais tvaicéSanas grozs
Uzstadiet maisisanas uzgali (15) uz
uzmavas lidz galam. Pievienojiet daudzumu Udens (vismaz 600 ml).
ingredientus trauka un aizvakojiet to & [ |Uzstadiet grozu (17) uz uzmavas lidz
ar vaku (9) \\\ galam. Pievienojiet ingredientus
g groza un aizvakojiet to ar vaku (9)

lelejiet trauka nepiecieSamo

Divpuséjs rivéesanas/évelésanas nazis Tvaicetajs

Uzstadiet turétaju (18) uz uzmavas. -~ =, |lelejiet trauka nepieciesamo
Uzstadiet rivésanas/évelésanas nazi (19) = daudzumu UGdens (vismaz 600 ml). ‘
uz turétaja ar smalkajiem asmeniem \ Savienojiet tvaicétaju (11) ar trauku
(rivéSanai) vai ar plato asmeni un pagrieziet pulkstenraditaja virziena,
(éveléganai) uz augdu. Aizvakojiet \. '/ |lai nofiksétu. Pievienojiet ingredientus
trauku ar vaku (10) " |tvaicetaja un aizvakojiet to ar vaku (13)

3. levietojiet trauku ar uzstaditajiem piederumiem pamatné lidz galam, ka paradits C att.

4. Displeja izvélieties reZimu no saraksta un noregulgjiet parametrus, izmantojot displeja pogas vai
regulatoru (6).

5. Displeja pieskarieties pogai “Start”, lai palaistu atlasito programmu. Uz displeja tiks paradita
pagatavoSanas laika atpakalskaitiana.
Piezime. Pagatavosanas laika atpakalskaitiS8ana rezima “TvaicéSana” saksies, kad temperatira
sasniegs +95 °C.
Piezime. Ja ierici tiek izmantota ar rivé3anas/évelésanas nazi, ingredientus trauka ir
nepiecieSams padot caur atvérumu vaka (10). Ingredientu padevei izmantojiet stumé&ju (20).
UZMANIBU! Nepieskarieties ierices kustigam dalam tas darbibas laika.

6. Péc programmas beigam displeja pieskarieties pogai “Apstiprinat’, parslédziet izsledzeju
pozicija O un atvienojiet ierici no elektrotikla.

7. Atblokéjiet trauku, pagriezot vaku (tvaicétaja komplekta varianta - tvaicétajs ar vaku) pretéji
pulkstenraditaja raditaja virzienam (sk. E att.).
Piezime. Ja trauks ir blokéts, to nevar iznemt no pamatnes pat tad, ja ierice ir atvienota no
stravas padeves.

8. Nonemiet trauku no pamatnes. Tad nonemiet vaku un uzgali / tvaicé3anas grozu vai tvaicétaju,
lai iznemtu saturu.

UZMANIBU! Trauka un vaka virsma var sakarst. Izmantojiet virtuves cimdu vai biezu audumu,
lai iznemtu trauku no ierices un vaku no trauka.

Piezime. Izmantojiet lapstinu (22), lai iznemtu mazo tvaicéSanas grozu no trauka (sk. D att.).
9. Veiciet ierices un piederumu tiriSanu (sk. “Tirisana un apkope”).
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Tirisana un apkope (sk. F att.)

UZMANIBU! Neiegremdéjiet ierices pamatni Gdeni. Aizliegts mazgat ierices pamatni

mazgajamaja masina.

UZMANIBU! Veiciet tirisanu tikai péc ierices atvieno$anas no elektrotikla un tas pilnigas atdzianas.

1. Izmazgajiet visas ierices dalas, kas saskaras ar produktiem, ar mikstu sdkli un trauku
mazgasanas lidzekli. Nomazgajiet tas zem tekosSa Udens. Piederumus var mazgat ari trauku
mazgajamaja masina.

2. Noslauciet pamatni ar Gdeni samitrinatu mikstu audumu. Tad izslauciet sausu.

UZMANIBU! Pirms samonté&3anas parliecinieties, ka visas detalas ir pilniba izzuvusas.

lespé&jamu darbibas traucéjumu novérsana

lerice neieslédzas. lespéjamais célonis: kontaktligzda ir bojata. Risinajums: parbaudiet, vai

kontaktligzda darbojas, pievienojot tai citu ierici, ja nepiecieSams, pievienojiet ierici darbojosai

kontaktligzdai.

lerice péksni parstaja darboties. lespéjamais célonis: tika iedarbinata aizsardziba pret

parkarSanu. Risinajums: atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet tai pilniba atdzist.

Ingredienti trauka ir riveti, nevis eveléti (vai otradi). lespéjamais célonis: nazis (19) nav pareizi

uzstadits. Risinajums: izslédziet ierici, atvienojiet to no elektrotikla, uzstadiet nazi (19) ar apgriezto

pusi.

Ingredienti izlist vai izkrit no trauka lerices darbibas laika. lesp&jamie céloni: trauks ir parpildits;

ir atlasita parak augsta pagatavoSanas temperatdra. Risinajums: iznemiet ingredientu

parpalikumus no trauka, lai tie neparsniegtu “MAX" atzimi; atlasiet zemaku pagatavoSanas

temperaturu.

UZMANIBU! Ja neviena no ieteiktajam metodém nepalidzé&ja novérst problému, sazinieties ar

piegadataju vai autorizétu apkopes centru. Neizjauciet ierici un neméginiet salabot to pats.

Informacija par parstradi. Sis simbols nozimé, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un

akumulatoriem, ka arl tas elektriskajiem un elektroniskajiem piederumiem, jaievéro

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu

noteikumi. Noteikumi paredz, ka $is iekartas, beidzoties to kalpoSanas laikam, ir jalikvide

atseviski. Neizmetiet ierici, tas baterijas un akumulatorus, ka ari elektriskos un elektroniskos
_ piederumus kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no
So iekartu, ta ir janodod atpakal ta tirdzniecibas vai nodot vietéjo uz parstradi. Lai sanemtu sikaku
informaciju, sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.

ASBISC patur tiesibas mainit ierici un veikt izmainas un papildinajumus Saja dokumenta bez iepriekséja
bridinajuma lietotajiem.

Garantijas laiks un kalpo$anas laiks — 2 gadi no ierices pardoSanas dienas mazumtirdzniecibas tikla.
RaZotaja informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipra).
Talr.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Razots Kina. Visas Saja dokumenta minétas precu zimes
un zimoli ir to attiecigo ipasnieku 1pasums. RazoSanas datums ir noradits uz iepakojuma.

Jaunaka informacija un detalizéts ierices apraksts, ka arl pievienosanas instrukcijas, sertifikati,
informacija par uznémumiem, kas pienem kvalitates prasibas, un garantijas ir pieejamas vietné
aeno.com/documents. Sis ierice atbilst piemérojamam dro&ibas prasibam.
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ISmanusis virtuvés robotas - tai jrenginys, skirtas daugybei funkcijy atlikti: nuo produkty
smulkinimo iki jvairaus sudétingumo patiekaly gaminimo.

Modeliai: ACROOO1S (kistuko tipas E/F), ACRO001S-UK (kistuko tipas G).

Techninés charakteristikos

Elektros maitinimas (jéjimas): 220-240V (AC), 50-60 Hz. Vardiné galia: 1300,0 W (kaitinimo
elementas + variklis), 1000,0 W (kaitinimo elementas), 600,0 W (variklis). Suvartojama galia
budéjimo rezime: < 2,0 W. Indo turis: 3,5 L (naudingasis taris — 2,3 L). Variklio sukimosi greitis:
125-5000 sUk./min. 8 maisto gaminimo programos. |taisytos svarstyklés: matavimy diapazonas —
0-5 kg, svérimo zingsnis — 5 g, taros svorio atémimo funkcija. Ekranas: jutiklinis, 5". ,Wi-Fi*
802.11 b/g/n (2412-2472 MHz). Spinduliavimo galia: 17,3 dBm / 53,7 mW. Apsauga nuo perkaitimo.
Valdymas: rankinis. TriukSmo lygis (I m atstumu): < 90 dB. Maitinimo laido ilgis: 1 m. Medziaga: ABS
plastikas, nertdijantis plienas. Matmenys (IxPxA): 384x280x330 mm. Svoris: 7,8 kg. Spalva: grafitine.
Eksploatavimo salygos: temp. 0..+40 °C, sant. oro drégn. 40-60 % (be kondensacijos). Laikymo
salygos: temp. -20..+60 °C, sant. oro drégn. 20-75 % (be kondensacijos).

Informacija apie energijos suvartojima

ISjlungta bdsena (prietaisas prijungtas prie elektros tinklo, jungiklis yra O padétyje): < 0,3 W.
Peréjimo | budéjimo rezima laikas: 5/10/20 min. Nenaudojamas prietaisas automatiskai pereina j
budéjimo rezima. Prietaiso nustatymuose galite nustatyti ekrano automatinio isjungimo laika.
Numatytoji reikSmeé - 5 min.

Pakuotés turinys (Zr. A, B pav.)

ISmanusis virtuvés robotas, indas, indo dangtis, kombaino dangtis, gary puodas, jdéklas gary
puodui, gary puodo dangtis, plaktuvas, maiSymo antgalis, antgalis smulkintuvas su keturiomis
admenimis, gary krepselis, tarkavimo/pjaustymo peilio laikiklis, dvipusis tarkavimo/pjaustymo
peilis, stimiklis, matavimo stikliné, mentelé, trumpasis naudotojo vadovas.

Irenginio elementai ir priedai (zr. A, B pav.)

1-mova, 2 - pagrindas, 3 - ekranas, 4 - indikatorius 1, 5 - indikatorius 2, 6 - reguliatorius, 7 - jungiklis,
8 - indas, 9 - indo dangtis, 10 - kombaino dangtis, 11 - gary puodas, 12 - jdéklas gary puodui,
13 - gary puodo dangtis, 14 - plaktuvas, 15 - maiSsymo antgalis, 16 - antgalis smulkintuvas su
keturiomis aSmenimis, 17 — gary krepselis, 18 - tarkavimo/pjaustymo peilio laikiklis, 19 - dvipusis
tarkavimo/pjaustymo peilis, 20 - stumiklis, 21 - matavimo stikling, 22 — mentelé.

Apribojimai ir jspéjimai

Pries eksploatuodami jrenginj, atidziai susipaZinkite su Siuo dokumentu. ISsaugokite Sig instrukcija
tolesniam naudojimui.

' Kilus kokiems nors klausimams ar sunkumams naudojant jrenginj AENO™, prasome susisiekti |
:su palaikymo tarnyba el. pastu support@aeno.com arba internetiniame pokalbyje adresu :
:aeno.com/service-and-warranty. Specialistai padés Jums iSspresti problema, ir Jums nereikés:
:gaiéti laiko ir pastangy apsilankymui parduotuvéje.

DEMESIO! Atsargiai elkités su admenimis ir peiliu: isimkite juos is indo, pries jj istustindami, bukite
atsarguUs jy valymo metu. Nelieskite jrenginio judanciy daliy jo veikimo metu.

DEMESIO! [$junkite jrenginj ir atjunkite jj nuo elektros maitinimo tinklo, prie3 keisdami
komplektuojancias dalis ir atlikdami veiksmus su dalimis, kurios juda prietaiso veikimo metu.
DEMESIO! Nudegimy pavojus. Kai kurios jrenginio dalys gali jkaisti ir likti karstomis i§ karto baigus
jas naudoti! Nelieskite indo, dangciy ir gary puodo, kol jie visiSkai neatveés, arba naudokite virtuvine
pirstine ar tanky audinj. Nesilieskite prie kaitinimo elemento, kol jis visiSkai atvés.

DEMESIO! Nevirdykite ,MAX" zymés, pripildydami inda: tai gali sukelti indo turinio persiliejima
jrenginio veikimo metu.

DEMESIO! Bikite atsargis, kai | dubenj pilate karsta skystj, nes jis gali issilieti i dubens dél
staigaus gary susidarymo.
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DEMESIO! Neleiskite skysciui patekti | dubens jduba, ypaé j jungtj, skirta dubeniui pritvirtinti - tai
gali sugadinti jrenginj.

DEMESIO! Nesmulkinkite jrenginyje mésos su kaulais ir (ar) kremzlémis, vaisiy su kauliukais,
rieSuty kevaluose. IS anksto pasalinkite kaulus, kremzles, kauliukus ir kevalus, kad iSvengtuméte
peilio pazeidimo.

DEMESIO! |sitikinkite, kad jrenginys igjungtas, prie$ nuimdami dubenj nuo pagrindo.

|renginys neskirtas jaunesniems nei 16 mety vaikams arba asmenims su fizine, psichine ar protine
negalia, nebent jie turi pakankama jrenginio eksploatavimo patirtj ir Ziniy apie jj bei juos prizidri
Uz jy sauguma atsakingas asmuo. |[renginys skirtas naudoti tik buitinéje aplinkoje. Draudziama
naudoti jrenginj patalpy iSoréje. Siekdami iSvengti traumuy, jrenginj ir jo priedus naudokite tik
pagal paskirtj ir laikydamiesi instrukcijy. Neleiskite vaikams Zaisti su jrenginiu ir priedais. Neleiskite,
kad jrenginys kristy, ir nemeskite jo. Nenaudokite pazeisto jrenginio ir priedy. |sitikinkite, kad
techninése charakteristikose nurodyta vardiné jtampa ir daznis atitinka elektros tinklo parametrus.
Elkités su jrenginiu tik sausomis rankomis. Nepalikite prijungto prie elektros tinklo jrenginio be
priezitros. Atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo po naudojimo ir pries valyma. Atjunkite jrenginj
nuo elektros tinklo laikydami kistuka, o ne maitinimo laida. Nemerkite jrenginio, maitinimo laido
kistuko ar pacio laido | vandenj ar kitus skyscius. |sitikinkite, kad maitinimo laidas néra susuktas,
perlenktas, suspaustas, nesilie¢ia su karstais, astriais daiktais ar Silumos Saltiniais. Maitinimo laidas
gali bati kei¢iamas tik naudojant specialius jrankius, todél, jei jis sugadintas, keisti jj turi gamintojas,
jgaliotas techninés priezilros centro darbuotojas arba kitas kvalifikuotas specialistas, kad buty
iSvengta pavojingy situacijy. Draudziama naudoti komplektuojancias dalis, kurios nejeina j
tiekimo komplekta. Nenaudokite dubens ir komplektuojanciy daliy su kitais jrenginiais.
Naudokite dubenj ir priedus tik su komplekte esanciu pagrindu. [renginio valymui nenaudokite
cheminiy ir agresyviy plovikliy, abrazyviniy pasty, priemoniy, kuriy sudétyje yra ragsciy ir tirpikliy,
o taip pat metaliniy kempiniy. ISsamy jrenginio, jo rezimy ir funkcijy aprasyma galima rasti
pilname naudotojo vadove, pasiekiamame adresu aeno.com/documents.

Priedy paskirtis

Komplektuojancéios |Paskirtis Greitis Laikas
dalys
Meésos smulkinimas 8-12 30-60 sek.
Ledo smulkinimas 8-12 10-20 sek.
Sudedamuyjy daliy maiSymas 8-12 1-2 min.
ﬁL ) Pupeliy, rieSuty, kavos pupeliy smulkinimas 12 2-3 min.
= Svoglny, askaloniniy ¢esnaky, saliery ir pan.|5-7 15-60 sek.
smulkinimas
TeSlos minkymas 1 1-2 min.
Kiausiniy baltymy plakimas 4 2-4 min.
Grietinélés plakimas 3 3-5 min.
Sriuby gaminimas naudojant kaitinimo 1-2 1-90 min.
&7 funkcija
Gaminimas garuose. 10-60 min.
< = Pastaba. Norédami vienu metu pagaminti
K; garais kelis produktus, naudokite garintuvo -
jdekla (12)
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Komplektuojancios |Paskirtis Greitis Laikas
dalys

) Gaminimas garuose; grudy ir kity smulkiy 20-30 min.
\Vuj sudedamuyjy daliy virimas -
=a Sudedamuyjy daliy trynimas / smulkinimas 5-6 30-60 min.
Irenginio indikacija
Bidsena | Reiksmeé
Indikatorius 1
Mirksi Zaliai | |renginys veikia budéjimo rezimu
Indikatorius 2
Mirksi raudonai Prietaisas jjungtas, dubuo nejdétas arba dangtis neuzdarytas
Mirksi baltai ir raudonai Prietaisas jjungtas ir paruostas programos paleidimui
Sviegia baltai Programa paleista, temperattra dubenyje < 60 °C
Svieg¢ia raudonai Programa paleista, temperatlra dubenyje > 60 °C
Reguliatoriaus funkcijos
Pasukti | dedine /| kaire Pasirinktos programos parametry nustatymas
Paspausti vieng karta Programos paleidimas/pristabdymas
Paspausti ir palaikyti 3 sekundes Paleistos programos atSaukimas
Paspausti ir palaikyti (rezime , Turbo*) Peilio sukimas

Irenginio paruosimas veikimui

1. Atsargiai atidarykite pakuote ir iSimkite jrenginj bei priedus. Pasalinkite nuo jy visas pakavimo
medZiagas.

2. Atlikite jrenginio ir priedy valyma (zr. ,Valymas ir priezitra“).

3. Padékite jrenginio pagrinda (2) ant lygaus, stabilaus pavirSiaus.

4. |kiskite maitinimo laido kistuka | elektros lizda.

5. Perjunkite jungiklj (7) | padétj I ir palaukite, kol jsijungs ekranas (3).

Prisijungimas prie ,,Wi-Fi“ tinklo ir paskyros kiarimas

DEMESIO! Norédami gauti prieiga prie recepty, o taip pat prie programinés aparatinés jrangos ir

recepty bazés atnaujinimy, reikia prisijungti prie ,Wi-Fi* tinklo (2,4 GHz) ir sukurti paskyra,

naudojant jrenginio ekrana.

1. Paruoskite jrenginj veikimui ir, jsijungus ekranui, vieng karta palieskite bet kurig ekrano dalj.

2. Atsidariusio meniu virsuje palieskite = ir pasirinkite reikiama ,Wi-Fi“ tinkla (tik 2,4 GHz).

3. veskite tinklo slaptazod| ir palieskite ,Patvirtinti“. Palaukite, kol bus baigtas prisijungimo
procesas, ir palieskite ©.

4.Palieskite ® meniu virsuje.

5. Atsidariusiame lange palieskite ,Prisijungimas/Registracija“.

6. Palieskite ,Prisiregistruoti“.

7. Registracijos formoje sukurkite paskyra: jveskite el. pasto adresa ir sukurkite slaptazodj,
palieskite ,Prisiregistruoti dar karta.

8. Atsidariusiame lange nurodykite paskyros duomenis (naudotojo varda, lytj ir amziy) ir palieskite
LISsaugoti“.

Programinés aparatinés jrangos atnaujinimas

Aptikus nauja programinés aparatinés jrangos versija (jei jrenginys prijungtas prie 2,4 GHz ,Wi-

Fi“ tinklo), ekrane pasirodys atitinkamas pranesimas. Palieskite mygtuka ,Atnaujinti* pranesimo

lange. Ekrane bus rodomas programinés aparatinés jrangos atnaujinimo procesas. Palaukite

pranesimo apie atnaujinimo pabaiga.

DEMESIO! Neisjunkite jrenginio ir neatjunkite jo nuo elektros tinklo atnaujinimo metu.

aeno.com/documents 89



Eksploatavimas

1. Paruoskite sudedamasias dalis: prireikus nulupkite ir (ar) nuplaukite produktus; pasalinkite
rieSuty kevalus, mésos kaulus ir kremzles; supjaustykite stambias sudedamasias dalis.
2. Paimkite darbui reikalingas komplektuojancias dalis ir sumontuokite jas | dubenj (Zr. toliau

esancia lentele).

Antgalis smulkintuvas

Uzdékite antgalj smulkintuva (16) ant
movos (1) iki galo. Sudékite ingredientus 4
jinda ir uzdenkite dangciu (9) T

Plaktuvas

Uzdékite plaktuva (14) ant movos iki = P
galo. Sudékite ingredientus | inda ir 4%

uzdenkite dangciu (9)

MaiSymo antgalis

Uzdékite maiSymo antgalj (15) ant
movos iki galo. Sudékite ingredientus
jinda ir uzdenkite dangciu (9)

Gary krepselis

|pilkite | inda reikiama kiekj vandens
(ne maziau kaip 600 ml). Uzdékite
krepsSelj (17) ant movos iki galo.
Sudékite ingredientus j krepselj ir J
uzdenkite dang&iu (9) —

Dvipusis tarkavimo/pjaustymo peilis
Uzdeékite laikiklj (18) ant movos.
Uzdékite tarkavimo/pjaustymo

peilj (19) ant laikiklio smulkiaisiais
aSmenimis (tarkavimui) arba
placiuoju aSmeniu (pjaustymui) j
virsy. Uzdenkite inda dangciu (10)

Gary puodas

|pilkite | inda reikiama kiekj vandens
(ne maziau kaip 600 ml). Sujunkite
gary puoda (11) su indu ir pasukite
pagal laikrodzio rodykle, kad
uzsifiksuotumeéte jj. Sudeékite \ J
ingredientus j gary puoda ir uzdenkite - 7
dangciu (13)

3. |dékite dubenj su sumontuotomis dalimis j pagrinda iki galo, kaip parodyta C pav.

4.Ekrane pasirinkite rezima iS saraso ir nustatykite parametrus, naudodami ekrane esancius

mygtukus arba reguliatoriy (6).

5. Ekrane palieskite ,Pradéti”, kad paleistuméte pasirinkta programa. Atgalinis gaminimo laiko

skai¢iavimas bus rodomas ekrane.

Pastaba. Atgalinis gaminimo laiko skaiCiavimas rezime ,Gaminimas garuose” prasidés,

temperatUrai pasiekus +95 °C.

Pastaba. Jei jrenginys naudojamas su tarkavimo/pjaustymo peiliu, ingredientai j inda reikia
tiekti pro dangtyje esanciag anga (10). Ingredienty tiekimui naudokite stumiklj (20).

DEMESIO! Nelieskite jrenginio judanciy daliy jo veikimo metu.

6. Pasibaigus programai, ekrane palieskite ,Patvirtinti“, perjunkite jungiklj j padétj O ir atjunkite

jrenginj nuo elektros tinklo.

7. Atrakinkite inda, pasukdami dangtj (surinkimo variantui su gary puodu - gary puoda su

dangciu) pries laikrodzio rodykle (zr. E pav.).

Pastaba. Jei indas uZrakintas, jo negalima nuimti nuo pagrindo, net jei jrenginys atjungtas nuo

elektros tinklo.

8. Nuimkite indg nuo pagrindo. Tada nuimkite dangtj ir antgalj / gary krepselj ar gary puoda, kad

iStrauktumeéte turinj.

DEMESIO! Indo ir dangcio paviriius gali jkaisti. Pasinaudokite virtuvine pirétine ar tankiu audiniu,
kad nuimtumeéte inda nuo jrenginio ir dangtj nuo indo.

Pastaba. Pasinaudokite mentele (22), kad iSimtuméte gary krepselj i§ indo (Zr. D pav.).

9. Atlikite jrenginio ir priedy valyma (zr. ,Valymas ir priezitra“).
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Valymas ir priezitira (zr. F pav.)

DEMESIO! Nepanardinkite jrenginio pagrindo | vandenj. Draudziama plauti jrenginio pagrinda

indaplovéje.

DEMESIO! Atlikite valyma tik atjunge jrenginj nuo elektros tinklo ir leide jam visikai atvesti.

1. Nuplaukite visas su produktais besilieciancias jrenginio dalis minksta kempine ir indy plovikliu.
Praplaukite jas po tekanciu vandeniu. Priedus taip pat galima plauti indaplovéje.

2. Nusluostykite pagrinda minkstu audiniu, sudrékintu vandenyje. Tada i$Sluostykite sausai.

DEMESIO! Pries surinkima jsitikinkite, kad visos dalys visiskai i&dziGvo.

Galimy trikéiy salinimas

Irenginys nejsijungia. Galima prieZastis: elektros lizdas sugedes. Sprendimas: patikrinkite, ar

lizdas veikia tinkamai, prijungdami prie jo kita jrenginj, prireikus prijunkite jrenginj prie tinkamai

veikiancio lizdo.

Irenginys netikétai nustojo veikti. Galima priezastis: suveiké apsauga nuo perkaitimo.

Sprendimas: atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo ir leiskite jam visiSkai atvéesti.

| inda sudéti ingredientai tarkuojami, o ne pjaustomi (arba atvirksciai). Galima priezastis:

peilis (19) yra netinkamai jrengtas. Sprendimas: isjunkite jrenginj, atjunkite jj nuo elektros tinklo,

jrenkite peilj (19) atvirkscia puse.

Ingredientai iSsilieja arba iSkrenta i$ indo jrenginio veikimo metu. Galimos priezastys: indas

perpildyta; pasirinkta per auk$ta gaminimo temperatdra. Sprendimas: pasalinkite iS indo

ingredienty pertekliy, kad jie nevirsyty ,MAX" Zymeés; pasirinkite Zemesne gaminimo temperatura.

DEMESIO! Jei né vienas i$ pasitlyty bady nepadéjo padalinti problemos, kreipkités j tiekéja arba

jgaliota techninés priezitros centra. Neardykite ir nebandykite patys taisyti jrenginio.

Informacija apie perdirbima. Sis simbolis reiskia, kad Salinant prietaisa, jo baterijas ir

akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus batina laikytis elektros ir elektroninés

jrangos atlieky (WEEE) ir baterijy ir akumuliatoriy atlieky tvarkymo taisykliy. Pagal teisés

aktus, pasibaigus Sios jrangos naudojimo laikui, ji turi bati utilizuojama atskirai. Negalima

iSmesti su prietaisu, jo baterijas ir akumuliatorius, o taip pat jo elektriniai ir elektroniniai
_ priedai kartu su nertsiuotomis komunalinémis atliekomis, nes tai bdty kenksminga
aplinkai. Norint atsikratyti Sios jrangos, ja reikia grazinti j pardavimo vieta arba atiduoti j vietinj perdirbimo
centra. Noréedami gauti daugiau informacijos, turéty kreiptis | vietos klienty aptarnavimo atlieky
Salinimo.

ASBISC pasilieka teise modifikuoti jrenginj ir keisti bei papildyti §j dokumenta i§ anksto nepranesusi
naudotojams.

Garantijos laikotarpis ir tarnavimo trukmeé — 2 metai nuo jrenginio pardavimo mazmeninés prekybos
tinkle dienos.

Informacija apie gamintoja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipras). Tel.. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Pagaminta Kinijoje. Visi Siame dokumente
pamineti prekiy Zenklai yra atitinkamuy savininky nuosavybé. Pagaminimo data nurodyta ant pakuotes.
Naujausig informacija ir iSsamuy jrenginio aprasyma, taip pat prijungimo instrukcijas, sertifikatus,
informacija apie jmones, priimancias kokybés pretenzijas, ir garantijas rasite adresu
aeno.com/documents. Sis jrenginys atitinka taikomus saugos reikalavimus.
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De slimme keukenrobot is een apparaat dat ontworpen is om verschillende functies uit te
voeren: van het malen van voedsel tot het koken van gerechten van verschillende complexiteit.
Modellen: ACROOOL1S (stekker type E/F), ACRO0O01S-UK (stekker type G).

Technische specificaties

Voeding (ingang): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Nominaal vermogen: 1300,0 W (verwarmings-
element + motor), 1000,0 W (verwarmingselement), 600,0 W (motor). Stroomverbruik in stand-by:
< 20W. Inhoud kom: 35 | (bruikbare inhoud - 23 I). Motorsnelheid: 125-5000 rpm.
8 kookprogramma's. Ingebouwde weegschaal: meetbereik -0-5 kg, weegstap - 5 g, tarragewicht
resetfunctie. Display: aanraakscherm, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MHz). Zendvermogen:
17,3 dBm /53,7 mW. Bescherming tegen oververhitting. Bediening: handmatig. Geluidsniveau (op
een afstand van 1 m): <90 dB. Lengte netsnoer: 1 m. Materiaal: ABS kunststof, roestvrij staal.
Afmetingen (LxBxH): 384x280x330 mm. Gewicht: 7,8 kg. Kleur: grafiet. Bedrijfsomstandigheden:
temp. 0..+40 °C, RV 40-60 % (niet condenserend). Opslagcondities: temp. -20..+60 °C, RV 20-75 %
(niet condenserend).

Informatie over energieverbruik

Uitstand (het apparaat is aangesloten op het elektriciteitsnet, de schakelaar staat in de O positie):
<03 W.

Tijd tot overschakelen naar standby-stand: 5/10/20 min. Het apparaat schakelt automatisch over
naar de standby-stand als het niet wordt gebruikt. De tijd voor automatische uitschakeling van
het display kan worden ingesteld in de instellingen van het apparaat. De standaardtijd is 5 min.
Verpakkingsinhoud (zie afb. A, B)

Slimme keukenrobot, kom, deksel van de kom, deksel van de foodprocessor, stoompan, inzetstuk
stoompan, deksel van de stoompan, klopper, roerhulpstuk, kruis mes, kleine stoommand,
aandrijfas voor de rasp-/snijschijf, tweezijdig rasp-/snijschijf, stamper, maatbeker, spatel, korte
gebruikershandleiding.

Elementen en accessoires van het apparaat (zie afb. A, B)

1 - koppeling, 2 - standaard, 3 - display, 5 - indicator 1, 5 - indicator 2, 6 - regelaar, 7 — schakelaar,
8 - kom, 9 - deksel van de kom, 10 - deksel van de foodprocessor, 11 — stoompan, 12 - inzetstuk
stoompan, 13 - deksel van de stoompan, 14 - klopper, 15 - roerhulpstuk, 16 - kruis mes, 17 — kleine
stoommand, 18 - aandrijfas voor de rasp-/snijschijf, 19 — tweezijdig rasp-/snijschijf, 20 - stamper,
21 - maatbeker, 22 - spatel.

Beperkingen en waarschuwingen

Lees dit document zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt. Bewaar deze instructies voor
toekomstig gebruik.

LAlsu vragen hebt of problemen ondervindt bij het gebruik van het AENO™ apparaat, neem dan :
: contact op met het ondersteuningsteam via e-mail op support@aeno.com of online chat op:
| aeno.com/service-and-warranty. Specialisten kunnen u helpen bij het uitzoeken, zodat u geen ,
| tijd en moeite hoeft te verspillen aan een bezoek aan een winkel.

ATTENTIE! Ga voorzichtig om met de messen: haal ze uit de kom voordat u ze leegt en wees
voorzichtig bij het schoonmaken. Raak geen bewegende delen aan wanneer het apparaat in
werking is.

ATTENTIE! Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u accessoires
vervangt of onderdelen hanteert die tijdens het gebruik bewegen.

ATTENTIE! Risico op brandwonden. Sommige delen van het apparaat kunnen heet worden en
direct na gebruik heet blijven! Raak de kom, de deksels of de stoompan pas aan als deze volledig
zijn afgekoeld of gebruik een ovenwant of een dikke doek. Raak het verwarmingselement pas aan
als het volledig is afgekoeld.

ATTENTIE! Overschrijd de 'MAX'-markering niet wanneer u de kom vult. Hierdoor kan de inhoud
van de kom overlopen wanneer het apparaat in gebruik is.
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ATTENTIE! Wees voorzichtig bij het gieten van hete vloeistof in de kom, omdat deze uit de kom
kan lopen als gevolg van plotselinge stoomvorming.

ATTENTIE! Mors geen vloeistof in de holte waar de kom is geinstalleerd, vooral niet op de
aansluiting van de kom, want dit kan het apparaat beschadigen.

ATTENTIE! Gebruik het apparaat niet om viees met botten en/of kraakbeen, fruit met pit, noten in
de schaal te hakken. Verwijder botten, kraakbeen, pitten en schalen van tevoren om beschadiging
van het mes te voorkomen.

ATTENTIE! Zorg ervoor dat het apparaat uitgeschakeld is voordat u de kom uit de standaard haalt.

Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen jonger dan 16 jaar of door personen met
beperkte fysieke, mentale of intellectuele capaciteiten als ze niet voldoende ervaring of kennis
hebben van de werking ervan, en als ze niet onder toezicht staan van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Het apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Gebruik het apparaat en de accessoires alleen waarvoor ze
bedoeld zijn en in overeenstemming met de instructies om mogelijk letsel te voorkomen. Laat
kinderen niet spelen met het apparaat en de accessoires. Laat het apparaat niet vallen en gooi er
niet mee. Gebruik geen beschadigd apparaat of beschadigde accessoires. Zorg ervoor dat de
nominale spanning en frequentie aangegeven in de technische specificaties overeenkomen met
de parameters van de netvoeding. Bedien het apparaat alleen met droge handen. Laat het
apparaat niet onbeheerd aangesloten op de netvoeding. Ontkoppel het apparaat van de
netvoeding na gebruik en voor het schoonmaken. Ontkoppel het apparaat van de netvoeding
door de stekker vast te houden, niet het netsnoer. Dompel het apparaat, de stekker van het
netsnoer of het snoer zelf niet onder in water of andere viloeistoffen. Zorg ervoor dat het netsnoer
niet gedraaid, geknikt of afgekneld is en niet in contact komt met hete, scherpe voorwerpen of
warmtebronnen. Het netsnoer kan alleen worden vervangen met speciaal gereedschap, dus als
het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, een technicus van een
erkend servicecentrum of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon om gevaren te voorkomen.
Gebruik geen accessoires die niet in de verpakking zitten. Gebruik de kom en accessoires niet
samen met andere apparaten. Gebruik de kom en accessoires alleen met de meegeleverde
standaard. Gebruik geen chemisch agressieve schoonmaakmiddelen, schuurpasta's, producten
die zuren en oplosmiddelen bevatten of metalen sponzen om het apparaat schoon te maken. Een
gedetailleerde beschrijving van het apparaat, de modi en functies is te vinden in de volledige
handleiding op aeno.com/documents.

Doel van de accessoires

Accessoires Doel Snelheid |Tijd
Vlees hakken 8-12 30-60s
1Js breken 8-12 10-20s

ﬂ Ingrediénten mengen 8-12 1-2 min

Aj - Peulvruchten, noten, koffiebonen malen 12 2-3min
Uien, sjalotten, selderij, enz. fijnhakken 5-7 15-60 s
Deeg kneden 1 1-2 min
Eiwitten opkloppen 4 2-4 min
Room opkloppen 3 3-5min
Soepen bereiden met de opwarmfunctie 1-2 1-90 min
Stomen. 10-60 min
Opmerking. Gebruik het inzetstuk stoompan (12) om =
verschillende soorten voedsel tegelijk te stomen
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Accessoires Doel Snelheid |Tijd
g\,‘ ff:";;»’ Stomen; granen en andere kleine ingrediénten koken _ 20-30 min
T
C Ingrediénten raspen/snijden 5-6 30-60s

Apparaatindicatie

Toestand | Beschrijving

Indicator 1

Knippert groen | Het apparaat bevindt zich in de standby-stand

Indicator 2

Knippert rood Het apparaat is ingeschakeld, de kom is niet geinstalleerd of is niet

afgedekt met het deksel
Knippert wit en rood Het apparaat is ingeschakeld en klaar om het programma te starten

Wit verlicht Het programma is gestart, de temperatuur in de kom is < 60 °C

Rood verlicht Het programma is gestart, de temperatuur in de kom is > 60 °C
Functies van de regelaar

Rechtsaf/linksaf slaan De parameters van het geselecteerde programma aanpassen
Eenmaal drukken Een programma starten/stoppen

3 seconden ingedrukt houden |Een lopend programma annuleren

Ingedrukt houden (in 'Turbo' Rotatie van het mes

modus)

Het apparaat voorbereiden op gebruik

1. Open voorzichtig de verpakking en verwijder het apparaat en de accessoires. Verwijder alle
verpakkingsmaterialen van hen.

2. Reinig het apparaat en de accessoires (zie 'Reiniging en onderhoud").

3. Plaats de standaard van het apparaat (2) op een vlakke, stabiele ondergrond.

4. Steek de stekker van het netsnoer in een stopcontact.

5. Zet de schakelaar (7) in de | positie en wacht tot het display (3) inschakelt.

Verbinding maken met een Wi-Fi netwerk en een account aanmaken

ATTENTIE! Om toegang te krijgen tot recepten en updates van de firmware en receptendatabase,

moet u verbinding maken met een Wi-Fi netwerk (24 GHz) en een account aanmaken via het

display van het apparaat.

1. Bereid het apparaat voor op gebruik en tik nadat het display is ingeschakeld eenmaal op een
willekeurig deel van het display.

2. Tik bovenin het menu dat wordt geopend op = en selecteer het gewenste Wi-Fi netwerk
(alleen 2,4 GHz).

3. Voer het netwerkwachtwoord in en tik op '‘Bevestigen'. Wacht tot het verbindingsproces is
voltooid en tik op ©.

4.Tik op ® bovenaan het menu.

5. Tik in het venster dat wordt geopend op 'Inloggen/Registeren'.

6. Tik op 'Registreren’.

7. Maak een account aan in het registratieformulier: voer uw e-mailadres in en maak een
wachtwoord aan, tik opnieuw op 'Registreren’.

8.Voer in het venster dat wordt geopend uw accountgegevens in (gebruikersnaam, geslacht en
leeftijd) en tik op 'Opslaan’.

Firmware update

Als er een nieuwe firmwareversie wordt gedetecteerd (als het apparaat verbonden is met een

2,4 GHz Wi-Fi netwerk), verschijnt er een melding op het display. Tik op de 'Werk bij' knop in het

meldingsvenster. Het display toont het proces voor de update van de firmware. Wacht tot er een

melding op het display verschijnt dat de update is voltooid.

ATTENTIE! Schakel het apparaat niet uit en haal de stekker er niet uit tijdens de update.
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Gebruik

1. Bereid ingrediénten voor: schil en/of was producten indien nodig; verwijder notendoppen,
botten en kraakbeen van vlees; hak grote ingrediénten fijn.

2. Neem de nodige accessoires en installeer ze in de kom (zie onderstaande tabel).

Kruis mes _ |Klopper
Plaats het kruis mes (16) zo ver mogelukL 2| Plaats de klopper (14) zo ver mogelijk k i -)
op de koppeling (1). Voeg de ingrediénten l op de koppeling. Voeg de ingrediénten { 1; 3
toe aan de kom en dek af met het ;— y |toe aan de kom en dek af met het
deksel (9) deksel (9)

Kleine stoommand
Voeg de benodigde hoeveelheid
water (minstens 600 ml) toe aan de
kom. Plaats de stoommand (17) zo
/|ver mogelijk op de koppeling. Doe de | |
— ingrediénten in de mand en dek af L
met het deksel (9)
Tweezijdig rasp-/snijschijf Stoompan
Plaats de aandrijfas (18) op de Voeg de benodigde hoeveelheid <o >
koppeling. Plaats de rasp-/ water (minstens 600 ml) toe aan de ; o
snijschijf (19) op de aandrijfas met het kom. Sluit de stoompan (11) aan op
fijne mes (om te raspen) of het brede de kom en draai met de klok mee om
mes (om te snijden) naar boven " te vergrendelen. Voeg de ingrediénten W
gericht. Sluit de kom met het toe aan de stoompan en dek af met het
deksel (10) deksel (13)
3. Plaats de kom met de geinstalleerde accessoires zo ver mogelijk in de standaard, zoals getoond
in afb. C.
4.Selecteer op het display een modus uit de lijst en pas de parameters aan met de knoppen op
het display of de regelaar (6).
5. Tik op 'Start’' op het display om het geselecteerde programma te starten. Het aftellen van de
kooktijd wordt op het display weergegeven.
Opmerking. Het aftellen van de kooktijd in de 'Stomen' modus start wanneer de temperatuur
+95 °C bereikt.
Opmerking. Als het apparaat wordt gebruikt met de rasp-/snijschijf, moeten de ingrediénten
door de opening op het deksel (10) in de kom worden gevoerd. Gebruik de stamper (20) om de
ingrediénten toe te voeren.
ATTENTIE! Raak geen bewegende delen aan wanneer het apparaat in werking is.
6. Als het programma voltooid is, tik op 'Bevestig' op het display, zet de schakelaar in de O positie
en haal de stekker uit het stopcontact.
7. Ontgrendel de kom door het deksel (als het apparaat geinstalleerd is met de stoompan, draai
dan de stoompan met het deksel) tegen de klok in te draaien (zie afb. E).
Opmerking. Als de kom is vergrendeld, kan deze niet uit de standaard worden verwijderd, zelfs
niet als het apparaat van de stroom is losgekoppeld.
8.Verwijder de kom uit de standaard. Verwijder vervolgens het deksel en het hulpstuk/
stoommand of de stoompan om de inhoud te verwijderen.
ATTENTIE! Het oppervlak van de kom en het deksel kunnen heet worden. Gebruik een
ovenwant of een dikke doek om de kom van het apparaat en het deksel van de kom te halen.
Opmerking. Gebruik de spatel (22) om het kleine stoommand uit de kom te halen (zie afb. D).
9. Reinig het apparaat en de accessoires (zie 'Reiniging en onderhoud’).

Roerhulpstuk )
Plaats de roerhulpstuk (15) zo ver —
mogelijk op de koppeling. Voeg de
ingrediénten toe aan de kom en dek
af met het deksel (9)
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Reiniging en onderhoud (zie afb. F)

ATTENTIE! Dompel de standaard van het apparaat niet onder in water. Was de standaard van het

apparaat niet in een vaatwasser.

ATTENTIE! Reinig het apparaat pas nadat u de stekker uit het stopcontact hebt gehaald en

volledig hebt laten afkoelen.

1. Was alle onderdelen van het apparaat die in contact komen met voedsel met een zachte spons
en afwasmiddel. Spoel ze af onder stromend water. De accessoires kunnen ook in de vaatwasser.

2. Veeg de standaard af met een zachte, met water bevochtigde doek. Veeg vervolgens droog.

ATTENTIE! Zorg ervoor dat alle onderdelen volledig droog zijn voordat u ze in elkaar zet.

Probleemoplossing

Het apparaat gaat niet aan. Mogelijke oorzaak: het stopcontact is defect. Oplossing: controleer

of het stopcontact goed werkt door er een ander apparaat op aan te sluiten, sluit het apparaat zo

nodig aan op een werkend stopcontact.

Het apparaat stopte plotseling met werken. Mogelijke oorzaak: de oververhittingsbeveiliging is

geactiveerd. Oplossing: ontkoppel het apparaat van de netvoeding en laat het apparaat volledig

afkoelen.

De ingrediénten in de kom zijn geraspt in plaats van gesnierd (of omgekeerd). Mogelijke

oorzaak: de schijf (19) is niet juist geplaatst. Oplossing: schakel het apparaat uit, trek de stekker uit

het stopcontact, plaats de schijf (19) met de andere kant naar boven.

Ingrediénten worden gemorst of vallen uit de kom terwijl het apparaat in werking is.

Mogelijke oorzaken: de kom is vol; de gekozen kooktemperatuur is te hoog. Oplossing: verwijder

overtollige ingrediénten uit de kom zodat ze niet boven de 'MAX'-markering komen; kies een

lagere kooktemperatuur.

ATTENTIE! Als geen van de voorgestelde methoden helpt om het probleem op te lossen, neem

dan contact op met uw leverancier of een erkend servicecentrum. Haal het apparaat niet uit elkaar

en probeer het niet zelf te repareren.

Informatie over utilisatie. Dit symbool betekent dat de voorschriften voor afgedankte

elektrische en elektronische apparatuur (WEEE) en afgedankte batterijen en accu's moeten

worden opgevolgd bij het weggooien van het apparaat, de batterijen en accu's en de

elektrische en elektronische accessoires. Volgens de regels is deze apparatuur aan het einde

van de levensduur apart te verwijderen. Het is niet toegestaan om het apparaat, de

batterijen en accu's ervan, evenals de elektrische en elektronische accessoires samen met
ongesorteerd huishoudelijk afval te verwijderen, omdat dit schadelijk is voor het milieu. Om deze
apparaat af te voeren, moet deze worden ingeleverd bij een verkooppunt of worden afgeleverd bij een
plaatselijk recyclingcentrum. Neem contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf voor meer
informatie.

ASBISC behoudt zich het recht voor het apparaat te wijzigen en wijzigingen en aanvullingen in dit
document aan te brengen zonder voorafgaande kennisgeving aan de gebruikers.

Garantieperiode en levensduur - 2 jaar vanaf de verkoopdatum van het apparaat in het retailnetwerk.
Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Gemaakt in China. Alle handelsmerken die in dit document worden
genoemd, zijn eigendom van hun respectieve eigenaars. De productiedatum staat op de verpakking.
Actuele informatie en een gedetailleerde beschrijving van het apparaat, evenals aansluitinstructies,
certificaten, informatie over bedrijven die kwaliteitsclaims accepteren en garanties zijn beschikbaar op
aeno.com/documents. Dit apparaat voldoet aan de geldende veiligheidseisen.
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Inteligentny robot kuchenny to urzadzenie zaprojektowane do wykonywania réznych funkcji:
od siekania zywnosci po gotowanie potraw o réznym stopniu ztozonosci.

Modele: ACROO0O1S (wtyczka typu E/F), ACRO0O01S-UK (wtyczka typu G).

Dane techniczne

Zasilanie (wejscie): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Moc znamionowa: 1300,0 W (element grzejny + silnik),
1000,0 W (element grzejny), 600,0 W (silnik). Pobér mocy w trybie czuwania: < 2,0 W. Pojemnos¢
misy: 3,5 | (pojemnosé uzytkowa: 2,3 ). Predkos¢ obrotowa silnika: 125-5000 obr/min. 8 programoéw
gotowania. Wbudowana waga: zakres pomiarowy 0-5 kg, krok wazenia 5 g, funkcja zerowania tary.
Wyswietlacz: dotykowy, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MHz). Moc emisji: 17,3 dBm / 53,7 mWw.
Ochrona przed przegrzaniem. Sterowanie: reczne. Poziom hatasu (w odlegtosci 1 m): < 90 dB.
Diugos¢ przewodu zasilajgcego: 1 m. Materiat: tworzywo ABS, stal nierdzewna. Wymiary
(d.xszer.xwys.): 384x280%330 mm. Waga: 7,8 kg. Kolor: grafitowy. Warunki pracy: temp. 0..+40 °C,
wilg. wzg. 40-60 % (bez kondensacji). Warunki przechowywania: temp. -20..+60 °C,
wilg. wzg. 20-75 % (bez kondensacji).

Informacje o zuzyciu energii

Tryb wytaczenia (urzadzenie jest podtaczone do sieci elektrycznej, wytacznik znajduje sie w
pozycji O): < 0,3 W.

Czas przejscia w tryb czuwania: 5/10/20 min. Urzadzenie automatycznie przechodzi w tryb
czuwania, jesli nie jest uzywane. Czas automatycznego wytaczania wyswietlacza mozna ustawi¢ w
ustawieniach urzadzenia. Warto$¢ domysina — 5 min.

Zawartosc¢ zestawu (patrz rys. A, B)

Inteligentny robot kuchenny, misa, pokrywa misy, pokrywa robota kuchennego, parowar, wktadka
do parowaru, pokrywa parowaru, trzepaczka, dysza mieszajaca, rozdrabniacz z czterema ostrzami,
maty kosz parowy, uchwyt na tarcze do tarcia/szatkowania, dwustronna tarcza do
tarcia/szatkowania, popychacz, miarka, szpatutka, skrécona instrukcja obstugi.

Elementy urzadzenia i akcesoria (patrz rys. A, B)

1-sprzegto, 2 - podstawa, 3 - wyswietlacz, 4 - wskaznik 1, 5 — wskaznik 2, 6 - regulator, 7 — wigcznik,
8 — misa, 9 - pokrywa misy, 10 - pokrywa robota kuchennego, 11 — parowar, 12 — wkfadka do
parowaru, 13 - pokrywa parowaru, 14 - trzepaczka, 15 — dysza mieszajaca, 16 - rozdrabniacz z czterema
ostrzami, 17 - maty kosz parowy, 18 — uchwyt na tarcze do tarcia/szatkowania, 19 - dwustronna
tarcza do tarcia/szatkowania, 20 - popychacz, 21 - miarka, 22 — szpatutka.

Ograniczenia i ostrzezenia

Przeczytaj uwaznie ten dokument przed uzyciem urzadzenia. Prosze zachowac te instrukcje na
przysz’foéc'

'W przypadku jakichkolwiek pytan lub trudnosci w korzystaniu z urzadzenia AENO™ nalezy'
lskontaktowac sie z zespotem pomocy technicznej za posrednictwem poczty elektronicznej pod I
ladresem support@aeno.com lub czatu online pod adresem aeno.com/service-and-warranty. .
uSpeqallsu pomoga Ci i nie bedziesz musiat traci¢ czasu i wysitku na odwiedzanie sklepu. |

UWAGA! Ostroznie obchodz sie z ostrzami: wyjmij je z misy przed jej opréznieniem i zachowaj
ostroznos¢ podczas czyszczenia. Nie nalezy dotykac¢ zadnych ruchomych czesci podczas pracy
urzadzenia.

UWAGA! Wytacz urzadzenie i odtagcz je od zasilania przed wymianag akcesoriow i obstuga czesci,
ktore poruszaja sie podczas pracy.

UWAGA! Ryzyko oparzen. Niektére czesci urzadzenia moga sie nagrzewac i pozostawac gorace
bezposrednio po uzyciu! Nie dotykac¢ misy, pokrywek ani parowaru, dopdki catkowicie nie ostygna,
lub uzy¢ rekawicy kuchennej, lub grubej Sciereczki. Nie dotyka¢ elementu grzejnego, dopdki
catkowicie nie ostygnie.

UWAGA! Podczas napetniania misy nie nalezy przekracza¢ oznaczenia ,MAX" - moze to
spowodowac przepetnienie misy podczas pracy.
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UWAGA! Nalezy zachowa¢ ostroznos$¢ podczas dodawania goragcego ptynu do misy, poniewaz
moze on wylac sie z misy z powodu nagtego nagromadzenia pary.

UWAGA! Nie wolno dopusci¢ do przedostania sie ptynu do wneki na mise, a w szczegdlnosci do
ztacza misy — moze to spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

UWAGA! Nie siekaj miesa z kosc¢mi i/lub chrzgstkami, owocow z kosémi, orzechow w tupinach.
Wczesniej usun kosci, chrzastki, pestki i tupiny, aby uniknac¢ uszkodzenia ostrza.

UWAGA! Upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone przed wyjeciem misy z podstawy.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci ponizej 16 roku zycia lub osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, umystowych lub intelektualnych, chyba ze sg one
nadzorowane lub zostaty poinstruowane w zakresie korzystania z urzadzenia przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku
domowego. Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz. Urzadzenia i akcesoridw nalezy uzywac wytacznie
zgodnie z ich przeznaczeniem i instrukcjami, aby uniknac¢ obrazen ciata. Nie nalezy pozwalac
dzieciom na zabawe urzadzeniem i akcesoriami. Nie upuszczaj i nie rzucaj urzadzenia. Nie uzywaj
uszkodzonego urzadzenia lub akcesoridw. Upewnij sie, ze napiecie znamionowe i czestotliwos¢
podane w danych technicznych odpowiadaja zasilaniu sieciowemu. Urzadzenie nalezy
obstugiwac wytacznie suchymi rekami. Nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia podtaczonego do
zasilania bez nadzoru. Odtacz urzadzenie od zasilania po uzyciu i przed czyszczeniem. Odtacz
urzadzenie od zasilania, trzymajac za wtyczke, a nie za przewdd zasilajacy. Nie wolno zanurzacé
urzadzenia, wtyczki przewodu zasilajacego ani samego przewodu w wodzie lub innych ptynach.
Upewnij sie, ze przewdd zasilajacy nie jest skrecony, zagiety, scisniety ani nie styka sie z goracymi,
ostrymi przedmiotami lub Zrédtami ciepta. Przewdd zasilajacy moze by¢ wymieniony tylko przy
uzyciu specjalnych narzedzi, wiec jesli jest uszkodzony, musi by¢ wymieniony przez producenta,
autoryzowane centrum serwisowe lub inng wykwalifikowana osobe, aby uniknaé¢ niebezpiecznych
sytuacji. Nie wolno uzywac akcesoriow, ktére nie wchodza w zakres dostawy. Nie nalezy uzywac
misy i akcesoridw z innymi urzadzeniami. Misy i akcesoriow nalezy uzywaé wytacznie z
dostarczong podstawa. Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy uzywac agresywnych chemicznie
detergentdw, past sciernych, produktow zawierajacych kwasy i rozpuszczalniki ani metalowych
gabek. Szczegdtowy opis urzadzenia, jego trybow i funkcji mozna znalezé w petnej instrukcji
obstugi dostepnej na stronie internetowej aeno.com/documents.

Przeznaczenie akcesoriéw

Akcesoria |Przeznaczenie Predkos¢ |[Czas
Rozdrabnianie miesa 8-12 30-60 s
Kruszenie lodu 8-12 10-20s
n Mieszanie sktadnikow 8-12 1-2 min
j ‘K Mielenie nasion roslin stragczkowych, orzechoéw, ziaren |12 2-3 min
= kawy
Siekanie cebuli, szalotki, selera itp. 5-7 15-60 s
Woyrabianie ciasta 1-2 min
Ubijanie piany z biatek 4 2-4 min
N Ubijanie Smietany 3 3-5 min
JL Gotowanie zup przy uzyciu funkcji podgrzewania 1-2 1-90 min
- Gotowanie na parze. 10-60 min
%:jf"j Notatka. Aby gotowaé¢ na parze kilka potraw -
o jednoczesnie, uzyj wktadki do parowaru (12)
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Akcesoria |Przeznaczenie Predkos¢ |Czas

@ | Gotowanie na parze; gotowanie zb6z i innych drobnych 20-30 min
/ sktadnikow

= Tarcie/szatkowanie sktadnikow 5-6 30-60s

\ >4

Wskazanie urzadzenia

Stan |Znaczenie

Wskaznik 1

Miga na zielono | Urzadzenie jest w trybie czuwania

Wskaznik 2

Miga na czerwono Urzadzenie jest wiaczone, misa nie jest zainstalowana lub nie jest

zamknieta pokrywa
Miga na biato i czerwono | Urzadzenie jest wigczone i gotowe do uruchomienia programu

Swieci na biato Program uruchomiony, temperatura wewnatrz misy < 60 °C
Swieci na czerwono Program uruchomiony, temperatura wewnatrz misy > 60 °C
Funkcje regulatora

Obréé w prawo/lewo Dostosowywanie parametréw wybranego programu
Nacisnij jeden raz Uruchomienie/zatrzymanie programu

Nacisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy |Anulowanie uruchomionego programu
Nacisnij i przytrzymaj (w trybie ,Turbo”) | Obrét ostrza

Przygotowanie urzadzenia do dziatania

1. Ostroznie otwodrz opakowanie i wyjmij urzadzenie wraz z akcesoriami. Usurh z nich wszelkie
materiaty opakowaniowe.

2. Wyczys¢ urzadzenie i akcesoria (patrz ,Czyszczenie i pielegnacja”).

3. Umies¢ podstawe (2) na ptaskiej, stabilnej powierzchni.

4. Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.

5. Ustaw przetacznik (7) w pozyciji | i poczekaj, az wiaczy sie wyswietlacz (3).

taczenie sie z siecig Wi-Fi i tworzenie konta

UWAGA! Aby uzyskac dostep do przepiséw, a takze aktualizacji oprogramowania sprzetowego i

bazy danych przepisdw, nalezy potaczyc sie z siecig Wi-Fi (2,4 GHz) i utworzy¢ konto za pomoca

wyswietlacza urzadzenia.

1. Przygotuj urzadzenie do pracy i po wigczeniu wyswietlacza dotknij jeden raz w dowolnej czesci
wyswietlacza.

2. W gérnej czesci otwartego menu dotknij = i wybierz zgdana sie¢ Wi-Fi (tylko 2,4 GHz).

3. Wprowadz hasto sieciowe i dotknij ,PotwierdzZ”. Poczekaj na zakonczenie procesu taczenia i
dotknij ©.

4. Dotknij @ w gérnej czesci menu.

5. W oknie, ktére zostanie otwarte, dotknij ,Zaloguj/Zarejestruj sie".

6. Dotknij ,Zarejestruj sie”.

7.W formularzu rejestracyjnym utworz konto: wprowadz swoj adres e-mail i utworz hasto, a
nastepnie ponownie dotknij ,Zarejestruj sie”.

8. W otwartym oknie wprowadz dane swojego konta (nazwe uzytkownika, pte¢ i wiek) i dotknij
,Zapisz”.

Aktualizacja oprogramowania uktadowego

Po wykryciu nowej wersji oprogramowania sprzetowego (jesli urzadzenie jest podtaczone do sieci

Wi-Fi 2,4 GHz), na wyswietlaczu pojawi sie odpowiednie powiadomienie. Dotknij przycisk

LJAktualizuj” w oknie powiadomien. Wyswietlacz pokaze proces aktualizacji oprogramowania

sprzetowego. Poczekaj na komunikat o zakonczeniu aktualizacji.

UWAGA! Prosze nie wytaczac urzadzenia ani nie odtgczac go od zasilania podczas aktualizacji.
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Eksploatacja

1. Przygotuj sktadniki: obierz i/lub umyj produkty, jesli to konieczne; usun tupiny orzechow, kosci i
chrzastki z miesa; posiekaj duze sktadniki.
2. Wez akcesoria wymagane do pracy i zainstaluj je w misie (patrz tabela ponizej).

Rozdrabniacz Trzepaczka

Umiesci¢ rozdrabniacz (16) na f Umiescic¢ trzepaczke (14) na sprzegle
sprzegle (1) do oporu. Dodaj sktadniki Vo do oporu. Dodaj sktadniki do misy i
do misy i przykryj pokrywa (9) —— ) | przykryj pokrywa (9)

Dysza mieszajaca Maty kosz parowy

Umiesci¢ dysze mieszajaca (15) na
sprzegle do oporu. Dodaj sktadniki do
misy i przykryj pokrywa (9)

Dodaj wymagana ilos¢ wody (co
najmniej 600 ml) do misy. Umiescic
kosz (17) na sprzegle do oporu. Dodaj
/| sktadniki do kosza i zamknij

| pokrywa (9)

Dwustronna tarcza do tarcia/szatkowania Parowar

Zamontuj uchwyt (18) na sprzegle. Dodaj wymagang ilos¢ wody (co
Umiesc tarcze do tarcia/ ——5| najmniej 600 ml) do misy. Umies¢
szatkowania (19) na uchwycie parowar (11) w misie i obré¢ zgodnie
drobnym ostrzem (do tarcia) lub z ruchem wskazéwek zegara, aby go
szerokim ostrzem (do szatkowania) ‘ zablokowaé. Dodaj sktadniki do
skierowanym do gory. Zamknij mise 7 parowaru i zamknij pokrywa (13) e
pokrywa (10)

3. Umies¢ mise z zainstalowanymi akcesoriami w podstawie do oporu, jak pokazano narys. C.

4.Na wyswietlaczu wybierz tryb z listy i dostosuj parametry za pomoca przyciskow na
wyswietlaczu lub regulatora (6).

5. Na wyswietlaczu dotknij ,Rozpocznij’, aby uruchomi¢ wybrany program. Na wyswietlaczu
pojawi sie odliczanie czasu gotowania.

Notatka. Odliczanie czasu gotowania w trybie ,Gotowanie na parze” rozpocznie sie, gdy
temperatura osiggnie +95 °C.

Notatka. Jesli urzadzenie jest uzywane z tarczg do tarcia/szatkowania, sktadniki musza by¢
wprowadzane do misy przez otwér w pokrywie (10). Uzyj popychacza (20), aby podac¢ sktadniki.

UWAGA! Nie nalezy dotykac¢ zadnych ruchomych czesci podczas pracy urzadzenia.

6. Po zakonczeniu programu dotknij ,Potwierdz” na wyswietlaczu, ustaw przetacznik do pozycji O
i odtacz urzadzenie od zasilania.

7. Odblokuj mise, obracajac pokrywe (w przypadku montazu parowaru — parowar z pokrywa) w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara (patrz rys. E).

Notatka. Jesli misa jest zablokowana, nie mozna jej wyjac¢ z podstawy, nawet jesli urzadzenie
jest odtaczone od zasilania.

8.Zdejmij mise z podstawy. Nastepnie zdejmij pokrywe i dysze / kosz parowy lub parowar, aby
wyjac¢ zawartosc.
UWAGA! Powierzchnia misy i pokrywy moze sie nagrzewac. Uzyj rekawicy kuchennej lub grubej
szmatki, aby zdja¢ mise z urzadzenia i pokrywe z misy.
Notatka. Uzyj szpatutki (22), aby wyja¢ maty kosz parowy z misy (patrz rys. D).

9. Wyczys¢ urzadzenie i jego akcesoria (patrz ,Czyszczenie i pielegnacja”).
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Czyszczenie i pielegnacja (patrz rys. F)

UWAGA! Nie zanurza¢ podstawy urzadzenia w wodzie. Nie my¢ podstawy urzgdzenia w zmywarce.

UWAGA! Urzadzenie nalezy czysci¢ dopiero po oditagczeniu go od zasilania i catkowitym

ostygnieciu.

1. Umyj wszystkie czesci urzadzenia majace kontakt z zywnoscig miekka gabka i detergentem do
mycia naczyn. Optucz je pod biezaca woda. Akcesoria mozna réwniez my¢ w zmywarce.

2. Przetrzyj podstawe miekka szmatka zwilzong woda. Nastepnie wytrzec¢ do sucha.

UWAGA! Przed zamontowaniem upewnij sie, ze wszystkie czesci sa catkowicie suche.

Usuwanie ewentualnych usterek

Urzadzenie sie nie wiacza. Mozliwa przyczyna: gniazdo jest uszkodzone. Rozwiagzanie: sprawdz

gniazdo, podiaczajac do niego inne urzadzenie, w razie potrzeby poditacz urzadzenie do

sprawnego gniazda.

Urzadzenie nagle przestato dziataé. Mozliwa przyczyna: zadziatato zabezpieczenie przed

przegrzaniem. Rozwigzanie: odiacz urzadzenie i pozwdl mu catkowicie ostygnac.

Sktadniki w misce s3 starte, a nie poszatkowane (lub odwrotnie). Mozliwa przyczyna:

dwustronna tarcza (19) nie jest prawidtowo ustawiona. Rozwigzanie: wytacz urzadzenie, odtacz je

od zasilania, zainstaluj tarcze (19) odwrotna strong do gory.

Sktadniki wylewaja sie lub wypadaja z misy podczas pracy urzadzenia. Mozliwe przyczyny: misa

jest przepetniona; wybrana temperatura gotowania jest zbyt wysoka. Rozwigzanie: usuh nadmiar

sktadnikow z misy, tak aby nie przekraczaty oznaczenia ,MAX"; wybierz nizsza temperature

gotowania.

UWAGA! Jesli zadna z sugerowanych metod nie pomoze rozwigzaé¢ problemu, nalezy

skontaktowac sie z dostawca lub autoryzowanym centrum serwisowym. Nie nalezy demontowac

ani prébowac naprawiac urzadzenia samodzielnie.

Informacje dotyczace recyklingu. Ten symbol oznacza, ze podczas utylizacji urzadzenia,

jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriow elektrycznych i elektronicznych nalezy

przestrzegac przepiséw dotyczacych zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego

(WEEE) oraz zuzytych baterii i akumulatoréw. Zgodnie z przepisami to urzadzenie podlega

selektywnej utylizacji po zakonczeniu okresu uzytkowania. Nie wolno wyrzucac¢ urzadzenia,
_ jego baterii i akumulatoréow oraz akcesoriow elektrycznych i elektronicznych razem z

niesortowanymi odpadami komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla srodowiska.
Aby utylizowac urzadzenie, nalezy je zwrdéci¢ do punktu sprzedazy lub przekazac do lokalnego centrum
recyklingu. W celu uzyskania szczegdtowych informacji nalezy skontaktowac sie z lokalnymi stuzbami
zajmujacymi sie usuwaniem odpadoéw z gospodarstw domowych.

ASBISC zastrzega sobie prawo do modyfikacji urzadzenia oraz wprowadzania zmian i uzupetnier do
niniejszego dokumentu bez wczesniejszego powiadomienia uzytkownikow.

Okres gwarancji i uzytkowania — 2 lata od daty sprzedazy urzadzenia w sieci detalicznej.

Dane producenta: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, |, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cypr). Tel.:
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Wyprodukowano w Chinach. Wszystkie znaki towarowe i
handlowe wymienione w niniejszym dokumencie sg wiasnoscig ich odpowiednich wtascicieli. Data
produkcji jest podana na opakowaniu.

Aktualne informacje i szczegdtowy opis urzadzenia, a takze instrukcje podtaczenia, certyfikaty,
informacje o firmach akceptujacych roszczenia jakoSciowe i gwarancje sa dostepne na stronie
aeno.com/documents. To urzadzenie jest zgodne z obowigzujacymi wymogami bezpieczenstwa.
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m O robé de cozinha inteligente é um dispositivo concebido para executar uma variedade de
funcdes: desde cortar alimentos a cozinhar pratos de complexidade variada.

Modelos: ACROO0O0LIS (ficha tipo E/F), ACRO001S-UK (ficha tipo G).

Dados técnicos

Alimentacéo elétrica (entrada): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Poténcia nominal: 1300,0 W (elemento
de aquecimento + motor), 1000,0 W (elemento de aquecimento), 600,0 W (motor). Consumo de
energia em modo de espera: < 2,0 W. Capacidade da jarra: 3,5 | (volume utilizavel: 2,3 1). Velocidade
do motor: 125-5000 rpm. 8 programas de cozedura. Balancgas incorporadas: gama de medicéo -
0-5 kg, passo de pesagem -5 g, fungédo de tara. Ecra: tatil, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MHz).
Poténcia de emisséo: 17,3 dBm /53,7 mW. Protecéo contra o sobreaquecimento. Controlo: manual.
Nivel de ruido (a uma distancia de 1 m): <90 dB. Comprimento do cabo de alimentagédo: 1 m.
Material: plastico ABS, aco inoxidavel. Tamanho (CxLxA): 384x280%x330 mm. Peso: 7,8 kg. Cor:
grafite. Condi¢bes de funcionamento: temp. 0..+40 °C, HR 40-60 % (sem condensacao). Condi¢cdes
de armazenamento: temp. -20..+60 °C, HR 20-75 % (sem condensag&o).

Informacgéo sobre o consumo de energia

Estado desligado (o dispositivo esta conectado a rede elétrica, e o interruptor esta na posi¢céao O):
<03 W.

Tempo de transigdo para o modo de espera: 5/10/20 min. O dispositivo muda automaticamente
para o modo de espera, caso ndo esteja em uso. O tempo de desligamento automatico do ecra
pode ser definido nas configuragdes do dispositivo. Valor predefinido - 5 min.

Conteudo da embalagem (ver fig. A, B)

Robé de cozinha inteligente, jarra, tampa da jarra, tampa do processador, panela a vapor, inserto
para panela a vapor, tampa da panela a vapor, batedor, acessdério de mistura, acessorio triturador
com quatro laminas, cesto de vapor pequeno, suporte para faca de ralar/triturar, faca dupla para
ralar/triturar, empurrador, copo de medicao, espatula, breve guia do utilizador.

Elementos do dispositivo e acessorios (ver fig. A, B)

1 - acoplamento, 2 - base, 3 - ecra, 4 - indicador 1, 5 - indicador 2, 6 - regulador, 7 - interruptor,
8 —jarra, 9 - tampa da jarra, 10 - tampa do processador, 11 — panela a vapor, 12 — inserto para panela
a vapor, 13 - tampa da panela a vapor, 14 - batedor, 15 - acessorio de mistura, 16 - acesso6rio
triturador com quatro laminas, 17 - cesto de vapor pequeno, 18 — suporte para faca de ralar/triturar,
19 - faca dupla para ralar/triturar, 20 - empurrador, 21 - copo de medicéo, 22 - espatula.
Restrigdes e avisos

Leia atentamente este documento antes de utilizar o dispositivo. Guarde esta instrucdo para
consulta futura.

1 . L. . . ~ . . . . 1
1 Se tiver davidas ou dificuldades na utilizacéo do dispositivo AENO™, contacte a suporte técnico
| através do e-mail support@aeno.com ou do chat online em aeno.com/service-and-warranty. |
| Os especialistas ajudéa-lo-do a resolver o problema, e néo tera de perder tempo e esforgo a ir &

ATENCAO! Manuseie as facas com cuidado: retire-as da jarra antes de a esvaziar e tenha cuidado
ao limpa-las. Nao toque nas partes maoveis do dispositivo enquanto este estiver a funcionar.
ATENCAO! Desligue o dispositivo e desconecte-o da rede elétrica antes de substituir os acessorios
e manusear pegas que se movem durante o funcionamento.

ATENCAO! Risco de queimaduras. Algumas partes do dispositivo podem aquecer e permanecer
quentes imediatamente ap6s a utilizagcdo! Néo toque na jarra, nas tampas e na panela a vapor até
arrefecerem completamente ou utilize uma luva de cozinha ou um pano grosso. Ndo toque no
elemento de aquecimento até que este tenha arrefecido completamente.

ATENCAO! N&o ultrapasse a marca "MAX" quando encher a jarra - isso pode causar o
transbordamento do conteddo da jarra durante o funcionamento do dispositivo.

ATENCAO! Tenha cuidado ao adicionar liquido quente a jarra, pois este pode derramar para fora
da jarra devido a acumulagao subita de vapor.
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ATENCAO! N3o deixe entrar liquidos na cavidade da base para a jarra, em particular no conector
de instalacéo da jarra - isso pode danificar o dispositivo.

ATENCAO! N4o triture no dispositivo carne com 0ssos e/ou cartilagens, frutas com carogos, nozes
com casca. Retire previamente 0s 0ss0s, as cartilagens, os caroc¢os e as cascas para nao danificar a
faca.

ATENCAO! Certifique-se de que o dispositivo esta desligado antes de retirar a jarra da base.

Este dispositivo ndo se destina a ser utilizado por criangas com menos de 16 anos de idade ou por
pessoas com capacidades fisicas, mentais ou intelectuais reduzidas, exceto se tiverem sido
supervisionadas ou instruidas relativamente a utilizacéo do aparelho por uma pessoa responsavel
pela sua seguranca. O dispositivo destina-se apenas a ser utilizado num ambiente doméstico. Nao
utilize o dispositivo no exterior. Utilize o dispositivo e os acessorios apenas para o fim a que se
destinam e de acordo com as instru¢des para evitar ferimentos pessoais. Ndo permita que as
criangas brinquem com o dispositivo e os acessorios. Nao deixe cair nem atire o dispositivo. Nao
utilize um dispositivo ou acessorios danificados. Certifique-se de que a tensado e a frequéncia
nominais especificadas nos dados técnicos correspondem aos parametros da rede elétrica.
Trabalhe com o dispositivo apenas com as maos secas. Ndo deixe o dispositivo ligado a rede
elétrica sem vigilancia. Desligue o dispositivo da tomada apés o utilizar e antes de o limpar.
Desligue o dispositivo da tomada, segurando pela ficha, e ndo pelo cabo de alimentagdo. Nao
mergulhe o dispositivo, a ficha do cabo de alimentagéo ou o cabo em agua ou noutros liquidos.
Certifique-se de que o cabo de alimentagao néo esta torcido, dobrado, apertado ou em contacto
com objetos quentes e afiados ou fontes de calor. O cabo de alimentacgao s6 pode ser substituido
com ferramentas especiais, pelo que, se estiver danificado, deve ser substituido pelo fabricante,
por um centro de assisténcia autorizado ou por outra pessoa qualificada para evitar situacdes
perigosas. N&o utilize acessoérios néo incluidos no conteudo da embalagem. N&o utilize a jarra e os
acessorios com outros dispositivos. Utilize a jarra e os acessorios apenas com a base fornecida. Nao
utilize detergentes quimicamente agressivos, pastas abrasivas, produtos que contenham acidos
e solventes ou esponjas metdlicas para limpar o dispositivo. Uma descrigcdo pormenorizada do
dispositivo, dos seus modos e fung¢des pode ser consultada no manual completo do utilizador
disponivel na pagina web aeno.com/documents.

Atribuicdo de componentes

Acessorios | Objetivo Velocidade |Hora
Trituragdo de carne 8-12 30-60s
Trituragcado de gelo 8-12 10-20's

ﬂ Mistura de ingredientes 8-12 1-2 min
f‘j Moagem de leguminosas, frutos secos, graos de café |12 2-3 min
Corte de cebolas, chalotas, aipo, etc. 5-7 15-60 s
Amassadura da massa 1-2 min
Batimento de claras de ovo 2-4 min
Batimento de natas 3 3-5min
Cozedura de sopas com a fung¢éo de aquecimento 1-2 1-90 min
2
Cozedura a vapor. 10-60 min
Nota. Utilize o inserto para panela a vapor (12) para =
cozer varios alimentos ao mesmo tempo
Cozedura a vapor; cozedura de cereais e outros 20-30 min
pequenos ingredientes -
Trituragdo/ralagem de ingredientes 5-6 30-60s

aeno.com/documents

103



Indicacéo do dispositivo

Estado | Significado

Indicador 1

Pisca a verde | O dispositivo esta no modo de espera

Indicador 2

Pisca em vermelho O dispositivo estéa ligado, a jarra ndo esta instalada ou a tampa

da jarra ndo esta fechada

Pisca em branco e vermelho | O dispositivo esta ligado e pronto para iniciar o programa

Acesa em branco O programa foi iniciado, temperatura dentro da taga < 60 °C

Acesa em vermelho O programa foi iniciado, temperatura dentro da taga > 60 °C

Funcgdes do regulador

Virar a direita/esquerda Ajustar os parametros do programa
selecionado

Premir umavez Inicia/interrompe um programa
Premir e manter premido durante 3 segundos Anular um programa em curso
Premir e manter premido (no modo "Turbo") Rotacéo da faca

Preparacéo do dispositivo para o funcionamento

1. Abra cuidadosamente a embalagem e retire o dispositivo e os acessorios. Retirar o material de
embalagem.

2. Limpar o dispositivo e os acessdrios (ver "Limpeza e manutencgao").

3. Colocar a base do dispositivo (2) numa superficie plana e estavel.

4.Introduza a ficha do cabo de alimenta¢cdo numa tomada elétrica.

5. Colocar o interruptor (7) na posi¢éo | e aguardar que o ecra (3) se ligue.

Ligar a uma rede Wi-Fi e criar uma conta

ATENCAO! Para aceder as receitas, bem como as actualizagcées do firmware e da base de dados

de receitas, € necessario ligar a uma rede Wi-Fi (2,4 GHz) e criar uma conta utilizando o ecra do

dispositivo.

1. Prepare o dispositivo para o funcionamento e, depois de ligar o ecrd, prima uma vez em
qualquer parte do ecra.

2. Na parte superior do menu que se abre, prima = e selecione a rede Wi-Fi pretendida (apenas
2,4 GHz).

3. Introduza a palavra-passe da rede e toque em "Confirmar". Aguarde até que o processo de
ligacao esteja concluido e toque em ©,

4.Toque em @ na parte superior do menu.

5. Najanela que se abre, toque em "Iniciar sessdo / Registar".

6. Toque em "Registar-se".

7. No formulario de registo, crie uma conta: introduza o seu endereco de correio eletrénico e crie
uma palavra-passe, clique novamente em "Registar-se".

8.Na janela que se abre, introduza os dados da sua conta (nome de utilizador, sexo e idade) e
clique em "Guardar".

Atualizacéo de firmware

Quando é detetada uma nova versédo de firmware (se o dispositivo estiver ligado a uma rede
Wi-Fi de 2,4 GHz), é apresentada uma notificagdo no ecré. Clique no botao "Atualizar" na janela de
notificagdo. O ecra apresentara o processo de atualizagdo do firmware. Aguarde uma indicagéo de
que a atualizagdo esta concluida.

ATENCAO! N&o desligue o dispositivo nem o desligue da corrente elétrica durante a atualizagéo.
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Funcionamento

1. Prepare os ingredientes: descasque e/ou lave os alimentos, se necessario; retire as cascas das
nozes, 0s 0ssos e a cartilagem da carne; corte os ingredientes maiores.
2. Pegue nos acessorios necessarios para o trabalho e instala-los na jarra (ver tabela abaixo).

Acessorio triturador € Batedor
=

Colocar o acessorio triturador (16) no Colocar o batedor (14) no acoplamento f
acoplamento (1) até ao batente. Colocar L até ao batente. Colocar os ingredientes Vil
os ingredientes na jarra e tapar com a (57— |najarra e tapar com a tampa (9) —
tampa (9) ’/“J

Acessorio de mistura Cesto de vapor pequeno

Colocar o acessorio de mistura (15) no Adicionar a quantidade necesséria de
acoplamento até ao batente. Colocar agua (pelo menos 600 ml) na jarra.
os ingredientes na jarra e tapar com a Colocar o cesto (17) no acoplamento
tampa (9) / até ao batente. Colocar os ingredientes

no cesto e fechar com a tampa (9) —

Faca dupla para ralar/triturar Panela a vapor

Adicionar a quantidade necesséaria .
de agua (pelo menos 600 ml) na ‘Q,
suporte com a lamina fina (para ralar) __ jarra. Conecte a panela a vapor (11) a t
ou a lamina larga (para triturar) virada k“ / |jarra e gire no sentido horéario para
para cima. Fechar a jarra com a \‘u\,;;"" fixar. Adicione os ingredientes a panela “L,, ]
tampa (10) a vapor e cubra com a tampa (13)

Montar o suporte (18) no acoplamento.
Colocar a faca de ralar/triturar (19) no ;

3. Coloque a jarra com os acessorios instalados na base até ao limite, como mostra a fig. C.

4.No ecr§, selecione um modo da lista e ajuste os pardAmetros com os botdes no ecra ou com o
regulador (6).

5. No ecrg, prima "Iniciar" para iniciar o programa selecionado. A contagem decrescente do tempo
de cozedura é indicada no ecré.

Nota. A contagem decrescente do tempo de cozedura no modo "Cozedura a vapor" comega
quando a temperatura atinge +95 °C.

Nota. Se o dispositivo for utilizado com uma faca dupla para ralar/triturar, os ingredientes
devem ser introduzidos na jarra através da abertura da tampa (10). Utilizar o empurrador (20)
para alimentar os ingredientes.

ATENCAO! N&o tocar nas partes méveis do dispositivo enquanto este estiver a funcionar.

6. No final do programa, prima "Confirmar" no ecra, coloque o interruptor na posicéo O e desligue
o dispositivo da corrente eléctrica.

7. Desbloqueie a jarra rodando a tampa (na variante de montagem da panela a vapor, a panela a
vapor com tampa) no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio (ver fig. E).

Nota. Se a jarra estiver bloqueada, ndo pode ser retirada da base, mesmo que o dispositivo esteja
desligado da corrente elétrica.

8. Retire a jarra da base. Em seguida, retire a tampa e o acessorio / cesto de vapor ou panela a
vapor para retirar o contetdo.

ATENCAO! A superficie da jarra e a tampa podem ficar quentes. Utilizar uma luva de cozinha ou
um pano grosso para retirar a jarra do dispositivo e a tampa da jarra.

Nota. Use a espatula (22) para retirar o cesto de vapor pequeno da jarra. (ver fig. D).
9. Limpe o dispositivo e 0s seus acessorios (ver "Limpeza e manutengao").
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Limpeza e manutencao (ver fig. F)

ATENCAO! Ndo mergulhe a base do dispositivo em agua. N&o lave a base do dispositivo na

maquina de lavar louca.

ATENCAO! N3o limpe o dispositivo antes de este ter sido desligado da alimentacao elétrica e de

ter arrefecido completamente.

1. Lave todas as partes do dispositivo que entram em contacto com os alimentos com uma
esponja macia e detergente da loucga. Passar por agua corrente. Os acessorios também podem
ser lavados na maquina de lavar louga.

2. Limpe a base com um pano macio humedecido com agua. Em seguida, seque com um pano.

ATENCAO! Certifique-se de que todas as pecas estdo completamente secas antes da montagem.

Resolucéo de possiveis faltas

O dispositivo néo se liga. Causa possivel: atomada esta defeituosa. Solugao: verifique se atomada

esta a funcionar corretamente, ligando-lhe outro aparelho; se necessario, ligue o dispositivo auma

tomada que funcione.

O dispositivo deixou subitamente de funcionar. Causa possivel: a protecdo contra

sobreaquecimento disparou. Solucéo: desconectar o dispositivo da rede elétrica e deixar arrefecer

completamente.

Os ingredientes da jarra sédo ralados em vez de picados (ou vice-versa). Causa possivel: a

faca (19) ndo esta corretamente posicionada. Solugédo: desligue o dispositivo, desconecte da rede

elétrica, instale a faca (19) do lado reverso.

Os ingredientes derramam ou caem da jarra durante o funcionamento do dispositivo. Causas

possiveis: ajarra esta cheia; a temperatura de cozedura selecionada é demasiado elevada. Solugéo:

retirar os ingredientes em excesso da jarra para que nao ultrapassem a marca "MAX"; selecionar
uma temperatura de cozedura mais baixa.

ATENCAO! Se nenhum dos métodos sugeridos ajudar a resolver o problema, contacte o seu

fornecedor ou um centro de assisténcia autorizado. Nao desmonte ou tente reparar o dispositivo

por conta proépria.

Informacdes de descarte. Este simbolo significa que, ao descartar um dispositivo, as suas

baterias e acumuladores e 0s seus acessorios elétricos e eletrénicos, as regras de gestéo de

residuos de equipamentos elétricos e eletréonicos (WEEE) e as regras de gestado de residuos

de baterias e acumuladores devem ser seguidas. Os regulamentos exigem que este

equipamento seja descartado separadamente no final da sua vida Gtil. O dispositivo, as suas

baterias, acumuladores e 0s seus acessorios elétricos e eletronicos ndo devem ser
descartados como lixo municipal indiferenciado, pois isso prejudicara o meio ambiente. Para descartar
este equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto de venda ou entregue a um centro de reciclagem
local. Para obter detalhes, entre em contacto com o servico local de descarte de lixo doméstico.

ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de fazer alteracdes e aditamentos a este
documento sem aviso aos utilizadores.

Periodo de garantia e vida Gtil - 2 anos a partir da data de venda do dispositivo na rede de retalho.
Informacgdes do fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Chipre). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Fabricado na China. Todas as marcas registadas
e nomes comerciais mencionadas neste documento sdo propriedade dos respetivos proprietarios. A
data de producéao estéa indicada na embalagem.

Informagdes atualizadas e uma descricdo detalhada do dispositivo, bem como instru¢des de ligagéo,
certificados, informacdes sobre empresas que aceitam reclamacdes de qualidade e garantias estdo
disponiveis em aeno.com/documents. Este dispositivo estd em conformidade com os requisitos de
seguranca aplicaveis.
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Robotul de bucatarie inteligent este un dispozitiv destinat pentru a indeplini o varietate de
functii: de la maruntirea alimentelor la gatitul de mancaruri de complexitate diferita.

Modele: ACROO0O0IS (fisa tip E/F), ACRO001S-UK (fisa tip G).

Specificatii

Alimentare (intrare): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Putere nominala: 1300,0 W (element de incalzire +
motor), 1000,0 W (element de incalzire), 600,0 W (motor). Consumul de energie in modul de
asteptare: < 2,0 W. Capacitatea bolului: 3,5 L (capacitatea utila — 2,3 L). Viteza de rotirea a motorului:
125-5000 rpm. 8 programe de gatit. Cantar incorporat: diapazon de masurare 0-5 kg, pas de
cantarire - 5 g, functia de resetare a greutdtii tare. Afisaj: tactil, 5". Wi-Fi: 80211 b/g/n
(2412-2472 MHz). Puterea de emisie: 17,3 dBm/ 53,7 mW. Protectie impotriva supraincalzirii.
Control: manual. Nivel de zgomot (la o distanta de 1 m): < 90 dB. Lungimea cablului de alimentare:
1 m. Material: plastic ABS, otel inoxidabil. Dimensiune (LxLxH): 384x280x330 mm. Greutate: 7,8 kg.
Culoare: grafit. Conditii de exploatare: temp. 0..+40 °C, umid. rel. 40-60 % (fara condensare).
Conditii de depozitare: temp. -20..+60 °C, umid. rel. 20-75 % (fara condensare).

Informatii privind consumul de energie

Stare oprita (dispozitivul este conectat la reteaua electricd, intrerupatorul se afla in pozitia O):
<03 W.

Timp de trecere Tn modul de asteptare: 5/10/20 min. Dispozitivul trece automat in modul de
asteptare, daca nu este utilizat. Timpul de oprire automata a ecranului poate fi setat in setarile
dispozitivului. Valoarea implicita — 5 min.

Echipamente (vezi fig. A, B)

Robot de bucatarie inteligent, bol, capacul bolului, capacul combinei, aburitor, insertie pentru
aburitor, capac pentru aburitor, tel, accesoriu pentru amestecare, accesoriu de maruntire cu patru
cutite, cos mic de aburi, suport pentru cutit de rézuire/tocare, cutit de razuire/tocare cu doua fete,
impingator, cana de masurare, spatuld, scurt ghid de utilizare.

Elementele si accesoriile dispozitivului (vezi fig. A, B)

1 - cuplaj, 2 - baza, 3 - afisaj, 4 - indicator 1, 5 — indicator 2, 6 - regulator, 7 — intrerupator, 8 — bol,
9 - capacul bolului, 10 - capacul combinei, 11 — aburitor, 12 - insertie pentru aburitor, 13 - capac
pentru aburitor, 14 - tel, 15 - accesoriu pentru amestecat, 16 — accesoriu de maruntire cu patru
cutite, 17 - cos mic de aburi, 18 - suport pentru cutit de rézuire/tocare, 19 - cutit de razuire/tocare
cu doua fete, 20 - impingator, 21 - cana de masurare, 22 - spatula.

Restrictii si avertismente

Cititi cu atentie acest document Tnainte de a exploata dispozitivul. Pastrati aceste instructiuni
pentru consultare ulterioara.

'Daca aveti intrebari sau dificultati in utilizarea dispozitivului AENO™, va rugam sa contactati |
1 echipade asistenta prin e-mail la support@aeno.com sau prin chat online la aeno.com/service- |
'and-warranty. Specialistii va pot ajuta sa va descurcati, astfel incat sa nu mai pierdeti timp si!
:efort vizitdnd un magazin. !

ATENTIE! Manipulati cu grija cutitele: scoateti-le din bolul inainte de a-l goli, aveti grija cand le
curatati. Nu atingeti nicio piesa in miscare in timp ce dispozitivul este in functiune.

ATENTIE! Opriti dispozitivul si deconectati-l de la retea inainte de a inlocui componentele si de a
manipula piesele care se misca in timpul functionarii.

ATENTIE! Risc de arsuri. Unele parti ale dispozitivului pot deveni fierbinti si pot ramane fierbinti
imediat dupa utilizare! Nu atingeti bolul, capacele si aburitorul pana cand acestea nu s-au racit
complet sau folositi o manusa de bucatarie sau o carpa groasa. Nu atingeti elementul de incalzire
pana cand acesta nu se raceste complet.

ATENTIE! Nu depasiti marcajul ,MAX" atunci cand umpleti bolul - acest lucru poate cauza
revarsarea bolului in timpul functionarii dispozitivului.
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ATENTIE! Aveti grija atunci cand adaugati lichid fierbinte in bol, deoarece acesta se poate varsa
din bol din cauza acumularii bruste de abur.

ATENTIE! Nu permiteti patrunderea lichidului in locasul bolului si in special in conectorul bolului -
acest lucru poate deteriora dispozitivul.

ATENTIE! Nu maruntiti carne cu oase si/sau cartilaje, fructe cu sambure, nuci in coaja. Indepartati
in prealabil oasele, cartilajele, samburii si cojile pentru a evita deteriorarea cutitului.

ATENTIE! Asigurati-va ca dispozitivul este oprit inainte de a scoate bolul din baza.

Dispozitivul nu este destinat utilizarii de catre copii cu varsta sub 16 ani sau de catre persoane cu
capacitate fizicd, mentala sau intelectuald redusd, cu exceptia cazului in care acestea au fost
supravegheate sau instruite cu privire la exploatarea dispozitivului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor. Dispozitivul este destinat exclusiv utilizarii intr-un mediu casnic.
Nu utilizati dispozitivul in aer liber. Utilizati dispozitivul si accesoriile numai in scopul pentru care
au fost concepute si in conformitate cu instructiunile pentru a evita vatamarile corporale. Nu
permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si cu accesoriile. Nu scapati si nu aruncati dispozitivul.
Nu utilizati un dispozitiv sau accesorii deteriorate. Asigurati-va ca tensiunea si frecventa nominala
specificate In datele tehnice corespund retelei electrice. Utilizati dispozitivul numai cu mainile
uscate. Nu lasati dispozitivul conectat la reteaua electrica nesupravegheat. Deconectati
dispozitivul de la reteaua electrica utilizare si inainte de curatare. Deconectati dispozitivul de la
reteaua electrica tindnd stecarul, ci nu cablul de alimentare. Nu scufundati dispozitivul, fisa
cablului de alimentare sau cablul in sine in apa sau alte lichide. Asigurati-va ca cablul de
alimentare nu este rasucit, indoit, ciupit sau in contact cu obiecte fierbinti, ascutite sau surse de
caldura. Cablul de alimentare poate fi inlocuit numai cu ajutorul unor unelte speciale, prin urmare,
daca este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator, de un centru de service autorizat sau
de o alta persoana calificata pentru a evita situatiile periculoase. Nu utilizati accesorii care nu sunt
incluse in pachetul de livrare. Nu utilizati bolul si accesoriile cu alte dispozitive. Utilizati bolul si
accesoriile numai cu baza inclusa in pachetul de livrare. Nu utilizati detergenti agresivi din punct
de vedere chimic, paste abrazive, produse care contin acizi si solventi sau bureti metalici pentru a
curata dispozitivul. O descriere detaliata a dispozitivului, a modurilor si functiilor sale poate fi gasita
n manualul complet de exploatarea disponibil pe pagina web aeno.com/documents.
Atribuirea componentelor

_/

Accesorii Destinatie Viteza Ora
Taierea carnii 8-12 30-60s
Zdrobirea ghetii 8-12 10-20's
ﬁ Amestecarea ingredientelor 8-12 1-2 min
75 Macinarea leguminoaselor, nucilor, boabelor de cafea |12 2-3 min
Se toaca ceapa, ceapa esalots, telina etc. 5-7 15-60 s
Framantarea aluatului 1 1-2 min
Baterea albusurilor de ou 4 2-4 min
B Frisca 3 3-5min
& Gatirea supelor utilizdnd functia de incalzire 1-2 1-90 min
— Gatire cu aburi. 10-60 min

Nota. Utilizati insertia pentru aburitor (12) pentru a gati =
mai multe alimente la abur Tn acelasi timp

Fierbere la aburi; gatirea cerealelor si a altor ingrediente 20-30 min
mici -
Razuit/maruntit ingrediente 5-6 30-60s
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Indicarea dispozitivului

Stare | Valoare

Indicator 1

Clipeste in verde | Dispozitivul este in modul de asteptare

Indicator 2

Clipeste in rosu Dispozitivul este pornit, bolul nu este instalat sau nu este inchis cu
capacul

Clipeste in alb si rosu Dispozitivul este pornit si pregatit pentru lansarea programului

Se aprinde in alb Programul este lansat, temperatura din interiorul bolului < 60 °C

Se aprinde n rosu Programul este lansat, temperatura din interiorul bolului > 60 °C

Functiile regulatorului

Rotiti la dreapta/stanga Reglarea parametrilor programului selectat

Apasati o data Lansarea/pauza programului

Apasati si mentineti apasat timp de 3 secunde |Anularea programului lansat

Apasati si mentineti apasat (in modul ,Turbo”)  |Rotirea cutitului

Pregatirea dispozitivului pentru utilizare

1. Deschideti cu atentie ambalajul si scoateti dispozitivul si accesoriile. Indepartati orice material
de ambalare de pe ele.

2. Curatati dispozitivul si accesoriile (vezi ,Curatare si intretinere”).

3. Plasati baza dispozitivului (2) pe o suprafata plana, stabila.

4.Introduceti stecarul cablului de alimentare intr-o priza de curent.

5. Rotiti intrerupatorul (7) in pozitia | si asteptati pornirea afisajului (3).

Conectarea la o retea Wi-Fi si crearea unui cont

ATENTIE! Pentru a accesa retetele, precum si actualizarile firmware-ului si ale bazei de date a

retetelor, trebuie sa va conectati la o retea Wi-Fi (2,4 GHz) si sa creati un cont utilizand afisajul

dispozitivului.

1. Pregatiti dispozitivul pentru functionare si, dupa pornirea afisajului, apasati o data in orice parte
a afisajului.

2.1n partea de sus a meniului care se deschide, apasati
2,4 GHz).

3. Introduceti parola de retea si atingeti ,Confirmati”. Asteptati finalizarea procesului de conectare
si atingeti ©.

4. Atingeti &in partea de sus a meniului.

5.1n fereastra care se deschide, atingeti JIntrare/inregistrare”.

—

si selectati reteaua Wi-Fi dorita (numai

6. Atingeti ,Inregistrare”.

7.1n formularul de inregistrare, creati un cont: introduceti adresa dvs. de e-mail si creati o parol3,
apoi apasati din nou pe Jinregistrare”.

8.1n fereastra care se deschide, introduceti detaliile contului (numele de utilizator, sexul si varsta)
si apasati pe ,Salvare”.

Actualizarea firmware-ului

Atunci cand este detectatd o noua versiune de firmware (daca dispozitivul este conectat la o retea

Wi-Fi de 2,4 GHz), pe afisaj va apdrea o notificare. Apdsati butonul ,Actualizare” in fereastra de

notificare. Pe afisaj va aparea procesul de actualizare a firmware-ului. Asteptati un mesaj care sa

indice ca actualizarea este finalizata.

ATENTIE! Nu opriti sau nu deconectati dispozitivul Tn timpul actualizarii.
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Exploatare

1. Pregatiti ingredientele: decojiti si/sau spalati produsele, daca este necesar; indepartati cojile de

nuci, oasele si cartilajele din carne; tocati ingredientele mari.

2. Luati accesoriile necesare pentru lucrare si instalati-le Tn bol (a se vedea tabelul de mai jos).

Accesoriu de maruntire
Plasati accesoriu de maruntire (16) pe

ingredientele Tn bolul si acoperiti cu (

f
cuplaj (1) pana la capat. Adaugati I e

Tel

Plasati telul (14) pe cuplaj pana la
capat. Addugati ingredientele in bolul
si acoperiti cu capacul (9)

capacul (9)

Accesoriu de amestecare Cos mic de aburi

Plasati accesoriu de amestecare (15)
pe cuplaj pana la capat. Adaugati
ingredientele n bolul si acoperiti cu
capacul (9)

Adaugati cantitatea necesara de apa
(cel putin 600 ml) in bolul. Plasati
cosul (17) pe cuplaj pana la capat.
./ |Adaugati ingredientele Tn cos si
-/ linchideti cu capacul (9)

Cutit de razuire/tocare cu doua fete Aburitor

Plasati suportul (18) pe cuplaj. Plasati
cutitul de razuire/tocare (19) pe
suport cu lamele fine (pentru razuire)
sau cu lamele late (pentru tocare) || sensul acelor de ceasornic pentru a-| I
orientata in sus. Inchideti bolul cu /] |fixa. Adaugati ingredientele In |
capacul (10) aburitorul si acoperiti cu capacul (13) o

Adaugati cantitatea necesara de apa
(cel putin 600 ml) in bolul. Uniti
aburitorul (11) cu bolul si rotiti-l n

3. Asezati bolul cu accesoriile instalate in baza pana la capat, asa cum se arata in figura. C.

4. Pe afisaj, selectati un mod din lista si reglati parametrii cu ajutorul butoanelor de pe afisaj sau
regulator (6).

5. Pe afisaj, apasati ,Start” pentru a porni programul selectat. Numaratoarea inversa a timpului de
gatit va fi afisata pe afisaj.
Nota. Numaratoarea inversa a timpului de gatire in modul ,,Gatire cu abur” va incepe atunci
cand temperatura atinge +95 °C.

Nota. Tn cazul in care dispozitivul este utilizat cu cutitul de razuire/tocare, ingredientele trebuie
introduse n bolul prin orificiul de pe capac (10). Utilizati impingatorul (20) pentru a introduce
ingredientele.
ATENTIE! Nu atingeti nicio piesa in miscare in timp ce dispozitivul este in functiune.

6. La sfarsitul programului, apasati ,Confirmare” pe afisaj, rotiti intrerupatorul in pozitia O si
deconectati dispozitivul de la reteaua electrica.

7. Deblocati bolul prin rotirea capacului (pentru varianta de asamblare cu aburitor — aburitorul cu
capac) in sensul invers acelor de ceasornic (vezi fig. E).

Nota. Daca bolul este blocat, acesta nu poate fi scos din baza chiar daca dispozitivul este
deconectat de la sursa de alimentare.

8. Scoateti bolul din baza. Apoi scoateti capacul si accesoriul / cosul de aburi sau aburitorul pentru
a scoate continutul.

ATENTIE! Suprafata bolului si a capacului se pot incalzi. Folositi o manusa de bucatarie sau o
carpa groasa pentru a scoate bolul din dispozitivul si capacul din bolul.

Nota. Folositi spatula (22) pentru a scoate cosul mic pentru aburi din bolul (vezi fig. D).
9. Curatati dispozitivul si accesoriile (vezi ,Curatare si intretinere”).
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Curatare si intretinere (vezi fig. F)

ATENTIE! Nu scufundati baza dispozitivului in apa. Nu spalati baza dispozitivului iTn masina de

spalat vase.

ATENTIE! Nu curatati dispozitivul pana cand acesta nu a fost deconectat de la reteaua electrica si

nu s-a racit complet.

1. Spalati toate partile dispozitivului care vin In contact cu alimentele cu un burete moale si
detergent de vase. Clatiti-le sub jet de apa. Accesoriile pot fi spalate si in masina de spalat vase.

2. Stergeti baza cu o carpa moale umezita cu apa. Apoi stergeti cu un servetel.

ATENTIE! Asigurati-va ca toate piesele sunt complet uscate inainte de asamblare.

Depanarea

Dispozitivul nu porneste. Cauza posibila: priza este defecta. Solutie: verificati daca priza

functioneaza corect prin conectarea unui alt dispozitiv la aceasta, daca este necesar, conectati

dispozitivul la o priza functionala.

Dispozitivul a incetat brusc sa functioneze. Cauza posibila: protectia impotriva supraincalzirii s-

a declansat. Solutie: scoateti dispozitivul de la reteaua electrica si Iasati-| sa se raceasca complet.

Ingredientele din bolul sunt rase in loc de tocate (sau invers). Cauza posibila: cutitul (19) nu este

plasat corect. Solutie: opriti dispozitivul, deconectati-l de la reteaua electrica, plasati la loc

cutitul (19).

Ingredientele se varsa sau cad din bolul in timp ce dispozitivul functioneaza. Cauze posibile:

bolul este plin; temperatura de gatit selectata este prea ridicata. Solutie: indepartati excesul de

ingrediente din bolul astfel incat sa nu depaseasca marcajul ,MAX"; selectati o temperatura de

gatit mai scazuta.

ATENTIE! Daca niciuna dintre metodele sugerate nu ajuta la rezolvarea problemei, contactati

furnizorul sau un centru de service autorizat. Nu dezasambilati si nu incercati sa reparati singur

dispozitivul.

Informatii privind reciclarea. Aceste simboluri indica faptul ca trebuie sa respectati
Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si electronice (WEEE) si
Regulamentul privind deseurile de baterii si acumulatori atunci cand aruncati aparatul,
bateriile si acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice ale acestuia.
Conform reglementarilor acest echipament trebuie eliminat separat la sfarsitul duratei sale
_ de viata. Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau accesoriile electrice si
electronice impreuna cu deseurile municipale nesortate, deoarece acest lucru ar fi daunator pentru
mediu. Pentru a elimina acest echipament acesta trebuie returnat la punctul de vanzare sau predat la
un centru de reciclare local. Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

ASBISC fsi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce modificari si completari la acest
document fara a anunta in prealabil utilizatorii.

Perioada de garantie si durata de viata a serviciului — 2 ani de la data vanzarii dispozitivului in reteaua de
vanzare cu amanuntul.

Informatii despre producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cipru). Tel. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Fabricat in China. Toate marcile
comerciale si marcile comerciale mentionate in acest document sunt proprietatea proprietarilor
respectivi. Data de productie este indicata pe ambalaj.

Informatii actualizate si o descriere detaliata a dispozitivului, precum si instructiuni de conectare,
certificate, informatii despre companiile care accepta revendicari de calitate si garantii sunt disponibile
la aeno.com/documents. Acest dispozitiv este conform cu cerintele de siguranta aplicabile.
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YMHbBIN KYXOHHbIM pOBOT — YCTPOMCTBO, NMpefHa3HadYeHHoe AN BbIMOMHEHUS MHOXXeCTBa
QYHKLUM: OT M3MENbYEHUA NMPOAYKTOB A0 MPUroTOBAeHUs 61to4 Pa3fMUYHOMN CIOXHOCTU.
Mopenu: ACROO0O01S (tun Bunku E/F), ACRO001S-UK (Tun Bunku G).

TexHU4YecKue xapaKTepuCcTUKHU

SnekTponuTaHne (Bxopn): 220-240B (AC), 50-60 [lu. HoMuHanbHasa MollHoCTbL: 1300,0 BT
(HarpeBaTenbHbIA 371eMeHT + MoTop), 1000,0 BT (HarpeBaTtesnbHbIn a51eMeHT), 600,0 BT (MoTOp).
O6beM Yalwu: 3,51 (nonesHbim obbeM — 2,3 11). CKOPOCTb BpalleHna MoTopa: 125-5000 06/MUH.
8 NporpamMM MNPUroToBneHUa. BCTpoeHHble BecCbl: AuanasoH M3MepeHunm — 0-5kKr, war
B3BelUMBaHUA — 5T, dyHKLMA cbpoca Beca Tapbl. Aucnnen: ceHcopHbln, 5" Wi-Fi: 802.11 b/g/n
(2412-2472 MTI'4). MoLHOCTb M3nydveHua: 17,3 obm / 53,7 MBT. 3awmTa oT neperpesa. YnpasneHue:
pydHoe. YpoBeHb LWyMa (Ha paccTtosaHuK 1 M): < 90 ob. InunHa WwHypa nutaHma: 1 M. Matepuan: ABC-
NnacTuK, HepykaBetoLllada ctanb. Pasmep (O xLxB): 384x280x330 MM. Bec: 7,8 kr. LIBeT: rpadmnTOBbIN.
Ycnosua akcnnyaTtaumm: temn. 0..+40 °C, oTH. BN. 40-60 % (6e3 koHOeHcaunu). YCnoBua XpaHeHns:
Temn. =20...+60 °C, oTH. BN. 20-75 % (6e3 KoHaeHcauum).

UHdopMauumsa 06 sHepronoTpebneHuu

Bblkto4yeHHOe coCcTosAHME (YCTPOMCTBO MOAKIIOUEHO K 31EKTPOCETH, BbIKItOUaTElb HAXOAUTCSA B
nonoxeHun O): < 0,3 BT.

Bpema nepexona B pexxmm oxxkungaHma: 5/10/20 MUH. YCTPOMCTBO aBTOMaTUYeCcKM nepexoamuT B
pPEXUM OXUAAHUA, ecrlM He UCMNoNb3yeTcd. BpeMa aBTooKNoUeHUs AMCMes MOXXHO 3adaTb B
HaCTpOMKaxX YCTPOMCTBA. 3HAYEHME MO YMOMYaHMIO — 5 MUH.

KoMnneKT nocTtaBkm (cM. puc. A, B)

YMHbIM KYXOHHbIA POB6OT, Yalla, KpblILLKa Yallu, Kpblllka KOoMbalHa, NapoBapkKa, BCTaBka AN
MapoBapKM, KpbILLKa NapoBapKu, BEHUMK, HAacafKa Ana nepemMellBaHua, HacagKa-n3MenbumnTenb
C ueTbipbMsi HOXaMM, Manasi MnapoBasi KOP3WHa, Oep)KaTeflb HOoXa ANA TepPKW/LUMHKOBKM,
OBYCTOPOHHUI HOX O/ TePKWU/LUMHKOBKMK, TOMKaTeNb, MepHbIM CTakaH, flonaTka, KpaTkoe
PYKOBOACTBO MOMb30BaTeNS.

351eMeHTbl YCTPOMCTBA U KOMIJIEKTYOLME (CM. puc. A, B)

1- MydTa, 2- oCHOBaHuWe, 3 - gucnnew, 4 - mHoukatopl, 5- uHOuKaTop 2, 6 - perynatop,
7 - BbIKNOYaTeE b, 8 — Yalla, 9 — KpblLlKa Yallu, 10 — Kpblllka KoMbalHa, 11 - napoBapkKa, 12 — BcTaBKa
019 napoBapkuK, 13— KpbllWKa MapoBapku, 14 — BeHUMK, 15— Hacagka ONna nepeMellmBaHug,
16 — HacaaKa-m3MenbumTenb C YeTbIpbMSA HOXXaMK, 17 — Manasa napoBas KOP3uHa, 18 — geprkaTenb
HOXa on4a TepKVI/LI_IVIHKOBKVI, 19 - OBYCTOPOHHWUM HOXX An4 TepKVI/LI_II/IHKOBKI/I, 20 - TonkaTenb,
21 — MEPHBbIN CTakaH, 22 — nonaTka.

OrpaHu4YeHUa u npeaynpexaeHusa

MNepen akcnnyaTauuenm yCTPOMCTBa BHMMATENbHO O3HAaKOMbTECH C HACTOALWMM AOKYMEHTOM.
CoxpaHuUTe 3Ty MHCTPYKLMIO ANa gafbHENLLEro MCNonb3oBaHUS.

1 Ecnu y Bac BO3HUKNM KaKmne-nn60 BOMPOCh! AWM TPYAHOCTM MPU UCMOMb30BaHUKM YCTPOMCTBa
I AENO™, noxasymcra, CBAXUTECb CO CMYy>X601 NMOAAEPXKKM MO 3/1. Mo4YTe support@aeno.com!
v B OHNaMH-4YaTe Ha Beb-cTpaHuLe aeno.com/service-and-warranty. CneumanmcTbl I'IOMOI'yT'
| BaM paso6paTbcs, U BaM He HY>XHO By[EeT TPaTUTb BPEMSA M YCUAUSA Ha MOCELLEeHNE MarasuHa.

BHUMAHME! AKKypaTHO obpallaiTecb C HOXaMU: U3BMEKaNTe MX U3 Yalln Mnepen TeM, Kak ee
OMOPOXKHWTL, OyAbTE OCTOPOXKHbI BO BPEMS X OUUCTKU. He mMprKacamTechb K MOABUIKHbBIM YacTaM
YCTPOMCTBa BO BPeMSA ero paboTbl.

BHUMAHME! BbikntoyamTe YCTPOWCTBO U OTKIOYAMTE €ro OT 3/1eKTPOCETU Mmeped 3aMeHon
KOMIM/IEKTYIOLNX U MNPOBEAEHMEM MaHUNYAAUMM C YacTsaMU, KOTOopble OBUratoTCcad BO Bpems
paboTbl yCTPOMNCTBA.

BHUMAHME! Puck nony4eHuUs OoroB. HeKoTopble 4acCTW YCTPOMCTBa MOMYT HarpeBaTbCca U
OCTaBaTbCH FOPSAYMMU Cpasy MOCMe OKOHYaHWS MCronb3oBaHMA! He mpukacamTechb K Yalule,
KPbILLKaM M MapoBapKe A0 WX MOMHOro OCTbIBAHUSA UMM MCMOMb3YNTE KYXOHHYO pyKaBuLy Nuéo
MAOTHYIO TKaHb. He NpurkacanTech K HarpeBaTeNbHOMY 3/1EMEHTY A0 €ro NOSIHOMO OCTbIBaHMS.
BHUMAHME! He npeBbilwante oTMeTKY «MAX» Mpu 3aMOfIHEHUM YallK — 3TO MOXKET NMPUBECTU K
nepenmBy COOEPXXMMOro Yallu BO BpeMA paboTbl yCTPOMCTBaA.

BHUMAHME! Co6to0anTe OCTOPOXKHOCTb NpW Ao06aBNeHMM B Yally ropayein XMOKOCTU, TaK Kak
OHa MOXXET BbITUTbCA U3 YalllK MU3-3a BHE3AMHOro ob6pasoBaHuUsa napa.
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BHUMAHME! He nonyckanTe nonagaHWs >XMOKOCTU B yrnybreHme ons yallm, 1, B YacTHOCTU, Ha
pas3beM A1 YCTaHOBKM Yallv — 3TO MOXKET MPUBECTU K MOBPEXAEHUIO YCTPOMCTBA.

BHUMAHME! He u3MenbyaiTe B YCTPOMCTBE MSCO C KOCTAMW U/MNu Xpsiiamu, bpyKTbl C
KOCTOYKaMU, opexu B ckopnyrne. NpeaBaputenbHO yaanuTe KOCTU, XPSLLKM, KOCTOYKU U CKOPYMY,
UTO6bI U36EXKaTb MOBPEXOEHUSA HOXKA.

BHUMAHME! Y6enuTtech, UYTO YCTPOMUCTBO BbIKTIOYEHO, MPEXAE YEM CHATb Yallly C OCHOBaHMA.

YCTpOMCTBO He npefHa3HadyeHo AON9 WCMNoNb30BaHMA OeTbMW Oo 16 n1eT unu nuuamm c
orpaHUYeHHbIMU  GUBUYECKUMU, TMCUXMYECKUMU WM YMCTBEHHbIMU CMOCOBGHOCTAMKW MpKU
OTCYTCTBUU Y HUX LOCTAaTOYHOrO OMbiTa UM 3HAHMIN MO 3KCMAyaTaLnm YCTPOMCTBA U €CNIM OHU He
HaxooaTca MnoA KOHTPOSeM Nuua, OTBETCTBEHHOro 3a UX 6e30MacHOCTb. YCTPOMCTBO
npefHasHa4yeHo TOMbKO A1 UCMOMb30BaHWsa B ObITOBbIX YCMTOBUAX. 3aMpeLlaeTca UCrnonb3oBaTb
YCTPOMCTBO BHE MOMeELLeHUIN. MIcnonb3ymTe YCTPOMCTBO M KOMMIEKTYIOLLUME TONbKO MO NPAMOMY
Ha3HaYeHUIO M COrMacHO MHCTPYKLMKU BO MU3bexaHWe TpaBM. He mo3Bonamte geTaM mrpatb C
YCTPOMCTBOM U KOMIMJIEKTYOLWMMKU. He poHANTe 1 He BpocainTe yCTpoMcTBO. He mncnonbsymnte
MoBpeXOeHHOe YCTPOMCTBO U KOMMeKTyoLme. Yo6eomTech, YTO HOMUHANbHOE HarnpshXeHue u
4aCTOTa, YKa3aHHble B TEXHUYECKMX XapaKTEPUCTMKaX, COOTBETCTBYIOT MapaMeTpaM 3M1eKTPOCETU.
PaboTanTe C yCTPOMCTBOM TOMbKO CyXUMU PyKaMU. He ocTaBnanTe NoAKMOUYEHHOE K 3M1IEKTPOCETU
YCTpoMncTBO 6e3 npmucMoTpa. OTKIYaMTe YCTPOMCTBO OT 3/1EKTPOCETU MOC/e MCMNOMb30BaHUA U
nepen oumcTtkon. OTKIOHaMTe YCTPOMCTBO OT 3/1EKTPOCETH, AeprKach 3a LUTEMCeNb, @ He 3a WHYP
nUTaHWa. He norpy»amte yCTPOMCTBO, BUMKY LLHYPa MUTaHUS UM CaM LLHYP B BOOY UKW Apyrue
¥upkoctu. Cnepgute, 4TOObl LWHYP MUTaHUA He nepekpydmBancsd, He nepermbancyd, He
MPWXXMMancsa 4eM-nmobo, He KOHTaKTUPOBas C ropaYMMU, OCTPbIMU NMpeaMeTaMmn 1 UCTOUYHUKAMK
Tenna. LWHyp nUTaHMA MOXKeT 6biTb 3aMeHeH TOMbKO C MOMOLLbIO CrelmanbHbIX MHCTPYMEHTOB,
MO3TOMY B CNydae ero rnoBpPEeXAeHUS 3aMeHy OOMKEeH BbIMOMHATb NPOU3BOAUTENb, COTPYOAHUK
aBTOPM30BaHHOMO CEPBUCHOrO LEHTpa WAW OpYron KeBanndbULMPOBaHHbLIN CreunanncT Bo
n3bexaHme BO3ZHUKHOBEHUA OMacHbIX CUTyaL M. 3anpeLlaeTca NCMNoMb30BaTb KOMMEKTYoLLMe,
He BXogdllMe B KOMMEKT MOCTaBKW. He mcnonb3ymTe 4vally M KOMMAeKTylulmMe ¢ opyrumMu
yCTponcTBaMu. Mcnonb3ymTe 4Yally U KOMMAEKTYIoLWMe TOMNbKO C OCHOBaHUWEM, BXOOALLMM B
KOMMIeKT MOCTaBKW. He UCMonb3ymTe AN OUYUCTKM YCTPOMCTBA XMMUYECKU arpeccuBHble
MotolLMe cpencTBa, abpasvBHble MacTbl, CPEACTBA, coAepyKallne KUCNOTbl U pacTBOPUTENNU, a
TaKkXKe MeTannuueckme rybku. MNogpobHoe onucaHue YCTPOMCTBAE, €ro PeXuMoB U GyHKLUN
MOXHO HaWTU B MOSIHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaluu, OOCTYNMHOM Ha Beb-cTpaHuue
aeno.com/documents.

HasHayeHue KOMMIeKTyIoWmx

KomMmnnekrtymouwue | HasHauyeHue CKopocTb |Bpemsqa
N3MenbyeHne Maca 8-12 30-60 c
N3MenbyeHue noaa 8-12 10-20 ¢
ﬂ CMellVBaHMe MHIrpeamMeHToB 8-12 1-2 MUH
J_B M3mMenbyeHne 6060BbIX, OPeX0oB, KOPEMHbIX 3epeH |12 2-3 MUH
M3MenbyeHue nyKa, nyka-LwanoTta, cenbaepesa U T. n. | 5-7 15-60 c
3aMellmBaHMe TecTa 1 1-2 MUH
B36uBaHMe an4YHbIX 6enKoB 4 2-4 MUH
B36buBaHMe CIMBOK 3 3-5 MUH
[MpurotoBneHme cynoB C UCMofb30BaHNEM 1-2 1-90 MUH

OYHKLUUU HarpeBa

MpwurotoBneHme Ha Nnapy. 10-60 MUH
MpuMmeyaHme. [Jng OOHOBPEMEHHOIO MNPUro-
TOBMEHUS Ha MNapy HEeCKOMNbKMX MNPOAYKTOB
MCMOMb3yMTe BCTaBKY A9 NapoBapku (12)

MpurotoBneHwe Ha Mapy; Bapka Kpyn v opyrux 20-30 MUH
MeNKNX UHIPeaneHTOB

HaTupaHue/lULMHKOBKa MHIpeaneHToB 5-6 30-60 c
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UHaMKauua yctponcraa
CocTosiHMe | 3HaueHue

UHaukaTop 1

Muraet 3eneHbiM |VCTp017|CTBo HaxoOMTCH B PEXMME OXKMOAHUA

UHaukaTop 2

MuraeT KpacHbIM YCTPOMCTBO BK/IOYEHO, Yalla He YCTaHOBAEHa UM He 3aKpbiTa
KPbILLKOM

Muraet 6enbiM 1 KpacHbIM | YCTPOMCTBO BK/IIOYEHO M FOTOBO K 3aMyCcKy MporpamMmbl

FopuT 6enbiM MporpaMMa 3anylLleHa, TeMnepartypa BHyTpu Yawu < 60 °C
[OpUT KpacHbIM MporpamMMa 3anyLleHa, TeMnepartypa BHyTpu Yawwu > 60 °C
DyHKUUM perynaTopa

MoBepHyTb BNpaBo/BrneBo HacTpolika napaMeTpoB BbIOpaHHOM MporpaMmMmel
Ha)xkaTb oauH pa3 3anyck/npuocTaHoBKa NporpamMMbl

HakaTb 1 yoep»unBaTtb 3 CeKyHObl OTMeHa 3anyLleHHOM NporpamMmbl

HaxkaTb 1 yaep»mnBaThb (B pexxnme «Typbo») | BpalleHue Hoxa

MoaroTtoBka ycTponcTBa K paboTe

1. OCTOPOXKHO BCKPOMTE YMNaKOBKY U M3BAEKUTE YCTPOWCTBO U KOMMAEKTYIOLWME. YaanuTe ¢ HUX
BCe YyMaKOBOYHbIe MaTepuarnbl.

2. MpoBeauTe OUNCTKY YCTPOMCTBA M KOMMNEKTYOLLMX (CM. «OUMUCTKA U yXOL4»).

3. YcTaHOBUTE OCHOBaHUE (2) Ha POBHYHO YCTOMUYUBYHO MOBEPXHOCTb.

4. BcTaBbTe WTencenb WHypa NUTaH1a B PO3ETKY.

5. MNepeBeguTe BbikMtoYaTeNb (7) B NonoXeHue | v goxautech BKAoYeHUa aucnnea (3).

MoakniovyeHue K cetn Wi-Fi n cosgaHue akKayHTa

BHUMAHME! [1na focTyna K peuenTaMm, a TakkKe K OOHOBIEHUAM MPOLLUMBKU 1 6asbl peLenToB

HeobxoauMo noakmo4nTbea K ceTn Wi-Fi (2,4 L) » co3maTb akKkayHT C MOMOLLbO Aucrnied

yCTpoOmCTBa.

1. NoproTtoBbTE YCTPOWCTBO K paboTe U nocne BKIOYEHUS aUcnies HaxkMnTe oauH pa3s B toboi
ero yacTtu.

2. B BepxHen 4acTu OTKPbLIBLUErOCA MEHIO HaXMuTe
(Tonbko 2,4 ITw).

3. BBegunte napofib cetTm n HaxmuTe «loarsepnTb». [JoXOUTeCb 3aBepLUeHMa npoLecca

nopaktoueHus 1 Haxmmnte ©,

.HaXMUTe ® B BEPXHEN 4acTu MeHo.

. B oTKpbIBLUEMCSi OKHe HaxkmuTe «Bxoa/Pernctpauus».

. HaxxmMuTe «3apernctpmpoBaTbCs».

. B dopMe permcrpaumm cospante akkayHT: BBeAUTE afpec 3NEeKTPOHHOM MoYTbl M co3pganTe

naposib, HAXXMUTE «3apPEerncTPMUPOBaThCA» eLle pas.

8.B OTKpbIBLUEMCSH OKHE YKaXUTe OaHHble akKayHTa (MMsa Mnofb3oBaTend, nos v BO3pacT) u
Ha)XMUTEe «COXpPaHUTb».

O6HOBNEeHMe NPOLUMBKU

MNpn 0BHapyXXEHUU HOBOM BEPCUU MPOLUMBKKM (€CNM YCTPOMCTBO MOAK/IOYEHO K ceTn Wi-Fi

2,4 I'Tu) Ha gucnnee NosSBUTCA COOTBETCTRYOLLEE yBeOMeHMe. HakMuTe KHOMKY «OBHOBUTb» B

OKHe yBefoMneHuda. Ha gucnnee otobpasmTca npouecc 06HOBMEHMA MPOLUMBKW. [JoxauTech

CoobLLEeHNs O 3aBepLUIEHNN OBHOBAEHUA.

BHUMAHME! He BbikntovanTe YCTPOMCTBO M He OTKYanTe ero oT 3/1eKTPOoCeTu BO BpeMms

obBHOBMEHUSA.

3Kcnnyartauusa

1. MoarotoBbTe WHrPeaMeHTbl: MPU HEeOBXOAMMOCTU OUYUCTUTE W/WUNU  BbIMOMTE MPOMYKThI;
yOanuTe CKOPAymny OpexoB, KOCTU U XPALLUM U3 MACA; HapeXbTe KPYMHble MHFPeaneHTbI.

2. Bo3bMUTE HeobxoamMble Ana paboTbl KOMMEKTYIOWME U YCTAaHOBUTE KX B Yally (CM. Tabnuuy
HWKE).

—

1 BblbepuTe Heobxoamumyto ceTb Wi-Fi

N o 0N

114 aeno.com/documents



Hacapgka-usmenbuutenb ( BeHuUMukK

YcTaHoBUTE Haca,uKy-m3menbl4MTenb(16)Q = |YcTaHoBUTE BEHUMK (14) Ha mydTy Oo
Ha MydTy (1) mo ynopa. [HobasbTe | ﬂ{, ynopa. [Jo6aBbTe WHrpegueHTbl B
WHIPEeOMEHTbl B Yally U 3aKpoWuTe . .. |4ally M 3aKpoWTe KpbILL KoM (9)
KPbILKOM (9) ‘

Hacapka ana nepemelumBaHusa
YcTaHOBWTEe HacagKy Ansa nepe-
MewmnBaHusa (15) Ha MydTy fo ynopa.
[Nob6aBbTe WHrpedMeHTbl B 4awy U
3aKpomTe KpbILLKOM (9)

Manas napoBast KOp3uHa

HobaBbTe HeobxoaMMoe KONMmMYecTBo
BoAbl (He MeHee 600 mn) B udally.
YcTaHoBUTE KOP3UHY (17) Ha MydTy flo
ynopa. [Ho6aBbTe WHrpeaMeHTbl B
KOP3UHY 1 3aKpomTe KpbliLLKow (9)

[OBYCTOPOHHMI1 HOX AN TePKU/LUMHKOBKM MapoBapka
YcTaHoBuTe fepykatenb (18) Ha MydTy. ~ = |Ao6aBbTe HEOBXOAMMOE KONMNYECTBO
YCTaHOBUTE HOX AN TepPKU/LIWH- _;\') BoAbl (He MeHee 600 Mn) B 4ally.
KoBKM (19) Ha [OepykaTenb MEeNKMMU ‘ CoeanHUTe NapoBapky (11) c yawen n
nesBuaMuK  (oNa  HaTMpaHua) unm MOBEPHUTE MO YacCOBOW CTPESIKe,
LWVPOKMM ne3BueM (Onsa LWUHKOBKM) 4yTOObl  3aduKcHpoBaTb. [obaBbTe J
BBepX. 3akpounTe Yally KpbiLlLkow (10) ] MHrpeaveHTbl B MapoBapKy U 3akpomnTe J
) KpbiLLKoM (13)

3. [MoMecTunTe Yally C YCTaHOBAEHHbIMU KOMMIEKTYIOLWLMMUM B OCHOBaHME A0 YNopa, Kak MoKa3aHo
Ha pwuc. C.

4.Ha gucnnee BbIGepUTE PEXMM U3 CMKMCKA U HACTPOMWTE MapaMeTpbl C MOMOLLbI KHOMOK Ha
auncnnee unu perynaropa (6).

5. Ha gpucnnee HaxxMuTe «HauyaTb», YTOObI 3aMyCTUTb BbIOPaHHY NporpamMmy. OB6paTHbIM OTCYeT
BpeMeHW NpUroToBneHna ByaeT oTobparkaTbca Ha gucnnee.
MpuMeyvaHmne. O6paTHLIN OTCUYET BPEMEHU MPUTOTOBMEHUA B pexknme «[1purotoBrneHmne Ha
napy» HadyHeTCsa No OOCTUXKEHUU TeMmnepaTypbl +95 °C.
MpumMeyaHue. EC/iv yCTPOMCTBO MCMOMb3YeTCA C HOXXOM A8 TEPKU/LLUMHKOBKM, MHIPeaMeHTb! B
Yally HeobxooMMO MofaBaTb Yepe3 OTBepcTMe Ha Kpbilwke (10). Ona nogaym UHrpeaueHToB
Mcronb3ymTe Tonkatens (20).
BHUMAHME! He nprKacanTech K MOOBUYKHbBIM YacTAM YCTPOMCTBa BO BpeMsa ero paboThbl.

6. 10 OKOHYaHMM NPOrpamMMbl HaXXMUTe Ha aucnnee «[oATBEpAUTb», MepeBeAnTE BblKItoYaTeNb
B nonioXeHue O 1 OTKIIoUUTE YCTPOMCTBO OT SMIEKTPOCETU.

7. PazbnokupymnTe Yally, MOBEPHYB KPbILLKY (A9 BapmaHTa cOOpKKM C MapoBapKowM — NapoBapKy C
KPbILLKOWM) MPOTUB YaCOBOM CTPeNkU (cM. puc. E).
MpumeyaHme. Ecnu yalla 3abnoKMpPOBaHa, €e HEBO3MOXHO CHSATb C OCHOBaHWS, Oae ecnu
YCTPOMCTBO OTK/IIOYEHO OT 3NEKTPOCETU.

8. CHMMUTE Yallly C OCHOBaHWA. 3aTeM CHUMMUTE KPbILWKY U HacadKy/ MapoBylo KOP3UHY WK
MapoBapkKy, YTOObI N3BNEYb COOAEPXKMMOE.
BHUMAHME! NoBepXHOCTb HallM M KPbILLKW MOXXET HarpeBaTbcs. Bocnonb3ymTecb KyxXOHHOM
pYyKaBULLEN MW NNOTHOM TKaHbIO, YTOObI CHATb Yallly C YCTPOMCTBA U KPbILLKY C Yallu.
MpumMeyvaHue. Bocronb3lymTech nomnaTkom (22), 4Tobbl BbiHYTb Masyto MapoBYK KOP3UHY M3
Yawwm (c™m. puc. D).

9. MpoBeanTe OUNCTKY YCTPOMCTBA M KOMMNEKTYOLLMX (CM. «OUMUCTKA U yXO4»).

OuucTKa u yxopq, (cM. puc. F)

BHUMAHME! He norpy»ante oCHOBaHMe yCTPOMCTBa B BoAy. 3anpeLlaeTcs MblTb OCHOBaHME B

NocyfOMOEYHOWM MallUMHe.

BHUMAHME! NpoBoanTe O4NCTKY TOMbKO MOCME OTKIOYEHUA YCTPOMUCTBA OT 3/IEKTPOCETU U €ro

MOMTHOIO OCTbIBaHMS.

1. BbIMOMTe BCe YacTW YCTPOMCTBA, KOHTaKTUPYOLLLME C MPOAYKTaMU, MATKOM Ny6Kom 1 cpeacTBOM
019 MbITbs mocyabl. [TpoMomnTe MX No4 NPOTOYHOM BOAOW. KOMMAMEKTYOLME TaKXKE MOXXHO MbITb
B MOCYJOMOEYHOM MallUHe.

aeno.com/documents 115



2. MNpoTpuTe ocHoBaHME MATKOM TKaHbO, CMOYEHHOM B BOAE. 3aTEM BbITPUTE HACYXO.
BHUMAHME! MNepepn c6opKom ybeamTecn, YTo BCce AeTanu NOSHOCTbIO BbICOX/TN.

YcTpaHeHMne BO3MOXHbIX HeUCTNpaBHOCTEN

YCcTpoMCTBO He BKJIloHaeTcqa. Bo3aMo)XHasa npuymHa: po3eTka HeucnpasHa. PelleHune: npoBepbTe
MCMNPaBHOCTb PO3eTKMW, MOOKOUMB K HEM OpYyroe yCTPOMCTBO, MpU HEOBXOAMMOCTM NogKIoumnTe
YCTPOWMCTBO K MCMPaBHOWM PO3ETKe.

YCTPOMCTBO BHe3anHO npeKpaTtuno pa6oty. Bo3MoO)Had MNpuudMHa: cpaboTana 3awmta oT
rneperpesa. PellieHue: OTKOUYUTE YCTPOMCTBO OT 3/1EKTPOCETU U AaWTE eMY MOMHOCTbIO OCTbITh.
MHrpeaueHTbl B 4alle HATUPaKTCA BMECTO LMHKOBaHUSA (MM Hao6opoT). Bo3MokHas
npuymHa: Hox (19) ycTaHoBMeH HeBepHO. PelleHMe: BbIKNOUYUTE YCTPOWCTBO, OTKIOYUTE OT
3M1EeKTPOCETH, yCTAHOBUTE HOX (19) 06paTHOM CTOPOHOW.

MHrpeaueHTbl BbIIMBAIOTCA WM BbiNAgaldT M3 YallM BO Bpems paboTbl ycTpoucTBa.
BO3MOXHble MPUYUHBL 4Yalla MepernofiHeHa; BbibpaHa CMUMLLKOM BblcOKas TeMMepaTtypa
NpUroToBneHus. PelleHue: ypoanuTe W3NULWIKU UHIPEAMEHTOB W3 4ally, 4YToObl OHW He
npeBbllLany oTMeTKY «MAX»; BbibepunTe Bonee HU3KY TeMMNepaTypy NPUroToBNeHMS.
BHUMAHME! Ecnv HU OOMH U3 MNpPenfioXeHHbIX CrocoboB He MOMOr YCTPaHUTb MNpobnemy,
obpaTtmTecb K MOCTaBLIMKY MO0 B aBTOPU3OBAHHbLIM CEPBUCHLIN LEHTp. He pasbupante
YCTPOMCTBO U1 He MbITaTeCb OTPEMOHTUPOBATb €ro CaMOCTOATENbHO.

UHdopMauua 06 yTunmusaummn. SToT CUMBOJT O3HAYaEeT, UTO MPU YTUIM3aLUKN YCTPOMCTBA,

ero 6aTapen 1 akKyMyrsaTOPOB, @ TakKe ero 3MeKTPUYECKUX U SMEKTPOHHbIX aKCeccyapoB

Heob6xo4MMO criefoBaTh NMpaBuiaM obpaLleHNsa C OTXOAaMM NMPOU3BOLACTBA MEKTPUYECKOTO

1 3NeKTPoHHOro obopynosaHusa (WEEE) 1 npaBunam obpalleHua ¢ oTxogamMum Gatapen m

aKKyMynaTopoB. CornacHo npasunam, faHHoe o6opynoBaHMe Mo OKOHYaHWM CPOoKa Cry>K6bl
I oonexuT pasgencHoM  yTWAM3auMu.  3anpellaeTca yTUAM3MpOBaTb YCTPOWCTBO, €ro

6aTapen 1 akKyMynaTopbl, a TAaKXKe ero afneKTpuyeckmne 1 aNeKTPOHHbIE akcecCyapbl BMecTe
C HEOTCOPTUPOBAHHbBIMW KOMMYHasbHbIMKW OTXOLAaMU, MOCKObKY 3TO HaHECeT Bpe[, OKpy»KatoLLel cpefe.
Ons yTunusaumy gaHHoro obopynoBaHUs ero HeobxoOoMMO BEPHYTb B MYHKT MPOAaXW UNW coaTb B
MEeCTHbIM MyHKT nepepaboTku. [na nonyd4eHus nogpobHbiX cBeAeHUW crefyeT obpaTUTbCa B MECTHYIO
Cny»0y NMMKBUOAALMM KOMMYHasbHbIX OTXOLOB.

KomMnaHuma ASBISC ocTaBngeT 3a coboi NpaBo MoandULMPOBaTb YCTPOMCTBO U BHOCUTb M3MEHEHNA U
[OMOMHEHWA B aHHbIN JOKYMEHT 6e3 npeaBapuTenbHOro yBeoMIeHUs nosb3osaTenem.
FapaHTUNHBI CPOK M CPOK Cny>6bl — 2 rofa ¢ AaThl MPOLaXKM YCTPOMCTBA B PO3HUYHOM CETU.
CeepneHusa o npomnssogutene: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Knnp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. CaenaHo B Kutae. Bce ToBapHble 3HaKMU U
TOproBble MapKW, YMOMAHyTble B HacTodAlWeM [[OOKyMeHTe, dBAA0TCA COOCTBEHHOCTbIO WX
COOTBETCTBYIOLLMX BNagenbLes. [laTa Npon3BOACTBa YKa3aHa Ha ynaKoBKe.

AKTyarnbHble cBefeHUa U nogpobHoe onmcaHme YCTPOWCTBA, @ TakKe UHCTPYKLUMS MO MOAKTIOUEHUIO,
cepTndUKaTbl, CBEOEHUA O KOMMaHUAX, MPUHWNMAIOLLMX MPETEH3 UKW MO KayeCcTBY U rapaHTUK, OOCTYMHbI
rno ccoeinke aeno.com/documents. HacrosLlee yCTPOMCTBO COOTBETCTBYET MPUMEHUMbIM TpeboBaHUAM
6e30MacHOCTMU.
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Inteligentny kuchynsky robot je zariadenie ur¢ené na vykonavanie mnozstva funkcii: od

rozomletia potravin az po pripravu jedal rdznej zlozitosti.

Modely: ACROOOLS (typ zastréky E/F), ACROO01S-UK (typ zastreky G).

Technické Specifikacie

Napajanie (vstup): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Menovity vykon: 1300,0 W (ohrievacie teleso + motor),

1000,0 W (ohrievacie teleso), 600,0 W (motor). Spotreba energie v pohotovostnom rezime: <2,0 W.

Objem misy: 3,5 | (vyuzitelny objem: 2,3 1). OtaCky motora: 125-5000 ot/min. 8 programov varenia.

Vstavané vahy: rozsah merania — 0-5 kg, krok vazenia - 5 g, funkcia odpocitania hmotnosti obalu.

Displej: senzorovy, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MHz). Vyzarovaci vykon: 17,3 dBm / 53,7 mW.

Ochrana proti prehriatiu. Ovladanie: manualne. Hladina hluku (vo vzdialenosti 1 m): < 90 dB. Dizka

napajacieho kabla: 1 m. Material: plast ABS, nehrdzavejlca ocel. Velkost (DxSxV): 384x280x330 mm.

Hmotnost: 7,8 kg. Farba: grafitova. Prevadzkové podmienky: tepl. 0..+40 °C, rel. vih. 40-60 % (bez

kondenzécie). Skladovacie podmienky: tepl. -20...+60 °C, rel. vih. 20-75 % (bez kondenzéacie).

Informacie o spotrebe energie

Vypnuty stav (zariadenie je pripojené k elektrickej sieti, vypinac je v polohe O): < 0,3 W.

Cas prechodu do pohotovostného rezimu: 5/10/20 min. Zariadenie sa automaticky prepne do

pohotovostného rezimu, ak sa nepouziva. Cas automatického vypnutia displeja mozno zmenit v

nastaveniach zariadenia. Predvolend hodnota - 5 min.

Obsah balenia (pozri obr. A, B)

Inteligentny kuchynsky robot, misa, veko misy, veko robota, parny hrniec, parna vlozka, veko

parného hrnca, Slahacia metla, miesaci nadstavec, sekaci nadstavec so Styrmi nozmi, maly parny

kds, drziak na strahaci/krajaci n6z, obojstranny struhaci/krajaci n6z, zatlacadlo, odmerka, lopatka,

struény navod na pouZitie.

Prvky zariadenia a prisluSenstvo (pozri obr. A, B)

1 - spojka, 2 - zakladna, 3 - displej, 4 — indikator 1, 5 - indikator 2, 6 — regulator, 7 - spinac, 8 - misa,

9 - veko misy, 10 - veko robota, 11 — parny hrniec, 12 — parna vlozka, 13 - veko parného hrnca,

14 - Slahacia metla, 15 - miesaci nadstavec, 16 - sekaci nadstavec so $tyrmi noZzmi, 17 — maly parny

k6§, 18 — drziak na struhaci/kréjaci n6z, 19 — obojstranny strihaci/krajaci n6z, 20 - zatla¢adlo, 21 - odmerka,
- lopatka.

Obmedzenia a upozornenia

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento dokument. Tento navod si ponechajte pre

buduce pouzitie.

uAk mate akékolvek otazky alebo problémy s pouzivanim zariadenia AENO™, obratte sa na tim |
| podpory prostrednictvom e-mailu support@aeno.com alebo prostrednictvom online chatu nau
uwebovej strdnke aeno.com/service-and-warranty. Odbornici vam pomozu vyriesit problemy,
. aby ste nemuseli stracat ¢as a ndmahu navstevou obchodu. .

POZOR! S nozmi zaobchadzajte opatrne: vyberte ich z misy pred jej vyprazdnenim a budte opatrni
pri ich Cisteni. Pocas prevadzky zariadenia sa nedotykajte Ziadnych pohyblivych casti.

POZOR! Pred vymenou komponentov a manipuldciou s ¢astami, ktoré sa pocas prevadzky
pohybuju, zariadenie vypnite a odpojte od elektrickej siete.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia. Niektoré ¢asti zariadenia sa mézu zahriat a zostat hordce
bezprostredne po pouziti! Nedotykajte sa misy, viek ani parného hrnca, kym Uplne nevychladnu,
alebo pouzite kuchynsku rukavicu, resp. hrubu utierku. Nedotykajte sa ohrievacieho telesa, kym
uplne nevychladne.

POZOR! Pri plneni misy neprekracujte znacku ,MAX" — mdze to spdsobit pretecenie obsahu misy
pocas prevadzky zariadenia.
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POZOR! Pri pridavani horucej tekutiny do misky budte opatrni, pretoze v désledku nahleho
vytvarania pary modze z misky vytiect.

POZOR! Nedovolte, aby sa do priehlbiny pre misu a najmna na objimku pre instaldciu misy dostala
tekutina — moéze to spdsobit poskodenie zariadenia.

POZOR! V zariadeni nemelte maso s kostami a/alebo chrupavkami, ovocie s késtkami alebo
orechy v Skrupinach. Vopred odstrante kosti, chrupavky, koéstky a skrupiny, aby nedoslo k
poskodeniu noza.

POZOR! Pred vybratim misy zo zakladne sa uistite, Ze je zariadenie vypnuté.

Zariadenie nie je ur¢ené na pouzivanie detmi mladsimi ako 16 rokov alebo osobami so znizenymi
fyzickymi, dusevnymi alebo mentalnymi schopnostami, pokial nemaju dostatocné sklsenosti a
znalosti o pouzivani zariadenia a pokial nie sU pod dozorom osoby zodpovednej za ich bezpecnost.
Zariadenie je urc¢ené len na domace pouzitie. Nepouzivajte zariadenie vo vonkajSom prostredi.
Zariadenie a prislusenstvo pouZivajte len na urceny Ucel a v sudlade s pokynmi, aby ste predisli
zraneniu. Nedovolte, aby sa deti hrali so zariadenim a prislusenstvom. Nedovolte, aby zariadenie
spadlo ani ho nehadzte. Nepouzivajte poSkodené zariadenie alebo prislusenstvo. Uistite sa, ze
menovité napétie a frekvencia uvedené v technickych Specifikaciach zodpovedaju parametrom
elektrickej siete. So zariadenim pracujte len suchymi rukami. Nenechavajte zariadenie pripojené
k elektrickej sieti bez dozoru. Po pouziti a pred ¢istenim odpojte zariadenie od elektrickej siete.
Zariadenie odpojte od elektrickej siete drzanim zastrcky, nie napajacieho kabla. Zariadenie,
zastréku napdjacieho kabla ani samotny kabel neponarajte do vody ani inych tekutin. Uistite sa, ze
napajaci kabel nie je skruteny, prehnuty, stlaceny alebo v kontakte s hordcimi, ostrymi predmetmi
alebo zdrojmi tepla. Napajaci kabel je mozné vymenit len pomocou Specidlneho naradia, preto ho
Vv pripade poskodenia musi vymenit vyrobca, autorizované servisné stredisko alebo iny
kvalifikovany odbornik, aby sa predislo nebezpecnym situacidam. Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré
nie je sucastou balenia. Misu a prislusenstvo nepouzivajte s inymi zariadeniami. Misu a
prislusenstvo pouzivajte len s dodanou zakladfhou. Na ¢istenie zariadenia nepouzivajte chemicky
agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne pasty, prostriedky obsahujuce kyseliny a rozpustadla ani
drotenky. Podrobny popis zariadenia, jeho rezimov a funkcii ngdjdete v iplnom navode na pouZzitie,
ktory je k dispozicii na webovej stranke aeno.com/documents.

Uréenie komponentov

Komponent |Uréenie Rychlost |(Cas

Rozomletie masa 8-12 30-60s
Drvenie ladu 8-12 10-20's

ﬁ MieSanie ingrediencii 8-12 1-2 min

{E - Rozomletie strukovin, orechov, kavovych zfn 12 2-3 min
Rozomletie cibule, 3alotky, zeleru atd. 5-7 15-60 s
Hnietenie cesta 1 1-2 min
Slahanie vaje¢nych bielkov 4 2-4 min
Slahanie smotany 3 3-5min
Varenie polievok pomocou funkcie ohrevu 1-2 1-90 min
Varenie na pare. 10-60 min

Poznamka. Pomocou parnej vlozky (12) mozete varit v -

pare niekolko potravin si¢asne
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Komponent |Uréenie Rychlost |Cas

Varenie v pare; varenie obilnin a inych drobnych 20-30 min
ingrediencii B
<D Strahanie/krajanie ingrediencii 5-6 30-60s

Indikacia zariadenia

Stav |Vyznam

Indikator 1

Blika na zeleno |Zariadenie je v pohotovostnom rezime

Indikator 2

Blika na ¢erveno Zariadenie je zapnuté, misa nie je nainStalovana alebo nie je

uzavreta vekom

Blika na bielo a na Cerveno |Zariadenie je zapnuté a pripravené na spustenie programu

Svieti na bielo Program je spusteny, teplota vo vnutri misy < 60 °C

Svieti na Cerveno Program je spusteny, teplota vo vnutri misy > 60 °C

Funkcie regulatora

Otocte doprava/dolava Nastavenie parametrov zvoleného programu
Stlacte raz Spustenie/zastavenie programu

Stlacte a podrzte 3 sekundy Zru$enie spusteného programu

Stlacte a podrzte (v rezime ,Turbo”) |Otacanie noza

Priprava zariadenia na prevadzku

1. Opatrne otvorte obal a vyberte zariadenie a prislusenstvo. Odstrante z nich vsetky obalové
materialy.

2. Vycistite zariadenie a prislusenstvo (pozri ,Cistenie a udrzba").

3. Umiestnite zékladfu (2) na rovny, stabilny povrch.

4.Zasunte zastréku napajacieho kabla do elektrickej zasuvky.

5. Otocte spinac (7) do polohy | a pockajte, kym sa zapne displej (3).

Pripojenie k sieti Wi-Fi a vytvorenie konta

POZOR! Ak chcete ziskat pristup k receptom, ako aj k aktualizaciam firmvéru a databazy receptov,

musite sa pripojit k sieti Wi-Fi (2,4 GHz) a vytvorit si konto pomocou displeja zariadenia.

1. Pripravte zariadenie na prevadzku a po zapnuti displeja stlacte raz jeho lubovolnu Cast.

2.V hornej &asti otvoreného menu stlaéte = a vyberte poZadovanu siet Wi-Fi (len 2,4 GHz).

3. Zadajte heslo siete a stlacte ,Potvrdit’. Po¢kajte na dokoné&enie procesu pripojenia a stlagte ©.

4.Stlaéte @ v hornej ¢asti menui.

5.V otvorenom okne stlac¢te ,Prihlasenie/Registracia“.

6. Stlacte ,Registrovat sa".

7.V registracnom formulari si vytvorte konto: zadajte svoju e-mailovl adresu a vytvorte heslo,
potom este raz stlac¢te ,Registrovat sa“.

8.V otvorenom okne zadajte Udaje o svojom konte (pouzivatelské meno, pohlavie a vek) a stlacte
LUlozit".

Aktualizacia firmvéru

Ked' sa zisti nova verzia firmvéru (ak je zariadenie pripojené k sieti Wi-Fi 2,4 GHz), na displeji sa

zobrazi prislusné upozornenie. Stlac¢te tla¢idlo ,Aktualizovat” v okne upozornenia. Na displeji sa

zobrazi proces aktualizacie firmvéru. Poc¢kajte na spravu o dokonceni aktualizacie.

POZOR! Pocas aktualizacie zariadenie nevypinajte ani neodpajajte z elektrickej siete.
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Prevadzka

1. Pripravte ingrediencie: v pripade potreby o3upte a/alebo umyte potraviny; odstrante skrupiny z
orechov, kosti a chrupavky z masa; nakrajajte velké ingrediencie.

2. Vezmite prislusenstvo potrebné na pracu a nainstalujte ho do misky (pozri tabulku nizsie).

Sekaci nadstavec Slahacia metla
Nainstalujte sekaci nadstavec (16) na =
spojku (1) az na doraz. Pridajte spojku az na doraz. Pridajte
ingrediencie do misy a zatvorte ‘ | ingrediencie do misy a zatvorte
vekom (9) “\\ ‘f‘ vekom (9)

Nainstalujte $lahaciu metlu (14) na

MieSaci nadstavec Maly parny kds

Nainstalujte mieSaci nadstavec (15) Do misy pridajte potrebné mnozstvo
na spojku az na doraz. Pridajte lJL) vody (najmenej 600 ml). Umiestnite
ingrediencie do misy a zatvorte —N | kd% (17) na spojku aZ na doraz. Pridajte :
vekom (9) ingrediencie do kosa a zatvorte ‘\,
vekom (9)

Obojstranny strahaci/krajaci n6z Parny hrniec
Nainstalujte drziak (18) na spojku.
Strahaci/krgjaci n6z (19) nainStalujte .
na drziak tak, aby malé cepele (na parny hrniec (11) s misou a oto¢enim
strihanie) alebo Sirokd cepel (na ! " |v smere hodinovych ruciciek ho ]
krdjanie) smerovali nahor. Misu ‘,»"“ zaistite. Pridajte ingrediencie do ,‘f"‘
zatvorte vekom (10) ” parného hrnca a zatvorte vekom (13) \"

Do misy pridajte potrebné mnozstvo )
vody (najmenej 600 ml). Spojte ‘

3. Umiestnite misku s nainStalovanym prisluSsenstvom do zakladne az na doraz, ako je znazornené
na obr. C.

4.Na displeji vyberte rezim zo zoznamu a nastavte parametre pomocou tlacidiel na displeji alebo
regulatora (6).

5. Na displeji stlacte ,Zacat”, ¢im spustite vybrany program. Na displeji sa zobrazi odpocitavanie
c¢asu varenia.

Poznamka. Odpocitavanie ¢asu varenia v rezime ,Varenie na pare" sa zacne, ked teplota
dosiahne +95 °C.

Poznamka. Ak sa zariadenie pouziva so struhacim/krajacim nozom, ingrediencie sa musia
vkladat do misy cez otvor vo veku (10). Na podavanie ingrediencii pouzite zatlacadlo (20).
POZOR! Pocas prevadzky zariadenia sa nedotykajte ziadnych pohyblivych ¢asti.

6. Po skonceni programu stlacte na displeji ,Potvrdit”, otocte spina¢ do polohy O a odpojte
zariadenie z elektrickej siete.

7. Misu odomknite otocenim veka (v pripade variantu zostavenia s parnym hrncom - otocenim
parného hrnca s vekom) proti smeru hodinovych ruciciek (pozri obr. E).

Poznamka. Ak je misa uzamknutd, nie je mozné ju vybrat zo zakladne, aj ked je zariadenie
odpojené z elektrickej siete.

8. Vyberte misu zo zakladne. Potom odstrante veko a nadstavec / parny kés alebo parny hrniec,
aby ste vybrali obsah.
POZOR! Povrch misy a veka sa mdZe zahriat. Na vybratie misy zo zariadenia a veka z misy
pouzite kuchynsku rukavicu alebo hrubu utierku.
Poznamka. Pomocou lopatky (22) vyberte maly parny ké3 z misy (pozri obr. D).

9. Vycistite zariadenie a prislusenstvo (pozri ,Cistenie a udrzba").
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Cistenie a udrzba (pozri obr. F)

POZOR! Zakladnu neponarajte do vody. Zakladnu neumyvajte v umyvacke riadu.

POZOR! Zariadenie necistite, kym nie je odpojené z elektrickej siete a kym Uplne nevychladne.

1. V8etky Casti zariadenia, ktoré prichadzaju do styku s potravinami, umyte makkou Spongiou a
prostriedkom na umyvanie riadu. Oplachnite ich pod tec¢dcou vodou. Prislusenstvo je mozné
umyvat aj v umyvacke riadu.

2. Zakladnu utrite makkou handri¢kou navlhéenou vodou. Nasledne utrite ho dosucha.

POZOR! Pred zostavenim zariadenia sa uistite, Ze su vSetky jeho ¢asti Uplne suché.

Odstranenie moznych porich

Zariadenie sa nezapina. MoZna pri¢ina: zasuvka je poSkodena. RieSenie: skontrolujte, ¢i zasuvka

funguje spravne, a to pripojenim iného zariadenia k nej, pripadne pripojte zariadenie k funkénej

zasuvke.

Zariadenie zrazu prestalo fungovat. Mozna pri¢ina: spustila sa ochrana proti prehriatiu. Riesenie:

odpojte zariadenie z elektrickej siete a nechajte ho Uplne vychladnut.

Ingrediencie v mise su namiesto nakrajanych nastridhané (alebo naopak). Mozna pricina:

ndz (19) nie je spravne nainstalovany. RieSenie: vypnite zariadenie, odpojte ho z elektrickej siete,

nainstalujte n6z (19) opa¢nou stranou.

Ingrediencie sa pocas prevadzky zariadenia vysypu alebo vypadnu z misy. Mozné priciny: misa

je pln4; zvolena teplota varenia je prili§ vysoka. RieSenie: odstrante prebytoé¢né ingrediencie z misy

tak, aby nepresiahli znacku ,MAX"; zvolte nizZsiu teplotu varenia.

POZOR! Ak Ziadny z navrhnutych spdsobov nepomdze problém vyriesit, obratte sa na dodavatela

alebo autorizované servisné stredisko. Zariadenie nerozoberajte ani sa ho nepokusajte opravit

sami.

Informacie o recykléacii. Tento symbol znamen4, Ze pri likvidacii zariadenia, jeho batérii a

akumulatorov a jeho elektrického a elektronického prislusenstva sa musia dodrziavat

predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z batérii a

akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie musi po skonceni Zivotnosti zlikvidovat

oddelene. Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a elektronické
_ prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym odpadom, pretoze by to bolo
Skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat, musite ho vratit na miesto predaja
alebo odovzdat do miestneho recyklacného centra.

Spolo¢nost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykonavat zmeny a doplnenia tohto
dokumentu bez predchadzajuceho upozornenia pouzivatelov.

Zaru¢na doba a Zivotnost - 2 roky od datumu predaja zariadenia v maloobchodnej sieti.

Informéacie o vyrobcovi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Vyrobené v Cine. Véetky ochranné znadmky a obchodné
znacky uvedené v tomto dokumente su majetkom prislusnych vlastnikov. Datum vyroby je uvedeny na
obale.

Aktualne informacie a podrobny opis zariadenia, ako aj navod na pripojenie, certifikaty, informéacie o
spolo¢nostiach, ktoré prijimajd reklamacie kvality a zaruky, su k dispozicii na webovej stranke
aeno.com/documents. Toto zariadenie spifa prisluiné bezpeénostné poziadavky.
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Pametni kuhinjski robot je naprava, zasnovana za opravljanje razli¢nih funkcij: od mletje Zivila
do kuhanja jedi razli¢ne zahtevnosti.

Modeli: ACROO0OLS (vti¢ E/F), ACROOOLS-UK (vti¢ G).

Specifikacije

Napajanje (vhod): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Nazivna moc¢: 1300.0 W (grelni element + motor),
1000.0 W (grelni element), 600.0 W (motor). Poraba energije v stanju pripravljenosti: <2.0 W.
Prostornina posode: 351 (uporabna prostornina- 231). Hitrost motorja: 125-5000 vrt/min.
8 programov kuhanja. Vgrajena tehtnica: merilno obmocdje - 0-5 kg, korak tehtanja - 5 g, funkcija
ponastavitve teZe. Zaslon: na dotik, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MHz). Emisijska moc¢:
17,3 dBm / 53.7 mW. Zascita pred pregrevanjem. Upravljanje: roéno. Raven hrupa (na razdalji 1 m):
< 90 dB. DolZina napajalnega kabla: 1 m. Material: ABS plastika, nerjavno jeklo. Velikost (DxSxV):
384x280%x330 mm. Teza: 7,8 kg. Barva: grafitna. Delovni pogoji: temp. 0..+40 °C, rel. vl. 40-60 %
(brez kondenzacije). Pogoji shranjevanja: temp. -20...+60 °C, rel. vl. 20-75 % (brez kondenzacije).
Informacije o porabi energije

Stanje iskljucenosti (naprava je priklju¢ena na elektricno omrezje, stikalo je v polozaju O): < 0.3 W.
Cas prehoda v naéin pripravljenosti: 5/10/20 min. Naprava samodejno preide v nagin pripravljenosti,
&e ni v uporabi. Cas samodejnega izklopa prikazovalnika lahko nastavite v nastavitvah naprave.
Privzeta vrednost - 5 min.

Vsebina dobave (glejte sliki A, B)

Pametni kuhinjski robot, posoda, pokrov posode, pokrov kombija, parni kuhalnik, skleda parnega
kuhalnika, pokrov parnega kuhalnika, metlica, nastavek za meSanje, nastavek za mletje s Stirimi
nozi, majhna koSara za paro, drzalo noZa za strganje/sekljanje, obojestranski noz za
strganje/sekljanje, potisnik, merilna posoda, lopatka, hitri uporabniski vodnik.

Elementi naprave in dodatki (glejte sliki A, B)

1-sklopka, 2 - baza, 3 - prikazovalnik, 4 - indikator 1,5 — indikator 2, 6 - regulator, 7 - stikalo, 8 — posoda,
9 - pokrov posode, 10 - pokrov kombija, 11 - parni kuhalnik, 12 — skleda parnega kuhalnika, 13 — pokrov
parnega kuhalnika, 14 - metlica, 15 - nastavek za meSanje, 16 - nastavek za mletje s Stirimi nozi,
17 - majhna koSara za paro, 18 - drzalo noza za strganje/sekljanje, 19 - obojestranski noz za
strganje/sekljanje, 20 — potisnik, 21 - merilna posoda, 22 - lopatka.

Omejitve in opozorila

Pred uporabo naprave natan¢no preberite ta dokument. Ta navodila shranite za poznejSo uporabo.

1 Ce imate kakréna kol vprasanja ali tezave pri uporabi naprave AENO™, se obrnite na ekipo za,
: podporo po e-posti: support@aeno.com ali v spletnem klepetu: aeno.com/service-and-,
:warranty. Strokovnjaki vam bodo pomagali ugotoviti, kaj je treba storiti, da vam ne bo treba,

POZOR! Z nozi ravnajte previdno: pred izpraznitvijo jih odstranite iz posode, pri CiS€enju pa bodite
previdni. Med delovanjem naprave se ne dotikajte gibljivih delov.

POZOR! Pred zamenjavo sestavnih delov in rokovanjem z deli, ki se med delovanjem premikajo,
napravo izklopite in izkljucite iz elektricnega omrezja.

POZOR! Nevarnost opeklin. Nekateri deli naprave se lahko segrejejo in ostanejo vroci takoj po
uporabi! Ne dotikajte se posode, pokrovom ali parnega kuhalnika, dokler se popolnoma ne
ohladijo, ali pa uporabite kuhinjsko rokavico ali debelo krpo. Ne dotikajte se grelnega elementa,
dokler se popolnoma ne ohladi.

POZOR! Pri polnjenju posode ne prekoracite oznake "MAX", ker med delovanjem naprave lahko
pride do prelivanja vsebine posode.

POZOR! Pri dodajanju vroce tekocine v posodo bodite previdni, saj se lahko zaradi nenadnega
povecanja pare tekocina razlije iz posode.
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POZOR! Ne dovolite, da tekocina pride v votlino za posodo in zlasti v priklju¢ek za posodo, ker to
lahko poskoduje aparat.

POZOR! Ne miletite v napravi mesa s kostmi in/ali hrustanci, sadja s kostmi in oresckov v lupini.
Pred tem odstranite kosti, hrustanec, semena in lupine, da ne poSkodujete noza.

POZOR! Preden odstranite posodo z baze, se prepricajte, da je naprava izklopljena.

Ta naprava ni namenjena otrokom, mlajSim od 16 let, ali osebam z zmanjSanimi telesnimi,
dusevnimi ali intelektualnimi sposobnostmi, razen ¢e imajo dovolj izkusenj ali znanja za uporabo
naprave, in ¢e jih nadzoruje oseba, odgovorna za njihovo varnost. Naprava je namenjena samo za
domaco uporabo. Naprave ne uporabljajte na prostem. Da bi se izognili telesnim poskodbam,
napravo in dodatno opremo uporabljajte le za predvideni namen in v skladu z navodili. Otrokom
ne dovolite, da se igrajo z napravo in dodatki. Naprave ne spuscajte in ne mecite. Ne uporabljajte
poskodovane naprave ali dodatkov. Prepricajte se, da nazivna napetost in frekvenca, navedena v
tehni¢nih podatkih, ustrezata parametrom elektricnega omrezja. Napravo upravljajte le s suhimi
rokami. Naprave, prikljucene na elektricno omrezje, ne puscajte brez nadzora. Po uporabi in pred
¢is¢enjem napravo izkljucite iz elektricnega omrezja. Napravo izklopite iz elektricnega omrezja
tako, da drzite vti¢ in ne napajalnega kabla. Naprave, vti¢a ali napajalnega kabla ne potapljajte v
vodo ali druge tekocine. Prepric¢ajte se, da napajalni kabel ni zvit, prepognjen, pritisnjen s ¢imer ali
prisel v stik z vro¢imi, ostrimi predmeti ali viri toplote. Napajalni kabel je mogoce zamenjati le s
posebnim orodjem, zato ga morav primeru poskodbe zamenjati le proizvajalec, pooblas¢eni servis
ali druga usposobljena oseba, da se izognete nevarnim situacijam. Ne uporabljajte dodatkov, ki
niso vklju¢eni v dobavo. Posode in dodatkov ne uporabljajte z drugimi napravami. Skledo in
dodatke uporabljajte samo s prilozeno bazo. Za c¢iS¢enje naprave ne uporabljajte kemicno
agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivnih past, izdelkov, ki vsebujejo kisline in topila, ali kovinskih
gobic. Podroben opis naprave, nac¢inov delovanja in funkcij je na voljo v celotnem uporabniskem
priro¢niku na spletni strani: aeno.com/documents.

Namen dodatkov

Dodatek Namen Hitrost Cas
Sekanje mesa 8-12 30-60s
Drobljenje leda 8-12 10-20's

ﬂ Mes3anje sestavin 8-12 1-2 min

f‘j - Mletje stroc¢nic, oresckov, kavnih zrn 12 2-3 min
Sekanje ¢ebule, Salotke, zelene itd. 5-7 15-60 s
Gnetenje testa 1 1-2 min
Stepanje jaj¢nih beljakov 4 2-4 min
Stepanje smetane 3 3-5min
Kuhanje juh s funkcijo segrevanja 1-2 1-90 min
Kuhanje v pari. 10-60 min

Opomba. Z vlozkom za parni kuhalnik (12) lahko kuhate =
vec zivil hkrati

/\ *\/ Kuhanje v pari; kuhanje zit in drugih manjsih sestavin _ 20-30 min
i
o= |Strganje/sekljanje sestavin 5-6 30-60s
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Indikacija naprave

Stanje | Pomen

Indikator 1

Utripa zeleno | Naprava je v nacinu pripravljenosti

Indikator 2

Utripa rdece Naprava je vklopljena, posoda ni namescena ali ni zaprta s pokrovom
Utripa belo in rdece Naprava je vklopljena in pripravljena za zagon programa

Sveti belo Program je zagnan, temperatura v posodi < 60 °C

Sveti rdece Program je zagnan, temperatura v posodi > 60 °C

Funkcije regulatorja

Zavijte desno/levo Prilagajanje parametrov izbranega programa
Enkrat pritisnite Zagon/zaustavitev programa

Pritisnite in pridrzite za 3 sekunde Preklic programa za tek

Pritisnite in pridrzite (v na¢inu "Turbo") Vrtenje noza

Priprava naprave na delovanje

1. Previdno odprite embalazo ter izvlecite napravo in dodatno opremo. Z njih odstranite ves
embalaZzni material.

2. Ogistite napravo in dodatno opremo (glejte "Cis&enje in vzdrzevanje").

3. Bazo naprave (2) namestite na ravno in stabilno povrsino.

4.Vti¢ napajalnega kabla vstavite v elektri¢no vti¢nico.

5. Stikalo (7) obrnite v polozaj | in poc¢akajte, da se prikazovalnik (3) vklopi.

Posodobitev strojne programske opreme

Ko je zaznana nova razli¢ica vdelane programske opreme (Ce je naprava povezana z omrezjem

Wi-Fi 2,4 GHz), se na prikazovalniku prikaze obvestilo. V oknu z obvestili kliknite gumb "Posodobi".

Na prikazovalniku se prikaze postopek posodabljanja vdelane programske opreme. Pocakajte na

sporocilo, da je posodobitev kon¢ana.

POZOR! Med posodabljanjem naprave ne izklopite ali izkljucite iz elektricnega omrezja.

Povezovanje z omrezjem Wi-Fi in ustvarjanje racuna

POZOR! Za dostop do receptov ter posodobitev vdelane programske opreme in podatkovne

zbirke receptov se morate povezati z omrezjem Wi-Fi (2,4 GHz) in ustvariti racun na prikazovalniku

naprave.

1. Pripravite napravo za delovanje in po vklopu prikazovalnika enkrat pritisnite na katerem koli
delu prikazovalnika.

2. Na vrhu menija, ki se odpre, pritisnite = in izberite Zeleno omrezje Wi-Fi (samo 2,4 GHz).

3. Vnesite omrezno geslo in kliknite "Potrdi". Pocakajte, da se postopek povezave zakljuci, in
kliknite ©.

4.Kliknite ® na vrhu menija.

5.V oknu, ki se odpre, kliknite "Prijava/Registracija".

6. Kliknite "Registracija".

7.V obrazcu za registracijo ustvarite racun: vnesite svoj e-postni naslov in ustvarite geslo ter znova
kliknite "Registracija".

8.V oknu, ki se odpre, vnesite podatke o svojem racunu (uporabnisko ime, spol in starost) in
kliknite "Shrani".

Posodobitev strojne programske opreme

Ko je zaznana nova razlicica vdelane programske opreme (Ce je naprava povezana z omrezjem

Wi-Fi 2,4 GHz), se na prikazovalniku prikaze obvestilo. V oknu z obvestili kliknite gumb "Posodobi".
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Na prikazovalniku se prikaze postopek posodabljanja vdelane programske opreme. Poc¢akajte na

sporocilo, da je posodobitev konc¢ana.

POZOR! Med posodabljanjem naprave ne izklopite ali izkljucite iz elektricnega omrezja.

Uporaba

1. Pripravite sestavine: po potrebi jih olupite in/ali operite; odstranite lupine orehov, kosti in
hrustanec iz mesa; sesekljajte vecje sestavine.

2. Vzemite potrebne dodatke za kuhanje in th namestite v posodo (glejte spodnjo tabelo).

Nastavek za mletje Metlica

Nastavek za mletje (16) namestite na k ‘) Metlico (14) namestite na spojko do i
spojko (1) do konca. Sestavine dodajte l konca. Sestavine dodajte v posodo in  $ %
v posodo in jih pokrijte s pokrovom (9) =7 |jih pokrijte s pokrovom (9) S—

Nastavek za meSanje

Nastavek za meSanje (15) namestite
na spojko do konca. Sestavine
dodajte v posodo in jih pokrijte s
pokrovom (9)

Majhna koSara za parnik

V posodo dodajte potrebno koli¢ino
vode (vsaj 600 ml). KoSaro (17)
namestite na spojko do konca.
Dodajte sestavine v ko3aro in jo

— | pokrijte s pokrovom (9)
Obojestranski noz za strganje/sekljanje Parnik

Namestite drzalo (18) na spojko. Noz za V posodo dodajte potrebno koli¢ino
strganje/sekljanje (19) namestite na vode (vsaj 600 ml). Prikljucite
drzalo z drobnim rezilom (za strganje) ‘ parnik (11) na posodo in ga zavrtite v
ali Sirokim rezilom (za sekljanje), smeri urinega kazalca, da se zaklene.
obrnjenim navzgor. Posodo pokrijte s Dodajte sestavine v parnik in jih
pokrovom (10) — pokrijte s pokrovom (13) 7

3. Posodo z namesceni dodatki vstavite v bazo do konca, kot je prikazano na sliki C.

4.Na prikazovalniku s seznama izberite nacin in z gumbi na prikazovalniku ali z regulatorjem (6)
prilagodite parametre.

5. Na prikazovalniku pritisnite "Zacni", da zaZenete izbrani program. Na prikazovalniku se prikaze
odstevanje ¢as kuhanja.
Opomba. Odstevanje casa kuhanja v nacinu "Kuhanje v pari" se zacne, ko temperatura
dosezZe +95 °C.
Opomba. Ce aparat uporabljate z rezilom za ribanje/ drobljenje, morate sestavine v posodo
dovajati skozi odprtino na pokrovu (10). Za dodajanje sestavin uporabite potisnika (20).
POZOR! Med delovanjem naprave se ne dotikajte gibljivih delov.

6. Ob koncu programa na prikazovalniku pritisnite "Potrdi", obrnite stikalo v polozaj O in izklopite
napravo iz elektricnega omrezja.

7. Odklenite posodo tako, da zavrtite pokrov (za moznost sestavljanja s parnikom - parnik s
pokrovom) v nasprotni smeri urinega kazalca (glejte sliko E).
Opomba. Ce je posoda zaklenjena, je ni mogoc&e odstraniti iz baze, tudi &e je naprava izklopljena
iz elektricnega omrezja.

8. Odstranite posodo iz baze. Nato odstranite pokrov in nastavek / koSarico za parnik ali parnik, da
odstranite vsebino.
POZOR! PovrsSina posode in pokrova je lahko vroca. S kuhinjsko rokavico ali debelo krpo
odstranite posodo iz napravo in pokrov iz posode.
Opomba. Z lopatico (22) odstranite majhno koSaro za parnik iz posode (glejte sliko D).

9. Ogistite napravo in dodatno opremo (glejte "Cis&enje in vzdrzevanje").
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Ciséenje in vzdrzevanje (glejte silko F)

POZOR! Bazo naprave ne potapljajte v vodo. Ohi$ja naprave ne umivajte v pomivalnem stroju.

POZOR! Naprave ne Cistite, dokler je ne odklopite iz napajanja in dokler se popolnoma ne ohladi.

1. Vse dele naprava, ki pridejo v stik s hrano, operite z mehko gobo in detergentom za pomivanje
posode. Izperite jih pod tekoco vodo. Dodatke lahko pomivate tudi v pomivalnem stroju.

2. Bazo obriSite z mehko krpo, navlazeno z vodo. Nato jo obriSite do suhega.

POZOR! Pred sestavljanjem se prepric¢ajte, da so vsi deli popolnoma suhi.

Odpravljanje morebitnih tezav

Naprava se ne vklopi. MozZen vzrok: vti¢nica je okvarjena. ReSitev: preverite vti¢nico tako, da nanjo

prikljucite drugo napravo, po potrebi napravo ponovno prikljucite v delujoc¢o vti¢nico.

Naprava je nenadoma prenehala delovati. MoZen vzrok: zascita pred pregrevanjem se je sprozila.

Resitev: napravo izkljucite iz elektricnega omrezja in poc¢akajte, da se popolnoma ohladi.

Sestavine v posodi se nastrgajo namesto sekljanja (ali obratno). Mozen vzrok: noz (19) napacno

namescen. Resitev: izklopite napravo, odklopite od elektricnega napajanja in namestite noz (19)

obrnjen.

Sestavine se med delovanjem naprava razlijejo ali izpadejo iz posode. MozZni vzroki: posoda je

polna; izbrana temperatura kuhanja je previsoka. ResSitev: odstranite odvecne sestavine iz posode,

da ne presezejo oznake "MAX?"; izberite nizjo temperaturo kuhanja.

POZOR! Ce noben od predlaganih na¢inov he pomaga odpraviti tezave, se obrnite na dobavitelja

ali pooblas¢eni servisni center. Naprave ne razstavljajte in ne poskusajte popraviti sami.

Informacije o odstranjevanju. Ta simbol pomeni, da je treba pri odstranjevanju naprave,

njenih baterij in akumulatorjev ter elektricnega in elektronskega pribora upostevati

predpise o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) in odpadnih baterijah in

akumulatorjih. Predpisi zahtevajo, da se ta oprema ob koncu njene zZivljenjske dobe odstrani

lo¢eno. Naprave, baterij in akumulatorjev ter elektricnega in elektronskega pribora ne
_ odlagajte skupaj z nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj bi to $kodovalo okolju. Ce Zelite
to opremo odstraniti, jo morate vrniti na prodajno mesto ali oddati v lokalnem centru za recikliranje. Za
podrobnosti se obrnite na lokalno sluzbo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov.

DruZzba ASBISC si pridrzuje pravico do spreminjanja naprave ter do sprememb in dopolnitev tega
dokumenta brez predhodnega obvestila uporabnikom.

Garancijski rok in Zivljenjska doba so 2 leti od datuma prodaje naprave v maloprodajo.

Podatki o proizvajalcu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Ciper). Tel.. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Izdelano na Kitajskem. Vse tukaj omenjene
blagovne znamke in trgovska imena so last njihovih lastnikov. Datum izdelave je naveden na embalazi.
Najnovejse informacije in podroben opis naprave ter navodila za prikljucitev, certifikati, informacije o
podjetjih, ki sprejemajo pritozbe glede kakovosti, in garancije so na voljo na spletni strani
aeno.com/documents. Ta naprava je skladna z veljavnimi varnostnimi zahtevami.
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El robot de cocina inteligente es un dispositivo disefiado para realizar diversas funciones:
desde picar alimentos hasta cocinar platos de diversa complejidad.

Modelos: ACR0O0O01S (enchufe tipo E/F), ACRO001S-UK (enchufe tipo G).

Especificaciones técnicas

Alimentacion eléctrica (entrada): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Potencia nominal: 1300,0 W (elemento
calefactor + motor), 1000,0 W (elemento calefactor), 600,0 W (motor). Consumo de energia en
modo de espera: < 2,0 W. Capacidad del tazén: 35 L (volumen atil - 2,3 L). Velocidad del motor:
125-5000 r/min. 8 programas de coccion. Bascula integrada: rango de medicion - 0-5 kg, paso de
pesaje - 5 g, funcibn de puesta a cero de la tara. Pantalla: tactil, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n
(2412-2472 MHz). Potencia de emision: 173 dBm/ 537 mW. Proteccion contra el
sobrecalentamiento. Control: manual. Nivel de ruido (a 1 m de distancia): < 90 dB. Longitud del
cable de alimentacion: 1 m. Material: plastico ABS, acero inoxidable. Tamafio (LxAnxAl):
384x280%x330 mm. Peso: 7,8 kg. Color: grafito. Condiciones de funcionamiento: temp. 0..+40 °C,
HR 40-60% (sin condensacion). Condiciones de almacenamiento: temp. -20...+60 °C, HR 20-75%
(sin condensacion).

Informacioén sobre el consumo de energia

Modo desactivado (el dispositivo estad conectado a la red eléctrica, el interruptor se encuentra en
la posicion O): < 0,3 W.

Tiempo de transicion al modo preparado: 5/10/20 min. El dispositivo pasa automaticamente al
modo preparado, si no se utiliza. El tiempo de desactivado automatico de la pantalla se puede
configurar en los ajustes del dispositivo. Valor predeterminado — 5 min.

Lista de equipo (véase lafig. A, B)

Robot de cocina inteligente, tazon, tapa del tazén, tapa del cortador de alimentos, vaporera,
inserto de vaporera, tapa de la vaporera, batidor, boquilla para mezclar, boquilla picadora con
cuatro cuchillas, cesta vaporera pequefio, porta cuchillos para rallador/triturar, cuchillo de doble
para rallador/triturar, empujador, taza medidora, espatula, guia de inicio rapido.

Elementos del dispositivo y accesorios (véase la fig. A, B)

1 - embrague, 2 - base, 3 - pantalla, 4 - indicador 1, 5 - indicador 2, 6 — regulador, 7 - interruptor,
8 - tazdn, 9 - tapa del tazdn, 10 - tapa del cortador de alimentos, 11 — vaporera, 12 - inserto de
vaporera, 13 - tapa de la vaporera, 14 - batidor, 15 — boquilla para mezclar, 16 — boquilla picadora con
cuatro cuchillas, 17 - cesta vaporera pequefio, 18 — porta cuchillos para rallador/triturar, 19 — cuchillo
de doble para rallador/triturar, 20 - empujador, 21 - taza medidora, 22 - espatula.

Restricciones y advertencias

Lea atentamente este documento antes de utilizar el dispositivo. Guarde estas instrucciones para
futuras referencias.

F . . o . - s Z !
1 Si tiene alguna pregunta o dificultad para utilizar el dispositivo AENO™, péngase en contacto :
icon el equipo de asistencia por correo electronico en support@aeno.com o por chat en lineaen :
| aeno.com/service-and-warranty. Los expertos le ayudaran a resolverlo y no tendra que perder |

| tiempo ni esfuerzo en ir a la tienda.

{ATENCION! Manipule las cuchillas con cuidado: saquelas del tazén antes de vaciarla, tenga
cuidado al limpiarlas. No toque ninguna pieza modvil mientras el dispositivo esté en
funcionamiento.

{ATENCION! Apague el dispositivo y desconecte de la red eléctrica antes de sustituir accesorios y
manipular piezas que se mueven durante el funcionamiento.

{ATENCION! Riesgo de quemaduras. jAlgunas partes del dispositivo pueden calentarse y
permanecer calientes inmediatamente después de su uso! No toque el tazén, las tapas ni la
vaporera hasta que se hayan enfriado por completo o utilice un guante de cocina o un pafio
grueso. No toque el elemento calefactor hasta que se haya enfriado por completo.

{ATENCION! No sobrepase la marca "MAX" al llenar el tazén, ya que podria provocar el
desbordamiento del tazon durante el funcionamiento dispositivo.
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{ATENCION! Tenga cuidado al afiadir liquido caliente al tazén, ya que podria derramarse debido a
la repentina acumulacion de vapor.

{ATENCION! No permita que penetre liquido en el hueco del tazén y, en particular, en el conector
del tazdn, ya que podria dafar el dispositivo.

{ATENCION! No pique carne en el dispositivo con huesos y/o cartilagos, fruta con huesos, frutos
secos con cascara. Retire previamente los huesos, cartilagos, pepitas y cascaras para evitar dafiar
la cuchilla.

{ATENCION! Asegurese de que el dispositivo esta apagado antes de retirar el tazén de la base.
Este dispositivo no debe ser utilizado por nifios menores de 16 afios ni por personas con capacidad
fisica, mental o intelectual reducida, a menos que hayan recibido supervisién o instrucciones sobre
el uso del dispositivo por parte de una persona responsable de su seguridad. El dispositivo esta
destinado exclusivamente al uso domeéstico. No utilice el dispositivo al aire libre. Utilice el
dispositivo y los accesorios Unicamente para los fines previstos y de acuerdo con las instrucciones
para evitar lesiones personales. No permita que los nifios jueguen con el dispositivo y los
accesorios. No deje caer ni tire el dispositivo. No utilice un dispositivo o accesorios dafiados.
Asegurese de que la tensién nominal y la frecuencia especificadas en los datos técnicos se
corresponden con los parametros de la red eléctrica. Manipule el dispositivo solo con las manos
secas. No deje el dispositivo conectado a la red eléctrica sin vigilancia. Desconecte el dispositivo
de la red eléctrica después de utilizarlo y antes de limpiarlo. Desconecte el dispositivo de la red
eléctrica sujetandolo por el enchufe, no por el cable de alimentacion. No sumerja el dispositivo, el
enchufe del cable de alimentacion ni el propio cable en agua u otros liquidos. Asegurese de que
el cable de alimentacién no esté retorcido, doblado, pellizcado o en contacto con objetos calientes
y afilados o fuentes de calor. El cable de alimentacidon solo puede sustituirse con herramientas
especiales, por lo que si el cable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por el fabricante,
un agente del centro de servicio autorizado o una persona con cualificacion similar para evitar
riesgos. No utilice accesorios que no estén incluidos en la lista de equipo. No utilice el tazén ni los
accesorios con otros dispositivos. Utilice el tazén y los accesorios solo con la base incluido en la
lista de equipo. No utilice detergentes quimicamente agresivos, pastas abrasivas, productos que
contengan acidos y disolventes, ni esponjas metalicas para limpiar el dispositivo. Encontrara una
descripcion detallada del dispositivo, sus modos y funciones en el manual de instrucciones
completo disponible en aeno.com/documents.

Asignacion de accesorios

Accesorios |Propdsito Velocidad |[Hora
Picar carne 8-12 30-60s
Picar hielo 8-12 10-20s
ﬁ Mezclar ingredientes 8-12 -2 min
y 5 - Picar legumbres, frutos secos, granos de café 12 2-3min
- Picar cebollas, chalotas, apio, etc. 5-7 15-60 s
Amasado de masa 1 1-2 min
Montar claras de huevo 2-4 min
Montar nata 3 3-5min
Cocinar sopas utilizando la funcidén de calentamiento 1-2 1-90 min
Coccién al vapor. 10-60 min
Nota. Utilice el inserto de vaporera (12) para cocer al =
vapor varios alimentos al mismo tiempo
Cocinar al vapor; cocer cereales y otros ingredientes 20-30 min
t pequefios -
Rallar/triturar los ingredientes 5-6 30-60s
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Indicacion del dispositivo

Estado | Descripcion

Indicador 1

Parpadea en verde | El dispositivo estd en modo preparado

Indicador 2

Parpadea en rojo El dispositivo esta encendido, el tazén no esté instalado o no esta

cubierto con la tapa

Parpadeo en blanco y rojo El dispositivo estd encendido y listo para iniciar el programa
Se ilumina en blanco Programa iniciado, temperatura dentro del tazén < 60 °C

Se ilumina en rojo Programa iniciado, temperatura dentro del tazén > 60 °C

Funciones del regulador
Gire a la derechal/izquierda Ajuste de los parametros del programa seleccionado

Pulsar una vez Inicia/detiene un programa

Mantenga pulsado durante 3 segundos |Cancelacién de un programa en ejecucion
Mantenga pulsado (en modo "Turbo") Rotacioén de la cuchilla

Preparacion del dispositivo para su uso

1. Abra con cuidado el embalaje y extraiga el dispositivo y los accesorios. Quiteles todo el material
de embalaje.

2. Limpie el dispositivo y los accesorios (véase "Limpieza y mantenimiento").

3. Coloque la base del dispositivo (2) sobre una superficie plana y estable.

4.Inserte la clavija del cable de alimentacion en una toma de corriente.

5. Gire el interruptor (7) a la posicion | y espere a que se encienda la pantalla (3).

Conectarse a una red Wi-Fi y crear una cuenta

{ATENCION! Para acceder a las recetas, asi como a las actualizaciones del firmware y de la base de

datos de recetas, debe conectarse a una red Wi-Fi (24 GHz) y crear una cuenta utilizando la

pantalla del dispositivo.

1. Prepare el dispositivo para el funcionamiento y después de encender la pantalla, toque una vez
en cualquier parte de la misma.

2.En la parte superior del menu que se abre, toque = y seleccione la red Wi-Fi deseada (sélo
2,4 GHz).

3. Introduzca la contrasefia de red y toque "Confirmar". Espere a que finalice el proceso de
conexion y toque ©.

4. Toque @enla parte superior del menu.

5. En la ventana que se abre, toque "Inicio de sesidon/Registro".

6. Toque "Registrarse".

7. En el formulario de registro, cree una cuenta: introduzca su direccidon de correo electrénico y
cree una contrasefa, vuelva a hacer toque en "Registrarse".

8. En la ventana que se abre, introduzca los datos de su cuenta (nombre de usuario, sexo y edad)
y haga toque en "Guardar".

Actualizacion del firmware

Cuando se detecte una nueva version de firmware (si el dispositivo estd conectado a una red

Wi-Fi de 2,4 GHz), aparecera una notificacion en la pantalla. Toque el boton "Actualizar" en la

ventana de notificacion. La pantalla mostrara el proceso de actualizacion del firmware. Espere a

que aparezca un mensaje indicando que la actualizacion ha finalizado.

/ATENCION! No apague el dispositivo, no ni lo desenchufe de la red eléctrica durante la

actualizacion.
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Funcionamiento

1. Prepare los ingredientes: pele y/o lave los productos si es necesario; retire las cascaras de las
nueces, los huesos y el cartilago de la carne; pique los ingredientes grandes.

2. Cojalos accesorios necesarios para el uso e instélelos en el tazén (véase la tabla siguiente).

Batidor
Coloque la boquilla picadora (16) en el Coloque el batidor (14) en el embrague P
embrague (1) hasta el tope. Aflada los H hasta el tope. Afiada los ingredientes $ 7
ingredientes al tazén y cubrelo con la(s=— —) |al tazén y cubrelo con la tapa (9) < -
tapa (9)

Boquilla picadora

Boquilla para mezclar

Coloque la boquilla para mezclar (15)
en el embrague hasta el tope. Aflada
los ingredientes al tazon y cubrelo con
la tapa (9)

Cesta vaporera pequefia

Afnada la cantidad necesaria de agua
(al menos 600 ml) al tazén. Coloque la
cesta (17) en el embrague hasta el
tope. Afiadalosingredientesalacesta | ‘
—— |yciérrelacon la tapa (9) L
Cuchillo de doble para rallador/triturar Vaporera

Instale él porta (18) en el embrague. &
Coloque el cuchillo pararallador/ .
triturar (19) en la porta con la hoja fina la vaporera (11) al tazén y girelo en el

(para rallar) o la hoja ancha (para » |sentido de las agujas del reloj para
triturar) hacia arriba. Cierre el tazén |\ bloquearlo. Afiada los ingredientes ala

con la tapa (10) — vaporeray cubrela con la tapa (13) fa—

Afiada la cantidad necesariade agua <. ¥
(al menos 600 ml) al tazén. Conecte ‘ =

3. Coloque el tazén con los accesorios instalados en la base hasta el tope, como se muestra en la
fig. C.

4.En la pantalla, seleccione un modo de la lista y ajuste los parametros mediante los botones de
la pantalla o el regulador (6).

5. En la pantalla, pulsa "Inicio" para poner en marcha el programa seleccionado. En la pantalla
aparece la cuenta atras del tiempo de coccion.

Nota. La cuenta atras del tiempo de coccion en el modo "Coccidn al vapor" comenzara cuando
la temperatura alcance los +95 °C.
Nota. Si el dispositivo se utiliza con un cuchillo para rallador/triturar, los ingredientes deben
introducirse en el tazdn a través de la abertura de la tapa (10). Utilice el empujador (20) para
introducir los ingredientes.
{ATENCION! No toque ninguna pieza mévil mientras el dispositivo esté en funcionamiento.

6. Al final del programa, pulse "Confirmar" en la pantalla, gire el interruptor a la posicién O y
desconecte el dispositivo de la red eléctrica.

7. Desbloquee el taz6én girando la tapa (para la variante de montaje de la vaporera - tapa de la
vaporera) en el sentido contrario a las agujas del reloj (véase la fig. E).
Nota. Si el tazén estd bloqueada, no podré sacarse de la base aunque el dispositivo o esté
desconectado de lared eléctrica.

8. Retire el tazén de la base. A continuacion, retire la tapa y la boquilla / cesta vaporera o vaporera
para extraer el contenido.
{ATENCION! La superficie del tazén y la tapa pueden calentarse. Utilice un guante de cocina o
un pafio grueso para retirar el tazon del dispositivo y la tapa del tazén.
Nota. Utilice la espatula (22) para retirar la cesta vaporera pequefia del tazdon (véase la fig. D).

9. Limpie el dispositivo y sus accesorios (véase "Limpieza y mantenimiento").
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Limpieza y mantenimiento (véase lafig. F)

{ATENCION! No sumerja la base del dispositivo en agua. No lave la base del dispositivo en el

lavavaijillas.

{ATENCION! No limpie el dispositivo hasta que se haya desconectado de la red eléctricay se haya

enfriado completamente.

1. Lave todas las partes del dispositivo que entren en contacto con los alimentos con una esponja
suave y detergente lavavajillas. Aclarese bajo el grifo. Los accesorios también pueden lavarse en
el lavavajillas.

2. Limpiar la base con un pafio suave humedecido con agua. A continuaciéon, seque con un pafo.

{ATENCION! Aseglrese de que todas las piezas estén completamente secas antes del montaje.

Solucién de posibles problemas de funcionamiento

El dispositivo no se enciende. Posible causa: la toma de corriente esta defectuosa. Solucion:

compruebe si la toma funciona correctamente conectando otro dispositivo a ella, si es necesario,

conecte el dispositivo a una toma que funcione.

El dispositivo dej6 de funcionar de repente. Posible causa: se ha disparado la protecciéon contra

sobrecalentamiento. Soluciéon: desenchufe el dispositivo de la red eléctrica y deje que se enfrie

completamente.

Los ingredientes en el tazén se rallan en lugar de triturarse (o viceversa). Posible causa: la

cuchilla (19) no esta colocada correctamente. Solucion: apague el dispositivo, desconectado de la

red eléctrica y vuelva a colocar la cuchilla (19).

Los ingredientes se derraman o caen del taz6n mientras el dispositivo esta en funcionamiento.

Posibles causas: el tazén esta lleno; la temperatura de coccidn seleccionada es demasiado alta.

Solucién: retire el exceso de ingredientes del tazon para que no sobrepasen la marca "MAX",

seleccione una temperatura de coccion mas baja.

{ATENCION! Si ninguno de los métodos sugeridos ayuda a resolver el problema, péngase en

contacto con su proveedor o con un centro de servicio autorizado. No desmonte ni intente reparar

el dispositivo usted mismo.

Informacién de reciclaje. Este simbolo significa que debe seguir la normativa sobre

residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (WEEE) y sobre residuos de pilas y baterias al

eliminar el aparato, sus pilas y acumuladores y sus accesorios eléctricos y electrénicos.

Segun la normativa, estos equipos deben eliminarse por separado al final de su vida util. No

elimine el aparato, sus baterias y acumuladores, ni sus accesorios eléctricos y electrénicos
_ junto con los residuos urbanos no clasificados, ya que esto seria perjudicial para el medio
ambiente. Para la eliminacién de este equipo hay que devolverlo al punto de venta o entregarlo a un
centro de reciclaje local. Debe ponerse en contacto con el servicio local de eliminacién de residuos
domeésticos para obtener mas informacion.

ASBISC se reserva el derecho a modificar el dispositivo y a realizar cambios y adiciones a este documento
sin previo aviso a los usuarios.

Periodo de garantiay vida Gtil - 3 afios a partir de lafecha de venta del dispositivo en lared de distribucion.
Informacién del fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Chipre). Tel. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Fabricado en China. Todas las marcas
comerciales mencionadas en este documento pertenecen a sus respectivos duerfios. La fecha de
produccién se indica en el envase.

En aeno.com/documents encontrard informacién actualizada y una descripcion detallada del
dispositivo, asi como instrucciones de conexién, certificados, informaciéon sobre empresas que aceptan
reclamaciones de calidad y garantias. Este dispositivo cumple con los requisitos de seguridad aplicables.
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Pametni kuhinjski robot je uredaj dizajniran za obavljanje mnogih funkcija, od usitnjavanja
namirnica do pripreme jela razli¢ite slozenosti.

Modeli: ACROOOIS (E/F utika&), ACROO01S-UK (G utikag).

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Nominalna snaga: 1300.0 W (grejni elemenat + motor),
1000.0 W (grejni elemenat), 600.0 W (motor). PotroS$nja energije u rezimu pripravnosti: < 2.0 W.
Zapremina posude: 35 | (korisna zapremina: 2,3 I). Brzina rotacije motora: 125-5000 o/min.
8 programa kuvanja. Ugradena vaga: raspon merenja je 0-5 kg, korak vaganja je 5 g, funkcija
ponistavanja tezine tare. Ekran: na dodir, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MHz). Snaga emitovanja:
17,3 dBm / 53.7 mW. ZaStita od pregrevanja. Upravljanje: ru¢no. Nivo buke (na udaljenosti od 1 m):
<90 dB. Duzina kabla za napajanje: 1 m. Materijal: ABS plastika, nerdajuci ¢elik. Dimenzije (DxSxV):
384x280x330 mm. Tezina: 7,8 kg. Boja: grafit. Uslovi koris¢enja: temp. 0..+40 °C, rel. vl. 40-60 % (bez
kondenzacije). Uslovi skladistenja: temp. -20..+60 °C, rel. vl. 20-75 % (bez kondenzacije).
Informacije o potrosnji energije

Stanje iskljucenosti (uredaj je prikljucen na elektricnu mrezu, prekidac je u polozaju O): < 0.3 W.
Vreme prelaska u rezim pripravnosti: 5/10/20 min. Uredaj se automatski prebacuje u rezim
pripravnosti, kada se ne koristi. Vreme automatskog isklju¢enja displeja moze se prilagoditi u
podesavanjima uredaja. Podrazumevana vrednost je 5 min.

Paket isporuke (v. slike A, B)

Pametni kuhinjski robot, posuda, poklopac posude, poklopac multipraktika, parna posuda,
umetak za parnu posudu, poklopac parne posude, mutilica, meSalica, nastavak za seckanje sa
Cetiri seciva, mala parna korpa, drzaé noza za rendanje/seckanje, dvostrani noz za
rendanje/seckanje, gurac¢, merna Casa, lopatica, kratki korisnic¢ki vodic¢.

Elementi uredaja i pribor (v. slike A, B)

1-spojka, 2 - baza, 3 - displej, 4 — indikator 1, 5 - indikator 2, 6 - regulator, 7 - prekidac, 8 — posuda,
9 - poklopac posude, 10 — poklopac multipraktika, 11 — parna posuda, 12 - umetak za parnu posudu,
13 - poklopac parne posude, 14 - mutilica, 15 — meS$alica, 16 — nastavak za seckanje sa Cetiri seciva,
17 — mala parna korpa, 18 — drza¢ noza za rendanje/seckanje, 19 — dvostrani noZ za rendanje/
seckanje, 20 - gurac, 21 - merna ¢asa, 22 - lopatica.

Ograni¢enja i upozorenja

Pailjivo procitajte ovo uputstvo pre koris¢enja uredaja. Sacuvajte ovo uputstvo za dalju upotrebu.

'Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoc¢a prilikom koris¢enja AENO™ uredaja, kontaktlrajte'
: podrsku putem e-poste: support@aeno.com ili ¢askanja uzivo na vebu: aeno.com/service-and- ;
' warranty. Struc¢njaci ¢e vam pomocdi da resite vas problem tako da necete gubiti vreme da se!
:vrac’ate u prodavnicu. !

PAZNJA! Oprezno rukujte noZzevima: izvadite ih iz posude pre nego $to je ispraznite i budite
oprezni kada ih Cistite. Ne dodirujte pokretne delove uredaja dok je u radu.

PAZNJA! Iskljucite uredaj i odspojite ga iz napajanja pre zamene pribora ili rukovanja sa pokretnim
delovima uredaja.

PAZNJA! Opasnost od opekotina. Neki delovi uredaja mogu se zagrejati i ostati vruéi odmah
nakon koris¢enja! Ne dodirujte posudu, poklopce ili parnu posudu dok se potpuno ne ohlade, ili
koristite rukavice za rernu odnosno debelu krpu. Ne dodirujte grejni elemenat dok se potpuno ne
ohladi.

PAZNJA! Nemojte prekoraciti oznaku "MAX" kada punite posudu jer to uzrokovati izlivanje
sadrzaja iz posude kada uredaj radi.

PAZNJA! Budite oprezni kada dodajete vruéu te¢nost jer moze da se prospe iz posude zbog
naglog stvaranja pare.
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PAZNJA! Pazite da tecnost ne ude u 3upljinu za posudu, a posebno u priklju¢ak za ugradnju
posude, jer to moze ostetiti uredaj.

PAZNJA! Nemojte mleti meso sa kostima i/ili hrskavicom, voée sa kosticama ili orasaste plodove
u ljusci u uredaju. Prvo uklonite kosti, hrskavicu, kostice i ljusku da se izbegne ostec¢enje seciva.

PAZNJA! Uverite se da je uredaj iskljuéen pre nego $to skinete posudu sa baze.

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane dece mlade od 16 godina ili osoba sa smanjenim
fizickim, psihi¢kim ili mentalnim sposobnostima osim ako imaju dovoljno iskustva ili znanja o
rukovanju uredajem i osim ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovo sigurnost. Uredaj je
namenjen iskljucivo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom. Koristite uredaj i
pribor samo u skladu sa njihovom namenom i prema uputstvima kako biste izbegli povrede. Ne
dozvolite deci da se igraju sa uredajem ili priborom. Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Nemojte
da koristite osteceni uredaj ili pribor. Uverite se da nominalni napon i frekvencija navedeni u
tehnickim specifikacijama odgovaraju parametrima elektricne mreze. Dodirujte uredaj samo
suvim rukama. Ne ostavljajte uredaj priklju¢en na elektricnu mrezu bez nadzora. Iskljucite uredaj
nakon upotrebe i pre Cis¢enja. Iskljucite uredaj iz elektricne uti¢nice drzeci utikac, a ne kabl za
napajanje. Ne potapajte uredaj, utikac ili kabl za napajanje u vodu niti u bilo koje te¢nosti. Uverite
se da kabl za napajanje nije uvrnut, savijen, bilo ¢ime pritisnut, niti da je u dodiru sa vru¢im, ostrim
predmetima ili izvorima toplote. Kabl za napajanje moze se zameniti samo uz specijalni alati, pa
ako je ostecen, sme ga zameniti tek proizvodac, ovlaséeni servis ili druga kvalifikovana osoba, kako
bi se izbegla opasna situacija. Zabranjeno je koristiti pribor koji nije ukljuc¢en u paket isporuke. Ne
koristite posudu ili pribor na drugim uredajima. Koristite posudu i pribor samo sa prilozenim
kucistem. Nemojte koristiti hemijski agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze
kiseline ili rastvarace ili metalne sundere za ¢iS¢enje uredaja. Detaljan opis uredaja, reZima rada i
funkcija moze se nadé¢i u kompletnom korisnickom priru¢niku, dostupnom na vebu:
aeno.com/documents.

Namena pribora

Pribor Namena Brzina Vreme
Mlevenje mesa 8-12 30-60 sek
Drobljenje leda 8-12 10-20 sek

‘ MeSanje sastojaka 8-12 1-2 min

H_Jf Mlevenje leptirnjaca, orasastih plodova, zrna kafe 12 2-3 min
Seckanije luka, Salota, celera itd. 5-7 15-60 sek
Mesenje testa 1 1-2 min
Mucenje belanaca 4 2-4 min
Mucenje Slaga 3 3-5 min
Kuvanje Corbi uz funkciju zagrevanja 1-2 1-90 min
Kuvanje na pari. 10-60 min

Napomena. Da istovremeno skuvate na pari viSe jela, -
koristite umetak za kuvanje na pari (12)

Kuvanje na pari; kuvanje zitarica i drugih sitnih sastojaka 20-30 min

Rendanje/seckanje sastojaka 5-6 30-60 sek
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Indikacija uredaja

Status | Znacenje

Indikator 1

Treperi zeleno | Uredaj je u reZimu pripravnosti

Indikator 2

Treperi crveno Uredaj je ukljucen, posuda nije umetnuta ili nije zatvorena poklopcem
Treperi belo i crveno Uredaj je ukljucen i spreman za pokretanje programa

Svetli belo Program je pokrenut, temperatura unutar posude je < 60 °C

Svetli crveno Program je pokrenut, temperatura unutar posude je > 60 °C

Funkcije regulatora

Okrenite desno/levo PodeSavanje parametara izabranog programa
Pritisnite jednom Pokretanje/pauziranje programa

Pritisnite i drzite 3 sekunde Otkazivanje pokrenutog programa

Pritisnite i drzite (u "Turbo" rezimu) Rotacija noza

Priprema uredaja za koriséenje

1. Oprezno otvorite pakovanje i izvadite uredaj i dodatnu opremu. Uklonite sa njih sav materijal za
pakovanje.

2. Ogistite uredaj i komponente (v. "Ciséenje i odrzavanje").

3. Stavite bazu uredaja (2) na ravnu, stabilnu povrsinu.

4. Prikljucite kabl za napajanje na elektri¢nu uti¢nicu.

5. Pomerite prekidac (7) u poloZaj | i sacekajte dok se upali displej (3).

Povezivanje na Wi-Fi mrezu i kreiranje naloga

PAZNJA! Da biste pristupili receptima, kao i aZzuriranjima firmvera te listi recepata, treba da se

prikljuc¢ite na Wi-Fi mrezu (2,4 GHz) i kreirate nalog pomocu displeja uredaja.

1. Pripremite uredaj za rad i po ukljuc¢ivanju displeja pritisnite jednom na bilo kom njegovom delu.

2. Na vrhu menija koji se otvori kliknite = i izaberite potrebnu Wi-Fi mrezu (samo 2,4 GHz).

3. Unesite lozinku za mrezu i kliknite "Potvrdi". Sacekajte da se proces povezivanja zavrsi i
kliknite ©.

4.Kliknite ® na vrhu menija.

5. U prozoru koji se otvori kliknite na "Prijava/Registracija".

6. Kliknite "Registruj se".

7.U obrascu za registraciju napravite nalog: unesite svoju adresu e-poste i kreirajte lozinku,
ponovo kliknite na "Registruj se".

8.U prozoru koji se otvori unesite podatke o nalogu (korisnicko ime, pol i starost) i kliknite na
"Sacuvaj".

Azuriranje firmvera

Kada se otkrije nova verzija firmvera (ako je uredaj povezan na Wi-Fi mrezu od 2,4 GHz), na displeju

se prikaze obavestenje. Kliknite na dugme "AZuriraj" u prozoru sa obavestenjima. Na displeju se

prikaZe proces azuriranja firmvera. Sacekajte obavestenje da je aZzuriranje zavr§eno.

PAZNJA! Ne iskljuéujte uredaj i ne odspajajte ga iz elektri¢ne mreze tokom azuriranja.

Koris¢enje

1. Pripremite sastojke: ogulite i/ili operite namirnice, ako je potrebno; uklonite ljuske oraha, kosti i
hrskavicu iz mesa; iseckajte krupne komade.

2. Uzmite pribor potreban za kuvanje i ugradite ga u posudu (v. tabelu ispod).
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Nastavak-seckalica Mutilica [( :
Ugradite nastavak za seckanje (16) na = Ugradite mutilicu (14) na spojku dok <>
spojku (1) dok se ne zaustavi. Dodajte se ne zaustavi. Dodajte sastojke u
sastojke u posudu i pokrijte je posudu i pokrijte je poklopcem (9)

poklopcem (9)

MesSalica Mala parna korpa
Ugradite mesalicu (15) na spojku dok “=_ ——|Dodajte potrebnu koli¢inu vode
se ne zaustavi. Dodajte sastojke u ;ﬁ (najmanje 600 ml) u posudu. Stavite

korpu (17) na spojku dok se ne zaustavi.
Dodajte sastojke u korpu i zatvorite | )
./ |poklopac (9) R

posudu i pokrijte je poklopcem (9)

Dvostrani noz za rendanje/seckanje Parna posuda

Ugradite drzac (18) u spojku. Dodajte potrebnu kolicinu vode %
Umetnite noz za rendanje/ : ’> | (hajmanje 600 ml) u posudu. Staviti ‘Q
seckanje (19) u drza¢ sa malim parnu posudu (i) na posudu i &7

secivima (za rendanije) ili Sirokim okrenite je u smeru kazaljke na satu <& ﬁ
sec¢ivom (za seckanje) okrenutim ‘ /" |da je fiksirate. Dodajte sastojke u
prema gore. Pokrijte posudu \\‘ parnu posudu i zatvorite poklopac (13) \L,
poklopcem (10) -

3. Umetnite posudu sa ugradenim priborom u bazu dok se ne zaustavi, kao $to je prikazano na
slici C.

4.Na displeju izaberite rezim sa liste i podesite parametre pomocu tastera na displeju ili dugmeta
regulatora (6).

5. Na displeju pritisnite "Start" da pokrenete izabrani program. Na displeju se prikaze odbrojavanje
vremena kuvanja.

Napomena. Vreme u rezimu "Kuvanje na pari" po¢ne da odbrojava tek kada temperatura
dostigne +95 °C.

Napomena. Ako se uredaj koristi sa nozem za rendanje/seckanje, sastojci treba dodavati u
posudu kroz otvor na poklopcu (10). Koristite gurac¢ (20) da ubacite sastojke.

PAZNJA! Ne dodirujte pokretne delove uredaja dok je u radu.

6. Na kraju programa pritisnite "Potvrdi" na displeju, pomerite prekidac¢ u polozaj O i iskljucite
uredaj iz napajanja.

7. Otkljucajte posudu okretanjem poklopca (ako je sastavljeno sa parnom posudom, onda okrenite
parnu posudu sa poklopcem) u smeru suprotnom od kazaljke na satu (v. sliku E).

Napomena. Ako je posuda zaklju¢ana, ne mozete je skinuti sa baze, Cak i ako je uredaj iskljucen.

8. Skinite posudu sa kucista. Zatim skinite poklopac i hastavak / parnu korpu ili parnu posudu da
izvadite sadrzaj.

PAZNJA! Povrsina posude i poklopca moZze se zagrejati. Koristite rukavicu za rernu ili deblju krpu
za skidanje posude sa uredaja i poklopca sa posude.
Napomena. Koristite lopaticu (22) da izcu¢ete malu parnukorpu iz posude (v. sliku D).

9. Ocistite uredaj i pribor (v. "Ciséenje i odrzavanje").

Ciséenje i odrzavanije (v. sliku F)

PAZNJA! Ne uranjajte bazu uredaja u vodu. Ne perite kuéite uredaja u masini za pranje sudova.

PAZNJA! Cistite uredaj samo nakon 3to bude isklju¢en i potpuno ohladen.

1. Operite sve delove uredaja koji dolaze u dodir sa namirnicama mekanim sunderom i
deterdzentom za pranje sudova. Isperite ih pod teku¢om vodom. Komponente se takode mogu
prati u masini za pranje sudova.

2. Obrisite bazu mekom krpom navlazenom vodom. Zatim obriSite suvom krpom.

PAZNJA! Uverite se da su svi delovi potpuno osuseni pre nego ih opet sastavite.
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Otklanjanje mogucih gresaka

Uredaj se ne ukljuéuje. Mogudéi uzrok: uti¢nica je neispravna. Re$enje: proverite ispravnost
uti¢nice povezivanjem na nju drugog uredaja, a ako je potrebno, prikljuc¢ite uredaj na ispravnu
uticnicu.

Uredaj je iznenada prestao da radi. Mogucdi uzrok: aktivirala se zastita od pregrevanja. Resenje:
iskljucite uredaj i ostavite da se potpuno ohladi.

Sastojci u posudi se rendaju umesto da se seckaju (ili obrnuto). Moguci uzrok: noz (19) je
pogresno ugraden. Resenje: iskljucite uredaj, iskopcajte ga iz napajanja i umetnite noz (19)
drugom stranom.

Sastojci se prosipaju ili ispadaju iz posude dok uredaj radi. Mogudi uzroci: posuda je prepuna;
temperatura kuvanja je previsoka. ReSenje: uklonite viSak sastojaka iz posude tako da ne prelaze
oznaku "MAX"; izaberite nizu temperaturu kuvanja.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u re§avanju problema, kontaktirajte svog
dobavljaca ili ovlaséeni servis. Ne rastavljajte uredaj niti ne pokusavajte da ga sami popravite.

Informacije o odlaganju. Ovaj simbol znaci da se proizvod, njegove baterije i akumulatori,

kao i njegov elektri¢ni i elektronski pribor moraju odlagati u skladu sa smernicama za

otpadnu elektricnu i elektronsku opremu (WEEE) i regulativama za odlaganje otpadnih

baterija. Propisi zahtevaju da se ova oprema selektivnho odlaZze na kraju njenog upotrebnog

veka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori, kao i njegov elektri¢ni i elektronski pribor ne
_ smeju se odlagati zajedno sa nerazvrstanim komunalnim otpadom jer ¢e to naneti Stetu
zivotnoj sredini. Za uredno odlaganje ove opreme, trebate je vratiti u prodajno mesto ili predati lokalnom
centru za reciklaZzu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje ku¢nog otpada.

ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmene i dopune u ovaj dokument bez
prethodnog obavestenja korisnika.

Garantni i upotrebni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i trgovacka imena
pomenuta ovde su vlasnistvo njihovih viasnika. Datum proizvodnje je naveden na pakovanju.

Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati, informacije o
drustvima koja primaju reklamacije u vezi kvaliteta i garancije, dostupne su na aeno.com/documents.
Ovaj uredaj je u skladu sa vazecim bezbednosnim zahtevima.
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PoO3yMHWIN KYXOHHWI POBOT — MPUCTPIN, MPU3HAYEHUI ANA BUKOHAHHA 6e3nidi dyHKLUIN: Big
noapibHeHHA NPOOYKTIB 4O NPUIrOTYBaHHA CTPaB Pi3HOI CKIagHOCTI.

Mogeni: ACRO0O1S (Tvn Bunku E/F), ACROOO0IS-UK (Tun Bunku G).

TexHiuHi XapaKTepucTukKu

EnekTpoxkmeneHHsa (Bxig): 220-240 B (AC), 50-60 [lu. HoMiHanbHa noTy»HicTb: 1300,0 BT
(HarpiBanbHMIN eneMeHT + MoTop), 1000,0 BT (HarpiBanbHUN enemMeHT), 600,0 BT (MOTOp).
CnoykmBaHa NOTYXXHICTb Y PeXMMi odikyBaHHA: < 2,0 BT. O6'eM Yalui: 3,5 n (KopucHUm ob'em — 2,3 n).
LWBMaokicTb obepTaHHA MoTopa: 125-5000 06/xB. 8 nporpaM MpuroTyBaHHA. B6ynosaHi Baru:
nianasoH BUMIiptoBaHb — 0-5 Kr, KPOK 3Ba)kKyBaHHSA — 5 1, PyHKLIA cCKMOaHHA Barv Tapu. Jucnnen:
ceHcopHuM, 5". Wi-Fi: 80211 b/g/n (2412-2472 MTI'u). TOTYy>KHiCTb BUMNpPOMiHtoBaHHSA: 17,3 abm/
53,7 MBT. 3axucT Bifg neperpiBy. KepyBaHHA: py4yHe. PiBeHb wyMmy (Ha BiacTtadi 1 m): <90 ab.
[oByMHa Kabento »mBneHHsa: 1 M. MaTtepian: ABC-nnacTuk, Hep)aBitoda cTanb. Po3Mmip (OxLLUxB):
384x280x330 MM. Bara: 7,8 kr. Konip: rpaditoBuit. YMoBU ekcnnyaTtauii: temn. 0..+40 °C, BigH. Bosor.
40-60 % (6e3 koHAOeHcalii). YMoBu 36epiraHHA: Temn. -20..+60 °C, BigH. Bonor. 20-75 % (6e3
KOHOeHcalLlii).

IHpopMaLia Npo eHeprocno)XXMBaHHA

BUMKHEHUIM cTaH (NpUCTpiM nig'eQHaHWM 0O  eneKTpoMepexi, BUMUKay nepebyBae B
nonoxeHHi O): < 0,3 BT.

Yac nepexony B pexuM odikyBaHHSA: 5/10/20 xB. MNpUCTPiIM aBTOMaTUYHO MepexoiuTb Yy PeXmMm
OUiKyBaHH4, AKLLO He BUKOPUCTOBYETbCA. Yac aBTOBMMKHEHHS OMCMNEes MOXXHa BCTaHOBUTU B
HanalTyBaHHAX MPUCTPOID. 3HAYEHHS 332 3aMOBYYBaHHAM — 5 XB.

KoMnneKT nocTtayaHHa (OMB. Marn. A, B)

PO3yMHMIN KYXOHHUM POBOT, Yalla, KpULLIKa Yalli, KpullKa KoMbalHa, NapoBapKa, BCTaBKa a/1g
MapoBapKU, KpULLIKa MapoBapKK, BiIHUMK, HacaaKa A1da nepeMilllyBaHHs, HacagKa-noapibHoBay i3
4OTMPMa HOXKaMU, Manni NapoBUM KOLLINK, TPUMaY HOXa OMA TePKU/LLNMHKYBaHHSA, ABOCTOPOHHIN
HK 09 TEPKU/LLIMHKYBaHHS, LUTOBXaY, MipHWI CTakaH, TonaTKa, KOPOTKMM MOCIBHUK KOPUCTyBaYa.
EneMeHTU NpUCTPOIO | KOMMJIEKTYyIoui (amB. Man. A, B)

1 - MydTa, 2 — OCHOBa, 3 — gUCnnewn, 4 — iHOUKaTop 1, 5 — iHQMKaTop 2, 6 — perynartop, 7 — BUMMKaY,
8 - yalla, 9 — KpuLKa Yaluli, 10 — KpuLlka koMbalHa, 11 — mapoBapkKa, 12 — BCTaBKa A1 MapoBapKy,
13 - KpWLLKa NapoBapKK, 14 — BiHUMK, 15 — Hacagka Anga nepemillyBaHH4A, 16 — Hacagka-noapibHoBaYy
i3 YOoTMPMa HOXaMu, 17 — Manun NapoBUI KOLLIKK, 18 — TpUMay HOXa 015 TePKU/LLMHKYBaHHS,
19 — ABOCTOPOHHINM Hi>K AN TePKN/LUIMHKYBaHHS, 20 — LUTOBXaY, 21 — MipHUIA CTakaH, 22 — nonaTka.
O6Me)XeHHS Ta nonepepXeHHs

MNepen BUKOPWUCTaHHAM MPUCTPOIO YBaXXHO O3HaWoOMTecs 3 LMM [JOKYMEHTOM. 36epexiTb uto
IHCTPYKLLItO 419 NOJaNbLLIOro BUKOPUCTaHHS.

:QKu_Lo Yy Bac BUHWK/WM 3aMUTaHHA Y TPYOHOLLI Mif Yac BUKOPUCTaHHS npuctpoto AENO™, 6yab :
| nacka, 3B'syKiTbCa 3i Cny>60oto MiIATPUMKM el. MoLITOo support@aeno.com abo B OHManH-4aTi Ha '
| Be6-CcTopiHLUi aeno.com/service-and-warranty. @axiBLi LONOMOXYTb BaM po3i6paTucs, i BaM He |
! NOTPI6HO BUTPa4aTh Yac Ta 3ycuna Ha BiaBidyBaHHA MarasuHy. !

YBAlFA! AKypaTHO MOBOObTECH 3 HOXaMU: BUTSAramTe iX i3 Yalli nepen TUM, aK ii CMOPOXXHUTK,
OyObTe 06epeXHi Nig Yac iX oUMLLLEHHSA. He TopKalTeca pyXOMMUX YacTUH NPUCTPOLO Mif Yac Moro
po6oTU.

YBArA! BuMuKanTe NpUCTPIK | BiOKIOYaMTE MOro BiO eNeKTpoMepexi nepen 3aMiHo
KOMMNEKTYOUMX i MPOBEAEHHAM MaHiMynALLi 3 YacTUHaMU, K pyXatoTbcs i Yac poboTV MPUCTPOIO.
YBATA! PU3nK oTpMMaHHS onikiB. [esaki YacTUHM NPUCTPOIO MOXXYTb HarpiBaTucs i 3anuLiaTnca
rapayMMuy Bigpasy micnga 3akiH4eHHa BUKoOpUCTaHHS! He TopkanTeca Yalli, KPULLOK i MapoBapKm
[0 iX MOBHOro OCTUraHHA abo BUKOPUCTOBYMTE KYXOHHY PYKaBULLIO YW LWiAbHY TKaHWHY. He
TOPKaWTecsa HarpiBarbHOro efleMeHTy 40 MOro MOBHOMO OCTUTaHHS.

YBATA! He nepeBuLLymTe No3Hauky «MAX» Mig Yyac 3aNOBHEHHA Yalli — Lie MOXXe MPU3BECTU 00
nepenmBy BMICTy Yalli Mifg Yyac poboTu MPUCTPOIO.

YBATA! Byaobte o6eperkHi Mig Yac gofoaBaHHA B Yally rapadqoi PigMHMK, OCKINIbKU BOHA MOXe
BUINTUCS 3 Yallli Yepe3 panToBe YTBOPEHHSA Napu.
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YBATA! He gonyckanTe NnoTpaniaHHa PiAvHU B 3arnnMbaeHHsa s Yalli, i 30KpemMa Ha po3'eM angd
BCTAHOBMEHHS Yalli — Lile MOXXe MPU3BECTM 0 MOLUKOAXXEHHSA MPUCTPOIO.

YBATA! He noapi6HionTe B MPUCTPOI M'ACO 3 KiCTKaMm Ta/abo xpaLlaMm, GpyKTU 3 KicToUKaMu,
ropixu B LWKapanymni. NonepeaHbo BUMOANiTh KiCTKK, XPSLLI, KICTOUKKM Ta LWKapanyny, Lo6 YHUKHYTH
MOLLUKOMKEHHS HOXKa.

YBArlA! [epeKkoHanTecs, Lo MPUCTPIN BUMKHEHO, MEPLL HiXX 3HATK Yally 3 OCHOBMW.

MPUCTPIN He MPU3HAYEeHMIN ONa BUKOPUCTAaHHA OiTbMK 00 16 pokiB abo ocobamMun 3 oOMeXXeHMU
PIBUYHUMMN, MCUXIYHUMU abO PO3YMOBUMU 3OIOHOCTAMKM 3a BIOCYTHOCTI Y HWUX LOOCTAaTHbOMO
noceifgy abo 3HaHb 3 eKcnnyaTaLii IPUCTPOLO i AKLLO BOHM He NepebyBatoTb Mif KOHTPOeM ocobu,
Bi4MNOBiganbHOI 3a ixHIO 6e3neky. MNpucTpir NpusHavYeHWn N1Lle Ang BUKOPUCTaHHSA Y MOBYTOBMX
yMOBax. 3ab0opoHAETbCA BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIM Mo3a MpUMilleHHaIMW. BukopuctoByimnTe
MPUCTPIN | KOMMMAEKTYoYi TiNbKM 33 NPAMUM MPU3HAYEHHAM | 3rigHO 3 iHCTpyKLUieto, Wwob
YHUKHYTW TpaBM. He 0o3BoNAnTe OiTAM rpaTrcs 3 MPUCTPOEM Ta KOMIMEKTYOUMMU. He ynyckanTe
i He KupanTe NpPUCTPiIN. He BUKOPUCTOBYMTE MOLUKOMKEHUN MNPUCTPIM Ta KOMMAEKTYIoYI.
lNepeKoHamnTecs, LLO HOMIiHafbHa Hanpyra Ta 4acToTa, 3a3HaYeHi Y TEXHIYHUX XapaKTepPUCTUKaXx,
BiAMOBIOaOTb MapaMeTpaM enekTpoMepexi. MNpautonTe 3 NPUCTPOEM NMLLE CyXMMKM pyKaMu. He
3anuvuanTe NpUELHaHUM OO eNeKTpoMepexi NpUCTpin 6e3 Harnany. BiokntouanTe NpucTpin Big,
eneKkTpoMepexi Micna BUKOPUCTAHHA Ta nepen ouYulleHHaM. Bigkntodante npucTpin Big
eneKTPoOMepEeXi, TOMMaUMCh 3a LUTEMCENb, @ HE 3a LUHYP YXUBMEHHS. He 3aHyptonTe NpuUcTpiun,
BUIMKY LLUHYPa XXMBNeHHS abo caM LLUHYpP Yy BOAY YU iHLWWI pionHW. CNigkynTe, LWo6 WHYP XUBNEHHSA
He nepeKkpydyBaBCs, HE MepernHaBcd, He MPUTUCKABCA YMMOCh, HE KOHTaKTyBaB 3 rapsymmu,
rocTpMMU nNpeaMeTamu i mkepenamu Tenna. LUHyp >XUBNEHHA MoXe ByTu 3aMiHEeHUK TiNbKK 3a
[OMOMOroto cneLianbHUX IHCTPYMEHTIB, TOMY B pa3si MOro MOLWKOMKEHHA 3aMiHy MNOBUHEH
BUKOHYBaTU BUPOOGHWMK, CMiBPOOITHMK aBTOPM30OBAHOIrO CEPBICHOrMO LEHTpYy abo iHWum
KBanipikoBaHUM daxiBellb, LLOO YHUKHYTU BUHUKHEHHS Hebe3neuyHux cUTyaLin. 3a6opoHAETbCA
BUKOPWCTOBYBATW KOMIM/IEKTYIOUI, LLLO HE BXOOATb O KOMTMEKTY MocTadaHHA. He BUKOPUCTOBYNTE
yally Ta KOMMAEKTYoUi 3 iHLWMMKW NPUCTPOAMU. BUKOPUCTOBYIMTE Yally | KOMMIEKTYOUi TibKK 3
OCHOBOIO, LLIO BXOAUTb 4O KOMIMIEKTY MocTavYaHHA. He BUKOPUCTOBYMTE A1 OYMLLEHHSA MPUCTPOO
XiMiYHO arpecurBHi MUtoYi 3acobu, abpasnBHI NAcTU, 3aCO6K, LLIO MICTATb KUCMOTU Ta PO3UMHHUKM,
a TaKoXK MeTanesi ryoku. [leTanbHUIN ONKUC MPUCTPOIO, MO0 PEXKUMIB Ta GYHKLLIN MOYKHA 3HAWNTU Y
MOBHOMY MOCIBHKKY KOPUCTYBaYa, LOCTYNHOMY Ha Be6-CcTopiHLUi aeno.com/documents.
Mpu3HaYeHHS KOMIJIEKTYIOUUX

KomnnekTyioui |MpusHaueHHsa Weuakictb |Yac

MNoapibHeHHAa M'aca 8-12 30-60c
MoapibHeHHA Nboay 8-12 10-20 ¢

ﬂ 3MillyBaHHSA iHFpedieHTIB 8-12 1-2 xB

J_E - MNoapibHeHHA 6OBOBKX, FOPIXiB, KABOBUX 3epeH 12 2-3 xB
MoapibHeHHA LUMbyni, uMbyni-wanoT, cenepu Towo |5-7 15-60 ¢
3aMillyBaHHA TicTa 1 1-2 xB
36MBaHHSA AeYHKX BINKiB 4 2-4 xB
36MBaHHA BEPLLKIB 3 3-5xB
MNpUroTyBaHHA CyniB 3 BUKOPUCTAHHAM PYHKLLi 1-2 1-90 xB

HarpiBaHHA

MpurotyBaHHA Ha Napy. 10-60 xB
%ﬁ, MpumMiTka. [O19 oOHOYacCHOro MPUroTyBaHHS Ha
—— napy [OEeKibKOX  MPOAYKTIB  BWMKOPUCTOBYMTE

BCTaBKy A4 napoBapku (12)
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KomnnekTyiloui | MpusHaueHHSA Weuakictb |Yac

MpurotyBaHHA Ha Mapy; BapiHHA Kpyn Ta iHLWWX 20-30 xB
OPIGHUX iHrpedieHTIB

HaTupaHHS/LIMHKYBaHHS IHFPedieHTiB 5-6 30-60 c

IHaMKauia npuctpoio

CTtaH | 3HauyeHHs

IHaukaTop 1

Bnnmae seneHnm | MpUcTpin NepebyBac B PeXMMIi O4iKyBaHHSA

IHaukaTop 2

Bnanmae yepBOHMM MpUCTPIn yBIMKHEHO, Yallla He BCTaHOBEHa abo He 3aKpUTa KPULLIKOKO
Bnumae 6invm i yepBoHUM | MPUCTPIN YBIMKHEHUI | FOTOBMIA 0,0 3aMyCKy NporpamMm

FopuTb 6iNvMm [Mporpamy 3anyLleHo, TeMnepaTtypa BcepeamHi Yalli < 60 °C
[OpUTb YHEPBOHUM [Mporpamy 3anyLleHo, TeMnepaTtypa BcepeamHi Yawli > 60 °C

®dyHKUii perynaTopa

MoBepHyTW BNpaBo/BniBo HanawTyBaHHS NapaMeTpiB obpaHoi nporpamm
HaTncHyTW oguH pas 3anyck/NpusynmMHeHHa nporpamm

HaTUCHYTU M yTpUMyBaTU 3 CEKyHOM CKacyBaHHSA 3anyLleHoi nporpamm

HaTUcHyTU 1 yTpUMYBaTU (Y pexuMi «Typ6o») |Ob6epTaHHA HOXa

MiproroBKa NpuUcTpolo Ao po6oTun

1. OBepeXxHO BIOKPUINTE YMNaKOBKY Ta BUWMITb MPUCTPIN Ta KOMMAEKTyoUi. Buaanite i3 HUX yci
naKyBanbHi MaTepianu.

2. MpoBefiTb OUULLEHHS MPUCTPOIO Ta KOMMMIEKTYoUMX (AMB. «OUUMLLEHHSA Ta Jornany»).

3. BCTaHOBITb OCHOBY MPUCTPOIO (2) Ha PiBHY CTiMKY MOBEPXHIO.

4. BcTaBTe WTENCcenb XXUBNEHHA B PO3ETKY.

5. MNepeBeniTb BUMKMKaY (7) y nonoxeHHsa | i jouekanTeca BBIMKHeHHs aucnnes (3).

MipkniouyeHHsA Ao MepeXxi Wi-Fi i cTBOpeHHs akayHTa

YBATA! [1na goctyny 0o peuenTiB, @ TakoX 40 OHOB/IEHb MPOLIMBKKM Ta 6a3u peLenTiB HeobXigHO

nig'egHatTnca oo Mepexki Wi-Fi (2,4 I'TL) | CTBOPUTKM akayHT 3a 4OMNOMOro AMUcriesa NpucTpoto.

L MigroTymTe NpPUCTPIN 40 PO6OTU i Nicna BBIMKHEHHS AMCMEa HAaTUCHITb OAMH pa3 y Bynb-aKin
MOro YacTUHI.

=

2.Y BepXHin 4acTUHI MeHIo, Lo BiOKPWUIOCHA, HAaTUCHITb = i BUBepiTb HeobxigHy Mepexxy Wi-Fi
(TinbkmM 2,4 TTw).

3. BBefitb Naponb Mepexki Ta HaTUCHITb KHonky «[ligTBepAnTn». [JoyekamTecsa 3aBepLUeHHS
npoLecy NigKMoUYeHHs Ta HaTUCHITL ©.

4. HaTUCHITL @ Y BEPXHIi YaCTUHI MeHIo.

5. Y BiKHI, LLIO BiOKPWAOCS, HaTUCHITb «Bxia/PeecTpauis».

6. HaTUCHITb KHOMKY «3apeecTpyBaTnCS».

7.Y dopMi peecTpaLii CTBOPITb aKayHT: BBELiTb afpecy eNeKTPOHHOI MOoLTU Ta CTBOPITb Napoib,
HaTUCHITb «3apeecTpyBaTUCS» LU pas.

8.V BiKHIi, WO BigKpuiocs, BKaxiTb AaHi akayHTa (iM's KOpWUCTyBauya, CTaTb i BiK) i HAaTUCHITb
«36epertun».

OHOBJIEHHA NPOLWIUBKU

Y pasi BUABNEHHSA HOBOI BepcCii MPOLUMBKM (AKLLO NPUCTPIX nig'eaHaHo Oo Mepexki Wi-Fi 2,4 Tw)

Ha gucnnei 3'aB1TbCA BiANOBIAHE CMOBILLEHHA. HaTUCHITb KHOMKY «OHOBUTU» Y BiKHI CMIOBILLLEHHS.

Ha aucnnei Bigo6pa3nTbCca MpoLLec OHOBMEHHS MPOLIMBKUK. [JodyeKanTecsa MOBIOOMMEHHSA Mpo

3aBepLUEHHS OHOBNEHHS.

YBAlA! He BUMKMKaNTe NPUCTPIN | He BiAKIIOHaMTe MOro Big efleKTpoMepexKi Nif Yac OHOBNEHHS.
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EkcnnyaTauisa
L. MigroTymTe iHrpedieHTU: 3a HeEOBXiOHOCTI O4YUCTITb i/aBo BUMMWITE MPOAYKTU, BMOANITb
LIKapanyny ropixie, KICTKM Ta XPSLLi 3 M'Aca; HapiKTe BENUKI IHFpeaieHTH.

2. Bi3bMiTb HeobXiaHi Ang poboTr KOMI‘I}'IeKTyIOLII Ta BCTAHOBITb iX y Yally (OMB. TaBAULLIO HUKYE).
Hacapgka-nogpi6HioBau BiHUMK ©
BcTaHOBITb HacagKky-noapioHoBay (16) BcTaHoBITb BiHUMK (14) Ha MydTy A0
Ha MyodTy (1) Lo ynopy. onawTe ynopy. JoganTe iHrpenieHTn B Yawly i
iHFpedieHTV B Yally i 3aKkpumTe 3aKpUINTE KPULLKOLO (9)

KpULLKOtO (9)

Manui napoBUM KOLIUK

Oonante HeoOXxiQHY KinbKicTb BoAu
(He MeHwe 600 w™Mn) y uyawy.
BcTaHoBiTb KowwuK (17) Ha MydTy A0
ynopy. JoganTe iHrpeaieHTM B KOWNK |
i 3aKpUNTE KPULLIKOLO (9) —

Hacapgka ansa nepemillyBaHHSs
BcTaHoBITH  Hacagky [Ana  nepe- <~
MiwyBaHHa (15) Ha MydTy g0 yropy.
Oopante iHrpegdieHT B 4dawy i
3aKpUINTE KPULLKOLO (9)

[BOCTOPOHHIN HiXX ANA Tepkn/WMHKyBaHHA | MapoBapka

BcTtaHoBiTH Tpumad (18) Ha MydTy. Oonante HeobXioHY KinbKicTb BOAM
BCTaHOBITL HiX [O189 TepKU/LLMHKY- (He MeHwe 600 wMn) y udauly.
BaHHA (19) Ha TpuMad [OpibHUMU l 3'egHanTe NapoBapky (11) 3 yalleto i

€

: -
nesamm (ona HaTUpaHHS) abo NoBepHITb 3a roAVHHMKOBOKW <& ‘
LWMPOKNUM NEe30M (ANS LUMHKYBaHHS) | cTpinkoto, wob 3adikcysatun. Jonante )
OOropu. 3akpuiTe Yally Kpuiikoto (10) / iHrpenieHTM B MapoBapky i 3akpunte |

KpuLLKoto (13)

3. MoMicTiTb Yally 3i BCTAHOBNEHUMMU KOMMIEKTYIOUYMMKM B OCHOBY [O YMNoOpy, 9K MNoKasaHo Ha
marn. C.

4.Ha gmncnnei BUOepiTb peXxmuM 3i CMKUCKY i HanalwTynTe napamMeTpy 3a SJOMNOMOrok KHOMOK Ha
nucnnei abo perynatopa (6).

5. Ha gucnnei HaTUCHITb «lMo4aTu», Wo6 3anycTUTU obpaHy Mporpamy. 3BOPOTHUI BiO/iK Yacy
NPWUroTyBaHHA Bifo6paXkaTUMeTbCa Ha Aucnnei.
MpuMiTKa. 3BOPOTHUIM BiONIK Yacy MNPUroTyBaHHA B pexuMi «MpuUroTyBaHHA Ha Mapy»
MOYHETbCA NicNa LocArHeHHa TemnepaTypu +95 °C.
MpuMiTKa. AKLIO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYECS 3 HOXEM AN TEPKU/LUMHKYBaHHS, IHFrpedieHTn B
Yalwly HeobxioHO mMopaBaTk 4epe3 OTBiP Ha kpuwui (10). Ona nopadi iHrpedieHTiB
BUKOPUCTOBYMTE LUTOBXaY (20).
YBATA! He TopKanTecsa pyXOMUX YaCTUH MPUCTPOLO Mid Yac Moro poboTu.

6. Micnga 3akiH4eHHA MporpamMu HaTUCHITb Ha aucnnei «[MigTBepanTu», NepeBediTb BUMMKaY Yy
nonoXeHHsa O | BAUMKHITb MPUCTPIN Big, enekTpoMepeXi.

7. Po36n0OKyMTe Yally, MOBEPHYBLUWM KPULLKY (419 BapiaHTa 36ipKM 3 MapoBapKok — NapoBapKy 3
KPWLLKOK) MPOTU FrOAUHHWKOBOI CTPINKK (AnB. Man. E).
MpuMmiTka. AKLIO Yalla 3aboKoBaHa, ii HEMOXMBO 3HATU 3 OCHOBMW, HaBITb AKLLO MPUCTPIN
BIOKNIOYEHO Bif eNeKTPOMepeXKi.

8. 3HIMITb Yally 3 OCHOBM. [MOTIM 3HIMITb KPULLIKY | HacaaKy / MapoBMin KOLIWK abo NapoBapKy, o6
BUTAMTU BMICT.
YBATlA! [NoBepxHSA Yalli Ta KPULLKKM MOXKe HarpiBaTUca. CKOpUCTaMTeCs KyXOHHOIO pyKaBuLLeto
ab0 LWiNbHOK TKAHUHOIO, LLLOG 3HATU Yally 3 MPUCTPOIO | KPULLIKY 3 Yallli.
MpuMmiTka. CkopucTanTeca NonaTkow (22), wob BUNHATY Manuni napoBMin KOLLKWK i3 YaLli (ams.
man. D).

9. MNpoBeaiTb OUULLEHHS MPUCTPOIO Ta KOMMMNEKTYUYMX (ANB. «OUMLLEHHSA Ta Jornany»).

OuunLleHHs Ta gornaa (ove. Man. F)

YBATA! He 3aHyptoMTe OCHOBY MPUCTPOIO Yy BoAy. 3aB0POHAETLCA MUTU OCHOBY MPUCTPOIO B

NOCYOOMUMHIN MaLUUHI.
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YBArA! [NpoBoabTe OUMLLEHHSA TiNbKK NICAA Big'€AHaHHA MPUCTPOLO Bif eNeKTpoMepeXi Ta Moro

MOBHOIO OCTUIAHHSA.

1. BUMUMTE BCi YaCTUHKM NPUCTPOIO, LLIO KOHTAKTYIOTb i3 MpoayKTaMu, M'aKoto ryOKo Ta 3acoboMm
ona MutTa nocyay. NpomMminTe iX Nig NpPoToYHOK BOAOK. KOMMNMIEKTYOUI TaKOXX MOXHa MUTKU B
NOCYOOMUMHIN MaLUUHI.

2. MpoTpiTb OCHOBY M'AKOI TKAHMHOI, 3MOYEHOIO Y BOA|. [1OTIM BUTPITb HacyXxo.

YBArlA! lNepepn cknagaHHAM rnepekoHamTecs, Lo BCi geTani MOBHICTIO BUCOX/IU.

YcyHeHHs MOXJIUBUX HecrnpaBHoOCTen

MpUcTpin He BMUKAETbCA. MOXIMBa MpPUUMHA: PO3eTKa HecrnpaBHa. PilleHHA: nepesipTe

CMpaBHICTb PO3eTKM, Nif'€eAHaBLLM 0 Hel iIHW WM NPUCTPIM, 3a HeobXiAHOCTI Nia'eaHanTe NPUCTPIN

[0 CNPaBHOI PO3EeTKM.

MpUcTpi panToBoO NPUNUHUB PO6OTY. MOXK/TMBa NMPUUYMHA: CMpaLoBaB 3axXMCT Bif Neperpisy.

PilleHHa: BigKNOYiTh MPUCTPIN Bif eNeKTpoMepexi Ta JanTe MOMY MOBHICTIO OXOTOHYTU.

IHrpepieHTU B Yalli HATUPAIKOTbCA 3aMiCTb LUMHKYBaHHA (a6o HaBnaku). MoxnmMBa nNpuymHa:

HiX (19) BCTaHOBNEHO HenpaBubHO. PilleHHA: BUMKHITb  MPUCTPIN, BiOKNO4YiTE  Big

eneKTpoMepexi, BCTaHOBITb HIXK (19) 3BOPOTHUM BOKOM.

IHrpegieHTM BunmMBaloTbca a6bo BMNagaloTb i3 Yawi nig 4Yac po60TU NMPUCTPOI0. MOXKIMBI

MPUYMHU: Yallla NepenoBHEHa; 06paHO 3aHAATO BMCOKY TeMMepaTypy MPUroTyBaHHA. PilleHHsa:

BUOANITb HaO/IMLLKW iHFPEedieHTIB i3 4Yalli, Wob BOHW He MepeBuLLyBanm MNo3Hauky «MAX»;

BUOEPITb HWHKUY TEeMMepaTypy MPUroTyBaHHA.

YBATA! AKL0 »OeH i3 3anpornoHOBaHKX CrocobiB He A0MOMIr po3B'a3aTi Mpobnemy, 3BepHiTbca

[0 mocTadanbHMKa abo 0O aBTOPM30BAHOIMO CEePBICHOro LIeHTPY. He po36bupante NpUcTpint i He

HaMaramTecs BiAPEMOHTYBaTU MOro CaMOCTINHO.

IHdopMauia npo yTunisaudilo. Ller cuMmBon o3Hadae, Wo npu yTuaisauii npucTpoto, Moro

GaTaper Ta aKyMynaTopiB, @ TaKOX WOro eneKTPUUHWMX Ta efeKTPOHHUX akcecyapis

HeoObXiAHO LOTPUMYBATUCA MPaBW NOBOMKEHHS 3 BiAX04aMWN BUPOBHULITBA €NeKTPUYHOTO

Ta eneKkTpoHHoro obnagHaHHA (WEEE) Ta npaBun NoBOMKEeHHS 3 BigxogaMu GaTapen Ta

aKyMyngaTopiB. 3rigHO 3 AMpPeKTMBaMMK, daHe obnagHaHHAa MicNa 3akiHYeHHa TepMiHy
_ cny>k6u nignarae okpeMin yTunizauii. He gonyckaeTbca yTunisaLio NpucTpoto, moro 6atapei
Ta aKyMyaTOPU, a TAKOXK MOro eNeKTPUYHI | eNeKTPOHHI akcecyapu pa3oM 3 HECOPTOBaHMMU MICbKUMU
BiAXOOAMU, OCKIiNbKW Le 3aBAacTb LWKOAM HaBKOMWLIHBOMY cepenoBuLly. [Ons yTunisauii gaHoro
YCTaTKyBaHHS, MOro HeOoOXiAHO MOBEPHYTW B MYyHKT NMPoAaxy abo 34aTu B MIiCLLEBMI MYHKT NepepooKu.
Ona oTpuMaHHA OeTanbHOi iHdopMauii cnig 3BepHYTUCA B MicueBy Cny>by nikeigauii nmobyTtoBux
Bigxonis.

KomMnaia ASBISC 3anuwiae 3a co6oto NpaBo MoAndiIKyBaTV MPUCTPIM Ta BHOCUTU 3MiHW Ta JOMOBHEHHS
[0 LUbOro JOKYMEHTY 6e3 nonepeaHboro noBigoMIEHHs KOPUCTYBaYiB.

FapaHTIMHUM TEPMiH Ta TEPMIH CNy>XKOU — 2 POKW 3 OaTW MPOAAXKyY NPUCTPOIO B PO3APIGHIN MepeXi.
BinomocTi npo BupobHuKa: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kinp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Ocoba, aka npuinmace npeteHsii: TOB MIl «<ACBIC-
YKPAIHA», koa €0PMOY 25274129, YkpaiHa, 03061, Kuis, Byn. Masosa, 30, market@asbis.ua, asbis.ua.
BupobneHo B KuTai. Yci ToBapHi 3HaKM Ta TOProBi Mapku, 3rafaHi y LbOoMYy OOKYMEHTI, € BracHicTio
BiOMoOBiOHWMX BNacHMKIB. [JaTa BUPOBHMLTBA BKa3aHa Ha yNaKoBLii.

AKTyanbHi BiBOMOCTI Ta AeTaflbHMUW OMUC NPUCTPOLO, @ TAaKOXK IHCTPYKLIA 3 NigKNtoUYeHHd, cepTudikaTh,
BiOMOCTI MPO KOMMaHii, aKi MPUNMatoTb NpeTeH3ii Woao AKOCTI Ta rapaHTii, LOCTYMHI 32 MOCUMIaHHAM
aeno.com/documents. Lle npucTpi Bignosigae BMMoram 6esnexku.
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Aqlli oshxona roboti - ko'p funktsiyalarni bajarish uchun mo'ljallangan qurilma: ozig-ovgat
mahsulotlarini maydalashdan tortib, turli xil murakkablikdagi taomlarni tayyorlashgacha.
Modellar: ACROOOIS (vilka turi E/F), ACRO001S-UK (vilka turi G).

Texnik xususiyatlari

Elektr ta'minoti (kirish): 220-240 V (AC), 50-60 Gs. Nominal quvvat: 1300,0 Vt (isitish elementi +
yuritgich), 1000,0 Vt (isitish elementi); 600,0 VT (yuritgich). Kutish rejimidagi quvvat sarfi: < 2,0 Vt.
Idishning hajmi: 3,5 | (foydalanish mumkin bo'lgan hajm - 2,3 1). Yuritgichning aylanish tezligi:
125-5000 ayl./dag. 8 ta pishirish dasturi. O'rnatilgan tarozi: o'lchov diapazoni - 0-5 kg, tortish
bosqichi - 5 g, tara vaznini gayta tiklash funksiyasi. Displey: sensorli, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-
2472 MGs). Nurlanish quvvati: 17,3 dBm / 53,7 mVt. Qizib ketishdan himoya. Boshqaruv: go'lda.
Shovqgin darajasi (Il m masofada): < 90 dB. Ta'minot kabelining uzunligi: 1 m. Material: ABS
plastmassa, zanglamaydigan po'lat. O'lchami (UxKxB): 384x280%x330 mm. Og'irligi: 7,8 kg. Rangi:
grafit rangli. Ishlatish shartlari: har. 0..+40 °C, nisb. naml. 40-60 % (kondensatsiyasiz). Saqglash
shartlari: har. -20..+60 °C, nisb. naml. 20-75 % (kondensatsiyasiz).

Energiya iste'moli hagida ma'lumot

O'chirilgan holat (qurilma elektr tarmog'iga ulangan, uzgich O holatida): < 0,3 Vt.

Kutish rejimiga o'tish vaqti: 5/10/20 daqg. Qurilma foydalanilmayotgan bo'lsa, u avtomatik ravishda
kutish rejimiga o‘tadi. Displeyning avtomatik o'chish vaqtini qurilma sozlamalarida o'rnatish
mumkin. Sukut bo'yicha o'rnatilgan giymat - 5 dagq.

Yetkazib berish to'plami (A-, B-rasmga q.)

Aqlli oshxona roboti, idish, idish qopqgog'i, kombayn gopqog'i, bug'da pishirgich, bug'da pishirgich
go'shimchasi, bug'da pishirgich qopqog'i, ko'pirtirgich, aralashtirish uchun nasadka, to'rtta
pichogli maydalagich nasadka, kichik bug' savati, girg'ich/maydalagich uchun pichoq tutqichi,
girg'ich/maydalagich uchun ikki tomonlama pichoq, turtgich, o'lchov stakan, kurakcha, gisqacha
foydalanuvchi go'llanmasi.

Qurilma elementlari va tarkibiy gismlari (A-, B-rasmga q.)

1 - mufta, 2 - taglik, 3 - displey, 4 - l-indikator, 5 - 2-indikator, 6 - rostlagich, 7 - ulab-uzgich,
8 - idish, 9 - idish qopgog'i, 10 - kombayn qopqogd'i, 11 - bug‘da pishirgich, 12 - bug‘da pishirgich
go‘shimchasi, 13 - bug'da pishirgich qopgog'i, 14 - ko'pirtirish, 15 — aralashtirish uchun nasadka,
16 - to'rtta pichoqli maydalagich nasadka, 17 - kichik bug' savati, 18 - qirg'ich/maydalagich uchun
pichoq tutqichi, 19 — qgirg'ich/maydalagich uchun ikki tomonlama pichoq, 20 - turtgich, 21 - o'lchov
stakan, 22 - kurakcha.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

Qurilmani ishlatishdan oldin ushbu hujjatni diggat bilan o'gib chiging. Kelajakda foydalanish
uchun ushbu go'llanmani saqglab qo'ying.

| Agar sizda AENO™ qurilmasidan foydalanish bo'yicha savollaringiz yoki giyinchiliklar yuzaga |
1 kelgan bo'lsa, iltimos, support@aeno.com elektron pochta manzili yoki aeno.com/service-and- |
 warranty onlyan-chat sahifasi orgali go'llab-quvvatlash xizmatiga murojaat giling. Mutaxassislar ;
: muammoni hal gilishga yordam beradi va siz do'’konga borishga vaqt va kuch sarflashingiz shart ;
| emas. !

DIQQAT! Pichoglar bilan ehtiyotkor bo'ling: idishni bo'shatishdan oldin ularni idishdan chigarib
oling, ularni tozalash paytida ehtiyot bo'ling. Qurilma ishlayotgan vaqtda uning harakatlanuvchi
gismlariga tegmang.

DIQQAT! Butlovchi gismlarni almashtirish va qurilmaning ishlashi paytida harakatlanuvchi
gismlariga ishlov berishdan oldin qurilmani o'chiring va uni elektr manbayidan uzing.

DIQQAT! Kuyish xavfi. Qurilmaning ba'zi gismlari gizib ketishi va foydalanishdan keyin darhol issiq
bo'lishi mumkin! Idish, qopgoglar va bug'da pishirgich to'lig sovimaguncha ushlamang yoki
oshxona qo'lqopi yoxud qalin matodan foydalaning. Isitish elementi to'lig sovimaguncha unga
tegmang.

DIQQAT! Idishni to'ldirganda "MAX" belgisidan oshirmang - bu qurilma ishlayotgan vaqtda
idishdagi mahsulotning toshib ketishiga olib kelishi mumkin.
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DIQQAT! Idishga issiq suyuqlikni quyganda ehtiyot choralariga amal giling, chunki u to'satdan
bug' hosil bo'lishi sababli idishdan to'kilib ketishi mumkin.

DIQQAT! Idishning chuqurchasiga va xususan, idishni o'rnatish joyiga suyuqlik tushishiga yo'l
go'ymang - chunki bu qurilmaga zarar yetkazishi mumkin.

DIQQAT! Qurilmada suyakli va/yoki kemirchakli go'sht, danakli mevalar, po‘choqli yong'oqlarni
maydalamang. Pichogning shikastlanishini oldini olish uchun oldindan suyaklarni, kemirchaklarni
va postlarni tozalab tashlang.

DIQQAT! Idishni taglikdan olishdan oldin qurilma o'chirilganligiga ishonch hosil qiling.

Qurilma, 16 yoshgacha bo'lgan bolalar yoki jismoniy, ruhiy yoki aqliy qobiliyatlari cheklangan
shaxslar tomonidan, ularda qurilmadan foydalanish bo'yicha yetarli malaka yoki bilimlar mavjud
bo'Imagan va agar ularning xavfsizligi uchun mas'ul shaxsning nazorati ostida bo'Imasa,
foydalanish uchun mo'ljallanmagan. Qurilma fagat maishiy sharoitda foydalanish uchun
mo'ljallangan. Qurilmani ochiq havoda ishlatish ta'giglanadi. Qurilma va uning butlovchi
gismlaridan fagat uning belgilangan magsadi bo'yicha va shikastlanishni oldini olish uchun uchun
ko'rsatmalarga muvofiqg foydalaning. Bolalarga qurilma yoki uning butlovchi gismlari bilan
o'ynashga yo'l go'ymang. Qurilmani tushirib yubormang yoki tashlamang. Buzilgan qurilma yoki
aksessuarlardan foydalanmang. Texnik spetsifikatsiyalarda ko'rsatiilgan nominal kuchlanish va
chastota elektr tarmog'ining parametrlariga mos kelishiga ishonch hosil giling. Qurilmani fagat
quruq go'llar bilan ishlating. Elektr tarmog'iga ulangan qurilmani garovsiz goldirmang.
Foydalanishdan keyin va tozalashdan oldin qurilmani elektr tarmog'idan o'chiring. Qurilmani
ta'minot shnuridan emas, vilkasidan ushlab elektr tarmog'idan uzing. Qurilma, elektr shnuri vilkasi
yoki shnurni suvga yoki boshqga suyuqgliklarga botirmang. Ta'minot shnuri buralmagan, egilmagan,
biror narsa bilan bosilmagan yoki issiq, o'tkir predmetlar va issiglik manbalariga tegmasligiga
ishonch hosil giling. Ta'minot shnuri fagat maxsus asboblar bilan almashtirilishi mumkin, shuning
uchun u shikastlangan bo'lsa, xavfli vaziyatlarni oldini olish uchun uni ishlab chigaruvchi, vakolatli
xizmat ko'rsatish markazi yoki boshga malakali shaxs almashtirishi kerak. Yetkazib berish
to'plamiga kiritiimagan butlovchi gismlardan foydalanish taqiglanadi. Idish yoki butlovchi
gismlarni boshqga qurilmalar bilan ishlatmang. Idish va butlovchi gismlarni fagat yetkazib berish
to'plamiga kiritiilgan taglik bilan foydalaning. Qurilmani tozalashda kimyoviy agressiv yuvish
vositalari, abraziv pastalar, kislotalar yoki erituvchilar bo'lgan vositalar, shuningdek metall
gubkalardan foydalanmang. Qurilmaning batafsil tavsifi uning rejimlari va vazifalari
aeno.com/documents saytida mavjud bo'lgan foydalanuvchi to'liq go'llanmasida mavjud.
Butlovchi gismlarning belgilanish maqgsadi

Butlovchi gsimlar | Vazifasi Tezlik Vaqt
Go'shtni maydalash 8-12 30-60s
Muzni maydalash 8-12 10-20's
ﬁ Ingrediyentlarni aralashtirish 8-12 1-2 daq
H_E - Dukkaklilar, yong'oglar, gahva donlarini maydalash |12 2-3 daq
Piyoz, shalot piyozi, selderey va hokazo 5-7 15-60 s
Xamir qorish 1 1-2 daq
Tuxumning oqini ko'pirtirish 4 2-4 daq
a ﬂ Qaymoqni ko'pirtirish 3 3-5daq
ﬂ Isitish funksiyasidan foydalangan holda 1-2 1-90 daq
sho'rvalarni tayyorlash
1D
Bug'da tayyorlash. 10-60 daq
%:1} Eslatma. Bug'da bir vaqtning o'zida bir nechta B
S ozig-ovgat mahsulotlarini pishirish uchun bug'da
pishirish qo'shimchasidan foydalaning (12)
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Butlovchi gsimlar | Vazifasi Tezlik Vaqt
g T Bug'da pishirish; don va boshga kichik 20-30 daq
A ingrediyentlarni pishirish

G Ingrediyentlarni girish/to'g'rash 5-6 30-60s
Qurilma indikatsiyasi
Holati | Ma'nosi
l-indikator
Yashil rangda miltillayapti | Qurilma kutish rejimida
2-indikator
Qizil rangda miltillayapti Qurilma yoqilgan, idish o'rnatilmagan yoki gopqgoq bilan

yopilmagan
Oq va gizil rangda miltillayapti | Qurilma yoqilgan va dasturni ishga tushirishga tayyor

Oq rangda yonyapti Dastur ishga tushirilgan, idish ichidagi harorat < 60 °C
Qizil rangda yonyapti Dastur ishga tushirilgan, idish ichidagi harorat < 60 °C
Rostlovchi funksiyasi

O'ngga/chapga burish Tanlangan dastur parametrlarini sozlash

Bir marta bosish Dasturni ishga tushirish/to'xtatib turish

3 soniya bosib turish Ishga tushirilgan dasturni bekor qilish

Bosib turish ("Turbo" rejimida) Pichogning aylanishi

Qurilmani ishlashga tayyorlash

1. O'ramni ehtiyotkorlik bilan oching va qurilma hamda butlovchi gismlarni chigarib oling. Ulardan
barcha gadoqglash materiallarini olib tashlang.

2. Qurilma va butlovchi gismlarning tozalang ("Tozalash va parvarishlash"ga q.).

3. Qurilma taglikini (2) tekis bargaror yuzaga o'rnating.

4. Ta'minot kabeli vilkasini rozetkaga ulang.

5. Uzib ulagichni (7) | holatiga o'tkazing va displey (3) yonishini kuting.

Wi-Fi tarmog'iga ulanish va akkaunt yaratish

DIQQAT! Retseptlarga, shuningdek chok va retseptlar bazasi yangilanishlariga kirish uchun Wi-Fi

tarmog'iga (2,4 GGs) ulanish va qurilma displeyi yordamida akkaunt yaratish kerak.

1. Qurilmani ishlashga tayyorlang va displey yoqgilgandan so'ng uning istalgan gismiga bir marta
bosing.

2. Ochilgan menyuning yuqori qgismida kerakli Wi-Fi tarmog'ini bosing
2,4 GGs).

3. Tarmoq parolini kiriting va "Tasdiglash" tugmasini bosing. Ulanish jarayoni tugashini kuting
va © ni bosing.

4. Menyuning yugori gismidagi e tugmani bosing.

5. Ochilgan oynada "Kirish/Ro'yxatdan o'tish" tugmasini bosing.

6. "Ro'yxatdan o'tish" tugmasini bosing.

7. Ro'yxatdan o'tish shaklida akkaunt yarating: elektron pochta manzilini kiriting va parol yarating,
"Ro'yxatdan o'tish" tugmasini takroran bosing.

8.0Ochilgan oynada akkaunt ma'lumotlarini (foydalanuvchi nomi, jinsi va yoshi) kiriting va
"Saglash" tugmasini bosing.

Chokning yangilanishi

Chokning yangi versiyasi aniglanganda (agar qurilma 2,4 GGsli Wi-Fi tarmog'iga ulangan bo'lsa)

displeyda tegishli bildirishnoma paydo bo'ladi. Bildirishnoma oynasida "Yangilanish" tugmasini

bosing. Displeyda chokning yangilanish jarayoni ko'rsatiladi. Yangilanish tugallanganligi haqgidagi

xabarni kuting.

DIQQAT! Yangilanish vaqtida qurilmani o'chirmang yoki uni elektr tarmog'idan uzmang.

=

= va tanlang (fagat
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Ishlatish
1. Ingrediyentlarni tayyorlab qo'ying: agar kerak bo'lsa, mahsulotlarni tozalang va/yoki yuving;
yong'oq po'stloglarini, go'shtning suyak va kemirchaklarini tozalab tashlang; katta
ingrediyentlarni mayda qilib kesing.
2.1sh uchun zarur bo'lgan butlovchi gismlarni oling va ularni idishga o'rnating (quyidagi
jadvalga q.).
Maydalagich nasadka K
Maydalagich nasadkani (16) =
muftaga (1) to'xtaguncha o'rnating. $ to'xtaguncha o'rnating.
Ingrediyentlarni idishga soling va — 7 |Ingrediyentlarni idishga soling va
gopgog'ini yoping (9) gopgog'ini yoping (9)

Ko'pirtirgich
Ko'pirtirgichni (14) muftaga

Aralashtirish nasadkasi

Aralashtirish nasadkasini (15) muftaga

to'xtaguncha o'rnating. l (kamida 600 ml). Savatni (17)

Ingrediyentlarni idishga soling va — | muftaga to'xtaguncha o'rnating.

gopgog'ini yoping (9) , Ingrediyentlarni savatga go'shing va

| gopqog'ini yoping (9)

Qirish/to'g'rash uchun ikki tomonlama pichoq | Bug'da pishirgich

Tutgichni (18) muftaga o'rnating. Idishga kerakli miqdorda suv quying

Tutqichga qirish/to'g'rash pichog'ini (19) (kamida 600 ml). Bug'da

kichik tig'lar (qirish uchun) yoki keng ‘ pchirgichni (11) idishga ulang va

tig'lar (to'g'rash uchun) bilan yuqoriga . mahkamlash uchun soat strelkasi

garatib o'rnating. ldishni qopqoq (10) V yo'nalishi bo'yicha burang. |

bilan yoping %/ |Ingrediyentlarni bug'da pishirgichga b

go'shing va qopgog'ini yoping (13)

3. Idishni o'rnatilgan butlovchi gismlar bilan, C-rasmda ko'rsatilganidek, to'xtab golguncha o'rnating.

4. Displeyda ro'yxatdan rejimni tanlang va displeydagi tugmalar yoki rostlagich (6) yordamida
parametrlarni sozlang.

Kichik bug' savati

Idishga kerakli miqdorda suv quying

5. Displeyda tanlangan dasturni ishga tushirish uchun "Boshlash" tugmasini bosing.
Tayyorlashning ortga hisoblash vaqti displeyda ko'rsatiladi.
Eslatma. "Bug'da pishirish" rejimida pishirishning ortga hisoblash vaqti harorat +95 °C ga
yetganda boshlanadi.
Eslatma. Agar qurilma qirish/to'g'rash pichog'i bilan ishlatilsa, ingrediyentlarni gopgoqdagi (10)
teshik orqali idishga kiritish kerak. Ingrediyentlarni idishga kiritish uchun turtgichdan (20)
foydalaning.
DIQQAT! Qurilma ishlayotgan vaqgtda uning harakatlanuvchi gismlariga tegmang.

6. Dastur tugagandan so'ng displeydagi "Tasdiglash" tugmasini bosing, ulab uzgichni O holatiga
o'tkazing va qurilmani elektr ta'minotidan uzing.

7. Qopgogni soat strelkasiga teskari burash orqgali idishni blokdan chigaring (bug'da pishirgichli
to'plam - gopqoqli bug'da pishirgich varianti uchun) (E-rasmga q.).
Eslatma. Agar idish bloklangan bo'lsa, qurilma elektr tarmog'idan uzilgan bo'lsa ham, uni
taglikdan chigarib bo'Imaydi.

8. ldishni taglikdan yechib oling. Keyin ichidagi mahsulotni chiqgarib olish uchun qopgoqni va
nasadkani/bug' savatini yoki bug'da pishirgichni yechib oling.
DIQQAT! Idish va qopqgoq yuzasi gizib ketishi mumkin. Idishni qurilmadan va qopqogni idishdan
olish uchun oshxona qo'lqopi yoki galin matodan foydalaning.
Eslatma. Kichik bug' savatini idishdan olish uchun kurakchadan (22) foydalaning (D-rasmga q.).

9. Qurilma va uning gismlarini tozalang ("Tozalash va parvarishlash"ga q.).
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Tozalash va parvarishlash (F-rasmga q.)

DIQQAT! Qurilma taglikini suvga botirmang. Qurilma taglikini idish yuvish mashinasida yuvish

tagiglangan.

DIQQAT! Qurilmani elektr tarmog'idan uzib, to'liq sovutgandan keyingina tozalang.

1. Qurilmaning ozig-ovgat mahsulotlari bilan aloga qgiladigan barcha gismlarini yumshoq gubka
va idish yuvish vositasi bilan yuving. Ularni ogar suv ostida yuving. Butlovchi gismlarni idish
yuvish mashinasida ham yuvish mumkin.

2. Taglikni suv bilan namlangan yumshoqg mato bilan arting. Keyin uni quriguncha arting.

DIQQAT! Yig'ishdan oldin barcha gismlar to'liq quriganligiga ishonch hosil qiling.

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

Qurilma yoqilmayapti. Ehtimoliy sabab: rozetka nosoz. Yechim: rozetkaning sozligini unga

boshqga qurilmani ulash orqgali tekshiring va agar kerak bo‘lsa, qurilmani ishlaydigan rozetkaga

ulang.

Qurilma birdan ishlamay qoldi. Ehtimoliy sabab: haddan tashqgari gizib ketishdan himoyalanish

ishlab ketdi. Yechim: qurilmani elektr tarmog‘idan o'chiring va to‘liq sovishini kuting.

Idishdagi ingrediyentlar to'g'ralish o'rniga (yoki aksincha) qirilyapti. Ehtimoliy sabab:

pichoqg (19) noto'g'ri o'rnatilgan. Yechim: qurilmani o'chiring, elektr manbayidan uzing,

pichogni (19) teskari tomoni bilan o'rnating.

Qurilma ishlayotgan paytda ingrediyentlar idishdan to'kilyapti yoki tushyapti. Ehtimoliy

sabablar: idish to'lib ketgan; juda yuqori pishirish harorati tanlangan. Yechim: "MAX" belgisidan

oshib ketmasligi uchun idishdagi ortigcha ingrediyentlarni olib tashlang; pastroq pishirish
haroratini tanlang.

DIQQAT! Taklif etilgan usullarning hech biri muammoni hal gilishga yordam bermagan bo'lsa,

yetkazib beruvchiga yoki vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling. Qurilmani

gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz ta'mirlashga urinmang.

Utilizatsiya qilish haqgida ma'lumotlar. Bu belgi qurilmani, uning batareyalari va

akkumulyatorlarini hamda elektr va elektron aksessuarlarni utilizatsiya qilishda siz elektr va

elektron jihozlarning chiqindisi (WEEE) va batareya va akkumulyator chiqgindilari goidalariga

rioya gilishingiz kerakligini bildiradi. Qoidalarga ko'ra, ushbu uskunaning ishlash muddati

tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi. Qurilmani, uning batareyalari va
_ akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va elektron aksessuarlarini shahar chiqindilari

bilan bir gatorda utilizatsiya qilishga yo'l qo'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar
etkazadi. Ushbu uskunani utilizatsiya qilish uchun uni sotish yoki mahalliy gayta ishlash nuqgtalariga
gaytarish kerak. Batafsil tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'qotish xizmatiga murojaat qilish
kerak.

ASBISC kompaniyasi foydalanuvchilarni oldindan ogohlantirmasdan qurilmani rivojlantirish,
o'zgartirishlar kiritish, ushbu hujjatga o'zgartirish va go'shimchalar kiritish huquqini o'zida saqglab goladi.
Kafolat va xizmat muddati - qurilma chakana savdo tarmog'ida sotilgan kundan boshlab 2 yil.

Ishlab chigaruvchi hagida ma'lumot: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Xitoyda ishlab chiqgarilgan. Ushbu hujjatda
keltirib o'tilgan barcha tovar belgilari va savdo markalari tegishli egalarining mulki hisoblanadi. Ishlab
chiqarish sanasi o‘ramda ko'rsatilgan.

Qurilmaning dolzarb ma'lumotlari va batafsil tavsifi, shuningdek ulanish bo'yicha ko'rsatmalar,
sertifikatlar, sifat va kafolatlar bo'yicha da'volarni gabul giladigan kompaniyalar hagidagi ma'lumotlar
aeno.com/documents sahifasida mavjud. Ushbu qurilma tegishli xavfsizlik talablariga javob beradi.
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ENG Warranty card ARA gkl 4k BOS Garantni list BUL apaHUMoOHHa KapTa
CES Zarucni list DEU Garantiekarte ELL Kdapto eyyomono EST Garantiikaart FRA Carte
de garantie HRV Jamstveni list HUN Jotallasi jegy HYE Gpupluhpughli pwpn
ITA Certificato di garanzia KAT ULogstsb@om @Gowmbo KAZ Kenmingik TanoHbl
LAV Garantijas karte LIT Garantijos kortele NLD Garantiekaart POL Karta
gwarancyjna POR Cartao de garantia RON Card garantie RUS NapaHTUNHbIM TanoH
SLK Zarucny list SLV Garancijska kartica SPA Tarjeta de garantia SRP Garantni list
UKR lMapaHTinHmnm TanoH UZB Kafolat taloni

Device name:

ARA &l ol BOS Naziv uredaja BUL imMe Ha ycTpomnctBoTo CES Nazev zafizeni
DEU Geratename ELL Ovopa ovokevfic EST Seadme nimi FRA Nom de l'appareil
HRYV Naziv uredaja HUN Eszkdz neve HYE Uwpnph uinntjp ITA Nome del dispositivo
KAT 8mfjymdoemmdol sbsbgergds KAZ KypbinFbiHbl ataybl LAV lerices nosaukums
LIT Jrenginio pavadinimas NLD Apparaatnaam POL Nazwa urzadzenia POR Nome
do dispositivo RON Denumirea dispozitivului RUS HavmMeHoBaHMe ycTpomncTBa
SLK Nazov zariadenia SLV Ime naprave SPA Denominacion del dispositivo
SRP Naziv uredaja UKR Hazea npuctpoto UZB Qurilma nomi

Serial number:

ARA JLlal &0 BOS Serijski broj BUL CepuieH Homep CES Sériové Cislo
DEU Seriennummer ELL Zeplaxdg opibpog EST Seerianumber FRA Numéro de série
HRYV Serijski broj HUN Sorozatszam HYE Utiphwlju@ hundwpp ITA Numero di serie
KAT bgGommo bmdgeo KAZ Cepuanblik, HeMmipi LAV Sérijas numurs LIT Serijinis
numeris NLD Serienummer POL Numer seryjny POR NuUmero de série
RON Numar serial RUS CepuiHbii HoMep SLK Sériové Cislo SLV Serijska Stevilka
SPA Numero de serie SRP Serijski broj UKR CepinHun Homep UZB Seriya ragami

Purchase date:

ARA +1,3) #£,6 BOS Datum kupovine BUL [JaTta Ha 3akynyBaHe CES Datum néakupu
DEU Kaufdatum ELL Hpepounvia ayopdg EST Ostukuupéev FRA Date d'achat
HRV Datum kupnje HUN Az vaséarlas datuma HYE Qb wduwphyp ITA Data di
acquisto  KAT dgdgbol  ostowo KAZ Catbin  any kyHi LAV Pirkuma datums
LIT Pardavimo data NLD Aankoopdatum POL Data zakupu POR Data de
aquisicdo RON Data cumpararii RUS Jata nokynku SLK Datum nakupu
SLV Datum nakupa SPA Fecha de compra SRP Datum kupovine UKR [aTa
kynieni UZB Xarid sanasi



Seller stamp:

ARA £Ul &5 BOS Pecat prodavca BUL MeuaT Ha npofasayva CES Razitko prodejce
DEU Stempel des Verkéufers ELL Zppayido tov nwintg EST Muija pitser FRA Cachet
du vendeur HRV Pecat prodavaca HUN Elad6 bélyegzdje HYE Jdwtwnnnh Yuhpp
ITA Sigillo del venditore KAT gs9yoggol d93goo KAZ CaTyuibl Mepi LAV Pardevéja
zimogs LIT Pardavejo antspaudas NLD Zegel van de verkoper POL Pieczec¢
sprzedawcy POR Selo do vendedor RON Stampila vanzatorului RUS lNeuaTb
npopaBua SLK Peciatka predajcu SLV Pecat prodajalca SPA Sello del vendedor
SRP Pecat prodavca UKR lNMeuaTka npogasus UZB Sotuvchining muhri

ENG Download the full warranty card at aeno.com ARA Jleall ddlay (i 8
aeno.com (= 4Ll BOS Preuzmite kompletni garantni list na aeno.com
BUL W3TerneTe mbAHaTa rapaHLMOHHa KapTa oT aeno.com CES Uplny zaruéni list
je ke stazeni na aeno.com DEU Die vollstandige Garantiekarte steht unter dem
Link aeno.com zum Download bereit ELL KateBdote v nAnpn kapta gyyvdmong oto
aeno.com EST Laadige téielik garantiikaart alla aadressil aeno.com FRA Télécharger
la carte de garantie compléete sur aeno.com HRV Preuzmite potpuni jamstveni list
s aeno.com HUN A teljes jo6tallasi jegy az aeno.com weboldalon letolthetd
HYE Utpptintiti; wdpnnowljud  tpwppuhpuyht pupnp  aeno.com -md  ITA Scaricare il
certificato di garanzia completo su aeno.com KAT i6ueo basadsmsb@om Gowmbol
Bsdm@H30Mmzgs aeno.com-obg KAZ TosblK Keningik TanoHblH CaUTTaH aeno.Com >KyKTen
any LAV Lejupieladét pilnu garantijas karti vietné aeno.com LIT Atsisiyskite visg
garantijos kortele i aeno.com NLD Download de volledige garantiekaart op
aeno.com POL Pobierz petng karte gwarancyjng na stronie aeno.com
POR Descarregar cartdo de garantia completo em aeno.com RON Descarcati
cardul de garantie complet la aeno.com RUS CkayaTb MOJHbIN FrapaHTUMUHbIN
TanoH Ha aeno.com SLK Uplny zaruény list je na stiahnutie na aeno.com
SLV Prenesite celotno garancijsko kartico: aeno.com SPA Descargue la tarjeta de
garantia completa en aeno.com SRP Preuzmite kompletan garantni list sa
aeno.com UKR 3aBaHTa)XUTU MOBHUM rapaHTIiMHMI TafloH Ha aeno.com UZB To'liq
kafolat talonini aeno.com saytidan yuklab olish
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Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device.

This is a better option than visiting the store
and will save you time and effort

Get support

< 4 ©

aeno.com/service-and-warranty

UKR OtpumMaTtm nigoTpumky BOS Dobijte podrSsku BUL [MonydaBaHe Ha nopgapbxka CES Ziskejte
podporu DEU Support erhalten ELL Afyn vmoothpEng EST Saama toetuse FRA Obtenir de l'aide
HRV Trazite pomo¢ na HUN Tamogatds megszerzése HYE Ugwlgnipiniu unwbw] ITA Ottieni
supporto KAT dbofmoggmab dnmgds KAZ Konpay any LAV Sanemt atbalstu LIT Gauti palaikyma
NLD Ondersteuning krijgen POL Uzyskaj pomoc POR Obter apoio RON Obtineti asistenta RUS Monyuntb
nopaepky SLK Ziskat podporu SLV Pridobite podporo SPA Obtener apoyo SRP TraZite pomoc¢ na
UZB Qo'llab quvvatlash xizmatidan foydalanish el Gle Jouoadl ARA



tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda AENO, i preuzet je sa njihove zvaniCne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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